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1983 
L'ann 1983 
- é n ann scëmpl cun 365 dis 
- l'aisciüda mët man ai 21. de merz 

ales 5 y 39 min. 
- l'isté mët man ai 22. de jügn da me­

sanot y 9 min. 
- l'altonn mët man ai 23. de setëmber 

ales 15 y 42 min. 
- l'invêr mët man ai 22 de dezëmber 

ales Il y 30 min. 

Dis de festa y prezet é: 
dotes les domënies dl 'ann, spo 

Nanü, Santa Guania, Pasca, l'Assënza 
(Palsacrusc), Pasca de mà, les Antlês, 
santa Maria dai Ciüf, Gnissant, l'Im­
maculata y Nadé. 

Les festes de Santa Guania, dl'As­
sënza y dies Antlês vëgri zelebrades t' 
Italia la domënia dô. S. Ujop, S. Pire y 
S. Paul n'é nia plü festes de prezet. 

*** 
Capiun é ai 16. de forà 
Pasca é ai 3. d'auri 
l'Assënza é ai 15. de mà 
Pasca de mà é ai 22. de mà 
SS. Trinité é ai 29. de mà 
les Antlês é ai 5. de jügn 
Festa dl SS. Cor de Gejù é ai 12. de jügn 
1. dom. d'Advënt é ai 27. de novëmber 

*** 
L'ann 1983 él does scürëzes dl sorëdl, 
na totala y na parziala y mâ la parzia­
la é da udëi ai 4. de dezëmber. 



lener- Jenè 

1 Sabeda 
2 DOMËNIA 
3 Lënesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jëbia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 DOMËNIA 

10 Lënesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jëbia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16 DOMËNIA 
17 Lënesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jëbia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 DOMËNIA 
24 Lënesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jëbia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 DOMËNIA 
31 Lënesc 

SOLENITÈ de s. Maria, Uma de Dî 
SOLENITÈ de s. Guania/Bonia 
Genofefa, Odilo, Irmina 
Mario, Roger, Angela da Foligno 
Emilia, Emiliana, Telesfor (Milena) 
Gaspar, Marciun, Baldesè, Pia Œ: 
Valentin da Maran, Raimund, Kund 
Severin, Erhard, Gudula 
FESA dl Bato de Gejù, lulian, Alica, Alix 
Gregëre X, Paul d'Egito 
Paolin (Pawlo) , Teodojio, Werner, !gino 
Ernesto, Hilda, Stefania, Tatiana (Tania) 
Ilario, Heldemar, luta Gottfried 
Felize de Nola, Engelmar, Reiner, Berno @ 
Romedio, Paul eremit, Macro 
2. dl'ann, Marezelin, Honorat, Dietbald 
Antne dai tieres, Gamelbert, Beatrize 
Prisca, Ulfrid, Regina, Odilo 
Mario, Faustina 
Bostian, Fabian 
Agnese, Meinrad, Epifano 
Vinzenz, Gaudenz, Teodolinda ]l 
3. dl'ann, lldefons, Hartmut, Emerenziana 
Franzesch de Sales, Vera 
conver. de s. Paul , Wolfram 
Timoteo y Tito, Paula da Betlem, Alderich 
Angela Merici, lulian, Devota 
Tomesc d'Acuin, Carlo 1 Gran, Manfred (Fredy) © 
Ujëp Freinademetz, Valerio, Gerard 
4. dl'ann, Martina, lazinta, Serena 
Jan Bosco, Ludwiga, Eujebio 



Jené-iener 

Chësc mëis de iener é l' dër mëis da 
d'invêr. La natüra é scioche morta, ara 
palsa. 

Dot cant, èi che à vita, dess palsé al 
monn. La jënt à bujëgn da palsé y inèe 
i tiers y' èinamai les pian tes. 

lmprüma de dot él jënt che à gran 
bujëgn de palsé. Pur palsé à cherié 
Chëlbeldi imprüma de dot la not. 
Chësc é bele inscio tla natora dia jënt 
y inée tla natora dia maiù pert di tiers. 
Can che al vëgn scür, ciafun sonn y 
chël é n sëgn che l' corp ô palsé y à 
debujëgn da palsé. Sc'al ne ti vëgn spo 
nia dé la dërta palsa y pêsc, spo s'un 
tolel na ria y al pô èinamai s'amaré. 
Sanbëgn che an n'à aldédainco tan 
troc che fesc fora dl dé la not y fora 
dia not l'dé. A durmi van da duman y 
a lauré sola sëra. Mo dërt n'él nia; al é 
val'cuntra la natora. 

lnèe i tiers adora so tëmp da palsé y 

chël dess la jënt i lascé, zënza ne feji 
nia 1' laur che ai dess fa. 

Inscio él inèe les piantes che adora 
so tëmp da palsé y purchël à Chëlbel­
dî cherié l' invêr, olà che la nëi stopa i 
prà y i bosc, che ai pôis pasé pur ester 
bugn da d'aisciüda indô da gni fora 
danü y da dé ca les sostanzes che la 
natora i à dé. Chël dijôi bele zacan, 
che n ann da nëi porta plü früè co n 
ann zënza nëi o cun püèia nëi. 

Vigni persona adora süa palsa y 
sües vacanzes, olà che i fistidi y 1' laur 
da vigni dé, les fadies , les crusc y les 
tribulaziuns desfej tla natûra dia jënt, 
mëss la jënt indô arjunté y mët pro 
cun la palsa dies vacanzes. 

Y plü vedli ch'an vëgn y plü gon6t 
che an adora feries y tëmp da palsé, 
purchël él dërt, ch 'an che ai à na zerta 
eté, ch'ai pô ji in punsiun. Sanbëgn 
inèe l' tëmp dia punsiun dess gni ado­
ré dërt y dessigü cun na zerta ativité, 
scen6 dürel dër püch dî. Movimënt y 
ativité fej a düè bun y dagnora bun. 



For à 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jëbia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 

6 DOMËNIA 
7 Lënesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jëbia 
11 Vndres 
12 Sabeda 
13 DOMËNIA 
14 Lënesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jëbia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 

20 DUMËNIA 
21 Lënesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jëbia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 

27 DUMËNIA 
28 Lënesc 

Sigbert, Brighitte 
Festa dia Prejentaz. dl Signur 
Blaje, Ansgar, Oscar, Hadelin 
Gilbert, Christian, Veronica, Joanna (Janette) Œ 
lngenuin, Albu in, Agata, Elche, Aeidelinde 

5. dl'ann, Paul Miki, Dorotea (Dora), Armando 
Richard, Ava, Nivard 
larone Emiliani, Milada 
Apollonia, Lambert, Gottschlk, Rinaldo 
Scolastica, Brun, Wilhelm (jëbia grasa) 
s. Maria da Lourdes, Dietwert, Anselm 
Gregëre Il, Reginald 

6. dl'ann, Castor, Herlinde, Gisela 
Zirilo y Metodio, Valentin 
Sigfrid, Trutmar, (carlascè) 
de capiun, luliana, Filipa, Faustin, lovita 
i 7 Fundadûs di Serviti, Benigno 
Sciomun, Simonette, B. Angelico 
Cunrad da Piacenza, Irmgard 
1. de CARSËMA, Eleuterio, Amata, Falco 
Pire Damiano, GerméJ.nO, Irene 
Catedra de s. Pire, Isabella, Margarita 
Policarp, Otto, Odo, Romana 
Ethelbert, Ida, lrmengard 
Walburga, Adeltrud 
Dionijio, Metilde 

2. de CARSËMA, Gabriele Possenti 
Roman, Lupizino, Silvana 

A 
\:;) 



Forà. 
Chi che à lit vign 'ann l' Calënder la­

din , à pudü se n'anadé, che chisc ar­
ticli di mëisc te chësc calënder tratâ 
vign'ann den n'ater argumënt y ai se 
dô inèe vign'ann val'istruziun o dutri­
na pur la vita da vigni dé. 

Scioch 'i adorun vigni dé spëisa pur 
l' corp y inèe spëisa da forza , inscio 
adorunse inèe vigni tant spëisa pur l' 
anima y pur l'spirit y pur la vita spiri­
tuala da vigni dé. «An ne vir nia mâ 
de pan», stal scrit tl liber di libri , y al 
é vëi , al é propi veramënter vëi y chë­
stes parores dessun plü gon6t se recor­
dé. 

Vigni persona adora la palsa. Inscio 
unse aldi , tl 'articl dl mëis de iener. 

Vigni porsona adora inèe l' diverti­
mënt, dër dessigü. 

Does cosses, nanter les atres, va bun 
tla vita y chëres é l' rl y l'pité (i marôi 
dij «bradlé»). Chi che n'é mai bugn da 
rl , n'é nia sagn y chi che n'é nia bugn 
da pité, à èiam6 plü da sufrl co chi 
che pô pité dër gon6t. Gon6t ài bele 
aldi da porsones, che n 'ê nia bunes da 
pité, sce al n'un murl magari un de 

èiasa, che ai se stô tan mal y s'amarà 
èinamai. 

lnscio é inèe l' divertimënt dër val' 
de bujëgn tla vita de vignun . Bele i 
mituns adora la blëita, l' divertimënt y 
ai l'adora èiam6 cotan plü lunch co i 
gragn. Ai l'adora pur svilupé süa fan­
tasia y l'amur y la ligrëza al laur. 

L'divertimënt adora spo sanbëgn la 
jënt jona. Ai impara inscio de adoré 
dërt l' tëmp liber, de se adaté ales di­
versees situaziuns tla sozieté, da impa­
ré da cunversé cun i atri , side pa ëi co 
ëres. Ai impara da cunësce n grüm de 
jënt y düè cun n n'a ter caracter. Ai 
impara inscio inèe da se cunësce se 
instësc. 

Sanbëgn él spo dër important da sa­
vëi da desfarenzié nanter divertimënè 
che educhëia y fesc bun al caracter de 
na porsona y divertimënè che é bugn 
da ruviné completamënter na porsona. 
Purchël él vëi chël proverb che dise: 
«Dime cun che che te vas y io te tiji 
chi che t'c<;11 

Dlunch ôl ~::.ta na mosora y inscio 
spezialmënter tl divertimënt, zënza pô! 
porté tan de legremes y cunseguënzes 
pur generaziuns alalungia. 



Merz 
1 Me rte sc Aldino, Albina, Roger, Suitbert 
2 Mercui Carlo 1 Bun, Agnese da Praga 
3 Jôbia Cunigunda, Liberat, Friedrich (Ferdy) 
4 Vëndres Casimir, Luzia, Rupert 
5 Sabeda Dietmar, Oli~a , Jan Sepe 
6 DUMËNIA 3. de CARSEMA, Fridolin, Nicoletta, Ezio é:I 
7 Lon esc Perpetua y Felisita, Volcher 
8 Me rte sc Jan de Dî, Edda 
9 Mercui FranziSC<::\ da Roma, Domene Savio 

10 Jôbia 1 40 martiri, Milio, Gustav 
11 Vëndres Terejina Redi, (Rosina) , Auria (Aurora) 
12 Sabeda Max, Beatri~_e, Almud 
13 DUMËNIA 4. de CARSEMA, Paolina, Rosina, Gerold 
14 Lon esc Metilde, Evelina (Evi) ® 
15 Mertesc Clemens Maria, Loïse 
16 Mercui Heribert, Gummar 
17 Jôbia Patrisch, Gertrud, Dietmut, Conrad 
18 Vëndres Zirillo, Edyard, Eros 
19 SABEDA SOLENITE DE SANT'OJEP 
20 DOMËNIA foscia, 5. de CARSËMA, Wolfram, Irmgard 
21 Lon esc Christian, Absalon (Axl) 
22 Mertesc Elmar (Eico) , Lea, Linde ]) 
23 Mercui Toribio Mongrovejo 
24 Jôbia Elia, Flavi?, Catarina, Eliona 
25 VËNDRES SOLENITE DL'ANUNZIAZION 
26 Sa beda Liudger, Emanuel~, Larissa, Lara 
27 DOMËNIA dl'ori, 6. de CARSEMA, Haimo, Frowin 
28 Lônesc Guntram, Grundelind 0 
29 Me rte sc Helmut, Ludolf 
30 Mercui Gherino 
31 JOBIA SANT A, Beniamino, Guido, Cornelia 



Merz. 
Tla vita pôn osservé che does cosses 

é spezialmënter dër de ütl pur l' corp 
y pur l' spirit y chëstes does cosses é l' 
pité y l' ri. 

Tl articl dl mëis de forà él gnü scrit 
che vigni porsona, pici, gragn y vedli , 
adora l' divertimënt. Al i dà forzes 
noies y coraje a na porsona. 

Mo tla vita de vignun àldel inèe l' 
sacrifize. Sc'al é dagnora bel tëmp, ne 
crëscel inurcheltan nia plü y sc'al é 
dagnora bur tëmp, spo él dot che va in 
rô y al lascia inèe de crësce, purchël 
dess l' bel y l' bur tëmp se baraté jo. 
Inscio éra inèe tla vita. Dô l' Camescé 
vëgnel dagnora la Carsëma. Chësta ota 
mëtera man scialdi adora, bele a mez 
forà. 

La Carsëma se recorda l'sacrifize, la 
crusc y l' jaiun. Tan important éle ch 'i 
gnunse bele da pici inso ausà ai sacri­
fisc , al savëi da soporté inèe l' pëis y l' 
ri tla vita, èiudi che vigni vita porta 
inèe chësc y sc'i ne sun nia ausà, spo 

deventunse de püri cosci , che ne sarà 
apëna bugn de s' la cavé. Inscio suzé­
dera mefo spo che tan de jënt se dà ala 
delinquënza, èiudi che ai n 'é nia stà 
ausà a soporté l' pëis y l' laur dia vita. 

Sterch é chël che é bun da gomé l' 
liun ; plü sterch chël che é bun da gor­
né l' monn, mo èiam6 plü sterch é 
chël che é bun da se gomé instëss. 

La Carsëma recorda spo inèe l' 
jaiun. Chësta é inèe na parora che jënt 
d'aldédainco n'ô nia plü dër cunësce y 
reconësce. La gran abundanza dia jënt 
à fat , che jënt ne cunësc nia plü cun­
fins tl mangé y tl bëire y da chël vë­
gnel spo tan tropes maraties. 1 duturs 
savess chilo da se cunté n grom de sto­
ries, mo plü ion co fa jaiun y dî n iade 
de no a nostes gales, tolunse ite scatu­
res de pilores y medejines al'edema. 

L'jaiun che vëgn scrit dant da la 
Dlijia, n'é nia pur tichiné la jënt, mo 
pur la sanité dia jënt y pur s'ausé a se 
gomé se instësc. 

Tla vita de vignun àldel purchël l' 
sacrifize, la crusc y l' jaiun. 



Aori 

1 VËNDRES SANè, Hugo, Irene (lrina) 
2 SABEDA SANT A, F:ranzesch de Paula, Sandrina 
3 DUMËNIA SOLENITE DE PASCA, Richard 
4 LONESC DE PASCA, ljidoro cr: 
5 Mertesc Vizenz, luliana, Creszenzia 
6 Mercui Sisto 1, Pire 
7 Jëbia Jan bat. de la Salle 
8 Vëndres Walter, Menegold, Beata 
9 Sa beda Waltraud, Maria Cleofa 

10 DOMËNIA BLANèiA, 2. de Pasca, Engelbert, Ezechiel 
11 Lënesc Stanislao, Gemma Galgani, Rainèr 
12 Mertesc Zeno, Herta, lulio 1 
13 Mercui Martin 1, Paul, Ermenegild, Ida @ 
14 Jëbia Valerian, Lidwina, Ernestina 
15 Vëndres Huna, Nitgar 
16 Sa beda Ciascian, Vegile, Bernardette, Benedict 
17 DOMËNIA 3. de Pasca, Rudolf, Eberhard 
18 Lon esc Apollonio, Agia 
19 Mertesc Leo IX, Gerold, Otbert, Werner 
20 Mercui Hildegund, Odette :)1 
21 Jëbia Anselmo, Conrad da Parzham 
22 Vëndres Caio y Soster, Wolfhelm 
23 Sa beda lorz, Adalbert, Zivco, Gerad 
24 DOMËNIA 4. de Pasca, Fidelis 
25 LON ESC DE PASCA, Merch, Erwin, Franca 
26 Me rte sc Cleto, Ratbert, Consuelo 
27 Mercui Pire Canijio, Zita, Marianna Q -
28 Jëbia Pire Chanel, Germano, Hugo 
29 Vëndres Catarina da Siena (Katia, Karin), Roswita 
30 DUMËNIA Pio V, Heimo, Rosmunda, Gherino 



Auri. 

L'aiscioda à bele metü man ai 21. 
de merz. Les promes vidunderes vëgn 
datrai bele denant. L'ann passé n'àn 
bele udü ai 16. de merz, mo spo se 
n'éres indô stades pur n strüf pur gni 
cancalé a sté dot isté chilo da nos. 

Auri se porta la plü gran festa 
dl'ann, Pasca, y l'edema dan Pasca é 
l'edema santa. An i dise edema santa, 
èiudi che ara se recorda i avenimënè 
plü importanè dl cristianesim y de no­
sta santa fede, la pasciun, mort y resu­
reziun de nosc Signur Gejù Crist. Y 
chësta virité se dise inèe tan trOIJ a · 
nos. Te nostes èiases, dô chi trûs, fora 
pur nostes campagnes y so pur les 
munts èina sonsom les pizes plü altes 
di crëp udunse cristè y cru sc, 1' sëgn 
de nosta salvëza. L' fi de Dl che fesc 
dot pur i atri. 

Mo, co stara mo aldédainco cun la 
jënt, no cun dota, mo cun tanta, cun l' 
fa dl bëgn aJa jënt? Indô él la gran 
abundanza üna dies promes gaujes dl 

gran egoism dl monn modem. 
1 sun tan ausà aldédainco de se fa 

avarëi düè i dërè, ch'i minun d'avëi , 
mo de lascé i dërè ai atri , ah , chël 
n'unse degüna urëdla. Al é propi vëi , 
ch'i urun mâ t6 y nia dé. 

1 s'un desmentié, ch 'i sun depen­
dënè un da I'ater scioche i membri dl 
corp é dependënè un da 1 'a ter y can 
che un à mé, é dot l' corp che s'un 
sënt. La plü picia spina tl plü pice dëit 
se fesc la ria Jona, mo sce nosc vijin 
mëss sufri , spo se n'él a nos anfat. In­
scio é l' monn deventé egoist y mal­
cuntënt. 

In realté sunse nos ani tla gran mo­
rona dia sozieté y un n anel mëss tigni 
I'ater y in chël momënt che un n anel 
ne tëgn nia plü, él dota la morona che 
ne tëgn nia plü. 

Al foss pa tan plü pèse y cuncordia 
tles families , tles vijinanzes, ti paîsc y 
ti stati, sce la jënt se daidass plü fora, 
impé de se tichiné. 

«No fa ai a tri, èi che te n 'ôs nia che 
vëgnes fat a te» , inscio stal scrit tla 
Scritëra. 



Mà 

1 DOMËNIA 5. de Pasca, Uop laurant, Arnold 
2 Lon esc Atanajio, Mafalda 
3 Mertesc Filipo y laco ap., Alexander 1, (Sandra) 
4 Mercui Florian, Guido, Verena 
5 Jobia Angelo, Godehard, luta cr: 
6 Vëndres Marcuard, Antonia 
7 Sa beda Helga, Gisela (Silche), Flavia 
8 DOMËNIA 6. de Pasca, lnduberga, Evodia 
9 Lon esc Beatus, Volcmar, Catarina 

10 Mertesc Epimaco, Gordian 
11 Mercui Gangolf, Mamerto, Ignazio 
12 Jobia Nereo, Achille, Pancraz 
13 Vendres Servaz, Imelda @ 
14 Sa beda Matia ap.,_Bonifaz,. Christian 
15 DOMNËNIA SOLENITE DL'ASENZA, Sofia (sonia) 
16 Lon esc Nepomuzeno, Ubald 
17 Me rte sc Pascal Baylon 
18 Mercui Jan 1, Erich, Felize 
19 Jobia Zelestin, Cuno, lvo ~ 
20 Vëndres Bernardin, Valeria, Elfride 
21 Sa beda Hermann ~osef, Erenfrid 
22 DOMËNIA SOLENITE de PASCA DE MÀ, lulia, Rita 
23 LON ESC DE PASCA DE MÀ, Jan de Rossi, Wigbert 
24 Mertesc Ester, Dagmar, Maria dl'aiüt 
25 Mercui Beda, Gregore VIl, Urban 
26 Jobia Filipo Neri, Marianna © 
27 Vëndres Agostin, Bruno, Oliver 
28 Sa beda German, Rodar, Wilhelm (Wilma) 
29 DOMËNIA dia Ss. Trinitè, Maximilian, Irmtrud 
30 Lon esc Joanna d'Arc, Ferdinand, Reinhild 
31 Mertesc Aldo, Petronilla, Hiltrud 



Mà. 
Indô él gnü mà, l' plü bel mëis de 

dot l'ann. I dis é gnüs lunè, les nots 
cortes. L' surëdl sciai da èi ch 'al é bun, 
la nëi s'un tira so pur les munts y cajo 
él dot vërd y da flûs y da vita, dot vita 
che se lascia udëi dlunch olà che an 
va. Ai mituns i sàl indô bel da salté, ai 
jogn y a l'atra jënt madüda i sâl bel. I 
· amarà ciafa inèe indô speranza, sc'ai 
pô se scialdé tl èialt dl surëdl de mà y 
i vedli dise: I ti 1 'un fa ta ia indô pur n 
invêr, y ai à indô speranza de vire n 
pez. 

La vita é bëgn n gran bëgn y düè 
chir la vita y sciampa daia mort. Vigni 
rumun se para daia mort y chir la vita 
y ô s'ingeneré pur porté vita inant. 

Y sce l' grane! mor te tera, spa él 
mâ pur ti dé vita noia a d'atri grani. 

Éra inèe inscio cun la jënt? N'é nia 
la jënt la plü bela y perfeta creatora? 

Sce, al é vëi, vignun chir la vita y 
èiara de defène la vita a vigni moda. 
Apëna ch'al fala n pü de val', saltun 
dai duturs y mangia scatures de mede-

jines. Mo, porvunse bëgn inèe de èiaré 
dia vita di atri? S'un fejun èiam6 val ' 
d'infora, sc'an lî o alda vigni dé de tan 
de desgrazies son strada, sol laur 0 tl 
divertimënt? 

Son strada vàn aldédainco tan debo­
ta cun motors o auti y ne pënsa nia, 
ch'an mët al prigo de vita se instësc y 
d'atri. Él mâ nosta vita che vêl y chëra 
di atri nia? 

I savun bëgn da cundané les veres 
che n'à copé tan troc. 0 püri ipocriti 
ch 'i sun! I ne pordun gnanca na para­
ra de tan de vitimes dia strada y di mi­
liuns y miliuns de pici mituns ch'al 
vëgn copé aldédainco vign'ann. De pi­
ces vites vëgnel desfat, che n'é nia bu­
nes da se defène. I savun bëgn da cun­
dané re Erode, mo i n 'urun nia cunda­
né les tan tropes Erodianes modernes. 
Ailà unse n grom de vertures y plü 
l'abundanza ch'i un y plü vertures ch'i 
ciafun. Pür'monn che n'à plü degun 
respet dia vita. Ne pôn nia se punsé, 
che la jënt d'aldédainco va tres plü 
adincuntra ala desfata!? 

L' mëis de mà se recorda de èiaré de 
nosta vita y dia vita di atri. 



Jügn 

1 Mercui 
2 J6bia 
3 Vënders 
4 Sabeda 
5 DOMËNIA 
6 Lunesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 J6bia 

10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 DOMËNIA 
13 L6nesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 J6bia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19 DOMËNIA 
20 L6nesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 J6bia 
24 Vënders 
25 Sabeda 
26 DOMËNIA 
27 L6nesc 
28 Mertesc 
29 MERCUI 
30 J6bia 

lustin. Luitgard 
Marzelino. Pire, Armin, Eugenio, Ermaso 
Carlo Lwanga 
Franzësch Car., Crista, Werner, Clotilde 
SOLENITÈ DLES ANTLÊS, Bonifaz 
Norbert, Bertrand 
Robert, Dieter 
Engelbert, Medardo, Helga 
Efrem, Primo, Felizian, Cinzia (Diana) 

·Heinrich da Balsan, Diana, Gerlach 
Barnaba, Adelheid, Florina 
FEST A DL COR DE GEJÙ, Leo, Odulf 
Antone da Padua, Rembert (Antoniella) 
Burchard, Gottscalch 
Vi, Lotar, Gebhard, Bernd 
Benno, Gherino, Luitgard 
Adolf, Eufemia 
Merch y Marzelino 
12. dl'ann, Romuald, Gervaso y Protasio 
Adalbert, Deodat, Florenzia 
Luije, Aidan, Radulf (Ralf) 
Paulin, Jan F., Tomesc Morus 
Edltraud 
Nade de s. Jan bat. lwan 
Wilhelm, Eleonora, Doreta 
13. dl'ann, Jan y Paul 
Hemma da gurk, ludita y Salome 
Ireneo, Diethilda 
SOLENITÈ DE s. PIRE y de s. PAUL 
1 martiri da Roma, Otto 

â 



Jügn. 
Atira dô l'mëis de mà é dessigü l' 

mëis de jügn l' plü bel. Jo ales basses 
sanbëgn é jügn bele n mëis dal d'isté , 
mo chilo da nos éle èiam6 n mëis 
dl'aiscioda. Da Balsan so èina a Purse­
nù àn bele oramei ruvé de sié y ai ul­
timi de jügn vëigun bele cogoi de siara 
y de furmënt da Tlüses y da Balsan ite 
y plü dadî, èina che nos studiân, inèe 
bele a Pursenù. 

Jügn é inèe n bel mëis, èiudi che al 
se porta does tan de beles festes , les 
Antlês y la festa dl Cor de Gejù. 

Vignun à d'atri gusti, mo a me me 
sà chëres does festes dies plü beles 
dl'ann, magari inèe pur gauja dies be­
les prozesciuns che vëgn èiam6 tigni­
des, pur furtüna, te nüsc paisc. 

Al é vëi , che al sarà magari inèe la­
pro impü de folclore, scioche valgügn 
ô se t6 a di , mo chël folclore , che é 
pro chëres prozesciuns é dessigü n 
mëinder chic co zertes zeremonies che 
vëgn fates aldédainco pro val'nozes o 
pro val' mësses dai supermodems. La 
musiga, les bandires, i cunfaruns i bi 
guanè da festa, inèe l' stlopeté, sel oc he 
an ê ausà y al savô bel da vedlamënter 

incà, alza mâ l' sintimënt y l'caracter 
dla festa y tan de jënt à bel cun chësc 
plü devoziun y ala fin di faè é inèe de 
té cosses manifestaziuns de fede. Chël 
momënt ch 'i lasciun chëstes cosses, 
spo toma les festes instësses. Al é bele 
gnü fat tan damat te nosc stato, che an 
à metü chëstes beles festes ala domë­
nia, impè de les lascé olà che ares aldi. 
1 atri stati nia tan dlungia Roma, à 
tres èiam6 chëstes beles festes olà che 
ares alda. 

Dodé se podunse!! 
Dodé se podunse inèe nos ladins, 

che al é gnü so l'usanza de ji vistis les 
domënies y les festes scioche n dé da 
gnidè o da ji a marèé. 

Can che al vëgn fat val '«Umzug» in 
ocajiun de na festa «campestre» o de 
val' segra o de val' bal , spo àn udü te 
val ' post dla valada ëres col guant da 
festa y l' gormel de sëda, mo a mëssa 
na festa de dlijia vàn coi medemi bur­
duns, ch'an tot da ji a marèé. Chësc ô 
di rosedé düè i valurs y desfà les plü 
beles festes. 

1 arati che i ladins à gran ora de 
punsé sura y de mudé na mentalité 
che n 'é dessigü nia dërta. Tignide al tes 
les festes, zënza desdrüjëis inèe l' bun 
inom di ladins. 



luli- Messè 

1 Vëndres 
2 Sabeda 
3 DOMËNIA 
4 Lonesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jobia 
8 Vëndres 
9 Sabeda 

10 DOMËNIA 
11 Lonesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jobia 
15 Vëndres 
16 Sabeda 
17 DOMËNIA 
18 Lonesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jobia 
22 Vëndres 
23 Sabeda 
24 DOMËNIA 
25 Lonesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jobia 
29 Vëndres 
30 Sabeda 
31 DOMËNIA 

Dietrich, Teobald, Gallus 
Martiniano 
14. dl'ann, Tomesc ap., Oreste 
Ulrich, Elisadetta, Berta, (Dolorico) <1 
Antone M. Zaccaria, Letizia 
Maria Goretti, Tarejia Lodoh 
Willibald, Edelburg, Claudio 
Chilian, Adolf, Amalberga, Amalia 
Veronica Giuliani, Agilulf 
15. dl'ann, Olaf, Erich, Alma, Sascia, Sandra @V 
Benedict, Olga, Rachele, Oliver 
Jan Gualbert, Fortunat, Hermagora 
Heinrich, Cunigunda, Sara (haico, Haiche) 
Camillo, Franz Solan 
Bonaventura, Egino (Egon), Waldimir 
Maria dl Carmelo (Carmela) , Carmen 
16. dl'ann, Alejio, Axel, Alex 1? 
Friedrich, Arnold, Radegund 
Bernold, Aurea, lusta, Rufina 
Margarita, Elia, Berndt, Wilmar (Margot) 
Laurenz da Brind., Daniele (Denia) 
Maria Madalena, Elvira 
Apollinare, Brighita, Liborio 
17. dl'an~ Cristot, Cristina, Loïse, Siglinde 
laco ap., 1 hea Q 
lachin y Ana, (Anita, Nadia, Anica, Anja) 
Lucano, Pantaleon, Natalia 
lnozenz, Benno, Nazario, Zelso, Beato 
Marta, Olaf, Luzilla, Flora, Ladislaus 
Pire Crisologo, Faustin, Ingeborg, Beatrize 
18. dl'ann, Nazio da Loyola, Germano 



Messé-Iuli 
Ah, sëgn bëgn sunse pa inèe nos tl 

plü bel isté. Bele l'ultima edema de 
jügn udôn i paurs fora pur chi prà cun 
la majînn o la falc da sié y son strada 
mëtel man da rodé tres deplü auti y 
no mâ i nüsc, mo feter de vigni na­
ziun. 

La nëi se n'é trata so èina sonsom 
les munts y al é dlunch bel vërt. N té 
dé da d'isté é dessigü dër val' de bel. 1 
dis é lunè, lunè y l'aria buna èialda y 
gon6t él de iuli inèe tan èialt de not 
che an ne pô nia cis durmi. Fora de n 
bel gran èialt saltel pa spo inèe fora 
datrai de dërtes dramades de ploies y 
inèe tëmporài cun tonn y trani , che é 
tan da tumëi. Tan de iadi àldun pa y 
lîn pa, che l' tonn à impié èiases y 
majuns y viles intieres, o che l' tonn à 
copé famëis de munt o jënt che ê sol 
laur sola campagna o so pur chi crëp. 

N iade êl mefo inèe n té müt ten 
bosch ch'al vardâ les vaèes, ch'al ê 
gnü n dër tëmp cun tonn y trani y al ê 
sciampé sot n lëgn. Can che al ê sot 
chël lëgn, se recordâl , che l' maester ti 
â dit te scora, che an ne dô mai sté sot 

n lëgn, can che al tonâ. èi àl pa spo 
fat chël müt? Al é jü so pur l' lëgn so, 
spo n'êl nia plü sot l' lëgn. 

Son nostes munts vëigun tres manco 
tiers. èiudi pa chël? lmprüma de dot 
èiudi che i vedli famëis de munt mor 
fora y i jogn n'ô nia plü fa famëis. Al­
dédainco stan plü ion te na èiasada­
ftich èialda a lavé jo taîs y fanes. 

Davagné davagna pa bëgn inèe i fa­
mëis de munt nia püch te chi dui o al­
plü trëi mëisc, sanbëgn ch'al é val' sa­
crifisc y responsabilitês pro l' laur da 
famëi, mo spo àl pa bëgn inèe dër de 
bi dis, y aldédainco n'él po n té famëi 
nia plü tan su co plü dadî, èiudi ch'al 
passa tres jënt, cis da bel tëmp, olà 
ch'al roda tan de turisè. N n'atra gauja 
di püè famëis de munt é pa bëgn 
chëra, che al manèia son munt scialdi 
düè i divertimënè y zënza divertimënè, 
pêle, che ara ne vàis plü y spo él l' 
laur da famëi nia cis n laur modem y 
èi che n'é nia modem, chël n'é mefo 
nia plü chiri. 

Ara é inscio! Sciode! Mo fa ne pôn 
nia. Che él pa che capësc dot chësc 
patüc? La moda, inèe la plü mata, 
guema, adom coi scioldi y l' sport, l' 
monn. 



Ag ost 

1 Lënesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jëbia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 DUMËNIA 
8 Lënesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jëdia 
12 Vëndres 
14 DOMËNIA 
15 LÔNESC 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jëbia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21 DOMËNIA 
22 Lënesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jëbia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28 DOMËNIA 
30 Mertesc 
31 Mercui 

Alfonjio, Pire Faber, Speranza (Nadia) 
Eujebio, Maria di Angeli, Gundecar 
Lydia, Benno, Burchhard 
Jan Maria Vianney d 'Ars, Sigrid 
s. Maria dia nei, Oswald, Domenica 
Festa dia Trasfiguraziun de Gejù, Prasede 
19. dl'ann, dia Porziuncola, Sisto Il, Caietan 
Domene, Ziriach 
Roman, Altmann 
Laurenz, Astrid, Laura 
Clara, Susanna, Filomena 
Ciascan, lpolito, Merch, d'Aviano, Jan b 
20. dl'ann; Maximil. Kolbe, Eber~.rd, Meinhard 
SOLENITE DE S. MARIA DAL CIUF, Tarzijio 1J 
Stefo, Rosso, Teodor, Alfred (Ferdy) 
lazinto, Carlmann 
Elena, (llenna, Heliana), Claudia 
Jan Eudes, Sebald, Sighert 
Bernerd, Samuel, Hugo 
21. dl ann, Pio X, Balduin, Graziela 
s. Maria Regina, Sigfrid 
Rosa, Rosmarie (Romy) , Richilde 
Berto ap., Michaela, Candide, Isolde 
Ludwig, senese, Ujëp Calas. 
Margarita da Faenza 
Monica, Zejario, Gebhard 
22. dl'ann, Agostin, Elmar, Adelinde 
Heribert, Amadio, Felize 
Raimund, (Ramon), Paulin (pawlo) 

fi?\ 
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Ag ost 
èi che iuli ne case nia, ne pô agost 

nia apraté. L' gran èialt é sté de iuli, 
mo inèe l' mëis d'agost pô èiam6 se 
scialdé la goba mâ bel assà. Chël àn 
udü l'ann passé. 26 èina 28 gradi pu­
dôn li jo dai termometer y chël nia mâ 
dui o trëi iadi, mo edemes. Sanbëgn, 
sc'al mët na ota man da tëmpié, spo 
pô! pa defata inèe gni frësch y an dise 
po che da S. Laurënz (10.8 .) él la pro­
ma nëi che èiara sura i jûs ca y les 
ploies da san Berto ne lascia nia dô 
zënza stopé i crëp cun na picia cûtra 
de nëi. Mo al vëgn inèe dit, che sce la 
nëi vëgn mâ jo èina a mez 1' crëp, spo 
ne vëgnel nia tan atira bel, mo sc'al 
nëi mâ impü sonsom i crëp o èina a 
pè di crëp, spo vëgnel bel docà. 

D'agost él te nostes valades plëgn de 
furesti, de vigni naziun y de vigni cun­
tinënt. Al é l' tëmp che la maiù pert 
dia jënt à les feries o vacanzes. La pa­
rora !adina pur vacanzes o feries n'un­
se nia, dea che nüsc antenaè ne cune­
sciô nia da té patüc. 

Al é inèe ladins, che i dise «sciori» 
ai furesti. 1 diji «sciori», èiudi che ai 
va dé y not a ti t6 i funguns, les granë­
tes y les dlasenes ai paurs? Y inscio 

n 'él tan troc che se davagna i scioldi 
da se paié les vacanzes. Ne fosse! nia 
plü dërt, che nosta jënt pudess se coi 
chël patüc y se davagné val'? N'él nia 
nüsc paurs che à pur cënè y cënè agn 
paié les eûtes pur sü bosc y pur dot èi 
che crësc laite? An ne dise po nia, sce 
i furesti se coi so val', can che ai va a 
spazier, mo canche al n'é tan troc che 
vëgn mâ adalerch pur fa afari y se fa i 
scioldi cun la roba di atri, spo mëssun 
bëgn mëte man da dauri la boèia. Da 
l'autorité dessel inèe chilo gni fat de 
dërtes leges, scioche ai à te d'atri posè. 

De iuli à nüsc paurs gran laur cun l' 
fëgn y d'agost cun i prà da munt. An 
ciafa la ria Jona, sc'an vëiga tan troc 
prà che ne vëgn nia plü sià tles Dolo­
mites. 

èinamai prà da èiasa ne vëgn nia 
plü sià, spezialmënter da Fodom ite y 
d'Ampëz ia, o che prà da èiasa vëgn 
mâ sià n iade, che ai pudess gni sià 
dui y plü iadi. Y spo, sc'al é n pêr de 
dis la ploia, vëgnel bele lamenté y 
scraié ch 'al vëgnes porté 1' corp sant, y 
deperpo ne vëgnel nia cuiü so y tut la 
grazia de Dî, che al lascia crësce tan 
abundantemënter! N'él nia da punsé 
ch'i gnun n bel dé castià dassënn cun 
la meseria, da lauré inscio? 



Setëmber 

1 Jëbia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 DOMËNIA 
5 Lënesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jëbia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
1.1 DOMËNIA 
12 Lënesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jëbia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 DUMËNIA 
19 Lënesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jëbia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 DOMËNIA 
26 Lënesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jëbia 
30 Vëndres 

Egidio, Verena, Ruth 
Margarita, Nonnosus, Ingrid 
Gregëre 1 gran, Sofia (Sonia) 
23. dl'ann, ANGELI CUSTODI, Rosalia, Candida 
Laurenz lustin., Roswita 
Magnus, Alex, Beata 
Regina, Madlberta, Adula, Grato fj 
NADÈ DE S. MARIA, Adrian, Sergio, (Adriana) 
Corbinian, Pire Claver 
Consacraz, dl dom da Porsenù, Micorà 
24. dl'ann, Protus, lazinta, i martiri dl lapan 
Nom de s. Maria (Marica), (Marion), Guido 
Jan crisostomo, Notburga 
ESAL T AZION dia s. Cru sc ~ 
s. Maria dai 7 dolurs, Dolores 
Cornelio y Ziprian, Eufemia, Edith 
Robert Bellarmin, Hildegard 
25. dl'ann, Lambert, Ujop de Cupert 
Genaro, Teodor, Igor 
Eustachio, Fausta, Franzesch 
Mateo ap., lona, Dedora 
Moriz, Tomesc da villan © 
Tecla, Lino 
Rupert, Virgile, Hermann, Gerhard (Gert) 
26. dl'ann, Claus da Flühe, Firmin 
Cosma y Damiano, lustina, Eugenia 
Vizenz de P., Hiltrut 
Wezeslaus, Lioba, Ditmar 
Michiel , Gabriel, Rafael Œ 
larone, Urs, Vitoria 



Setëmber 
Pu ehee, dijôle, al ne jô dot cant 

nia, i jun mefo indô cuntra la ria sa­
jun. Inscio vara ann so, ann jo y l'ara 
dl tëmp y dies sajuns ne se lascia nia 
fa sté chita. 

Ara n'é mefo nia scioche un cuntâ n 
iade. Ester ciarâl mefo massa ion tl 
gate y inèe massa gon6t, spa inurchël­
tan ne butâra nia plü cis cun la sanité, 
tan che al â messé ji dai dutur y l' du­
tur i â spa dit: «Sce te bëires inscio 
inant, spa ne vëgneste pa vedl». Y 
chël paziënt respogn: «Ah, signur su­
tur, chël ài bëgn ion, spa resti dagnora 
jônn». 

Ah, mo ara n'é nia inscio ne, l' 
tëmp va inant, sc'i urun y sc'i n'urun 
nia. 

«Làscela mâ gracé», dijôl chël ater, 
«che an vir pu mâ n iade». 

«Sanbëgn», respognô spa tan bel !as­
sura chël vedl Tobias, «sanbëgn che 
an vir mâ n iade y sce t'às pozeré tüa 
vita n iade, n secundo iade ne la ciàfe­
ste pa plü, purchël èiara de fa dërt 1' 
prom iade». Rajun âl bëgn chël püre 
Tobias vere y, zot. 

Setëmber mostra bele dassënn cun­
tra 1 'invêr. 1 dis é bele de bun does 

ores plü cürè y sc'al é èiam6 bur tëmp 
laprô, spa pô! bele inèe gni frëit y 
frësch mâ bel assà. Mo sc'al é bel 
tëmp, spa pô l' mëis de setëmber èia­
m6 ester dër n bel mëis y al vëgn èia­
m6 schires de furesti, spezialmënter 
dai nord y jënt vedla a se gode l' bel 
tëmp tlêr de nüsc paîsc. 

lmpü la ria Jona ciafun mefo sëgn 
de setëmber sce an va datrai fora pur 
chi bosc o inèe zënza dô chi trusc y an 
vëiga n bel gran seich incërch: bossi, 
scarnüc, goti de papier, bôzes rotes, 
plëgn de spidli incërch, chi fazuri de 
paier da snortli vigni dui metri dô chi 
banè y dlungia chi trûs, sportules y 
tasces de vigni sort de material y in­
scia inant... Nia val' de bel , mo dër 
val' de burt. 

La nëtizia te nostes èiases, spezial­
mënter incër nostes èiases y te nostes 
vijinanzes lascia ti ladins dër da deji­
dré! Vëi éle, sc'urëis o no, vëi éle! 
lmpé de salté da na betula a l'atra les 
sabedes, pudess nosta jënt ramené so 
dër bel incër nostes èiases y inscio i fa 
na buna impresciun ai furesti. Nia cun 
de gran reclams ne i fajunse impre­
sciun y ne tirunse adalerch i furesti, 
mo cun i traté bëgn y cun i prejënté 
èiases nëtes, trûs nëè, plazes nëtes, 
bosc y p1unts nëtes. Vëi ele! 



Otober 

1 Sabeda 
2 DOMËNIA 
3 Lënesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jëbia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 DOMËNIA 

10 Lënesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jëbia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
15 DOMËNIA 
17 Lënesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jëbia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 DOMËNIA 
24 Lënesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jëbia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 DOMËNIA 
31 Lënesc 

Tarejia, Remigio, Emmanuel, Werner 
27. dl'ann, FESTA DL ROSARE, Angeli cust. 
Ewald, Gerhard, Ewald 
Franzesch d'Assisi 
Plazido, Mainolf 
Bruno, Renato (Renè) @1 
s. Maria di'Rosare, Merch 
Sciomun 
28. dl'ann, Dionijio, Jan Leon., Sara, Eman. 
Franzesch Borgia, Bertrand 
Gutmar 
Max, Edwin,Oreste, Serafin 
Eduard, Columan, Aurelia 1J 
Calisto, Alain, Fortunata, Hildegunt 
Tarejia d'Avila, Aurelia 
29. dl'ann, Solen. dia Consacr. dies dlijies 
Nazie d'Antiochia 
Lüca ev. 
Jan Berdeut, Paul dia Crusc, Laura 
Wendelin, Vitalis 
Ursula, Hilarion ® 
Contardo, Salome, Cordula, Floriana (Marisol) 
30. dl'ann, Jan da Capestr., Roman, Oda 
Antone, Maria, Claret 
Crispin, Grisant y Daria 
Evarist, Sigibald, Amando 
Wolfhard, Sabina 
Sciomun y lüda Tadeo ap., Alfred, Elio 
Feruzio, Hermenelinde é:I 
31. dl'ann, Alfonjo Rodrig., Dieter 
Wolfgang, Cristot 



Otober 
Tan ch 'i me recordi èiam6 chël bel 

tëmp d'otober dan da püè agn , cun n 
cil tan bel brom, cun i crëp y les 
munts tan beles tleres, un n dé sol' 
a ter. 

Cun n cumpagn jônse a mez otober 
zirca ia dô Col dai Bos jo pur na té 
ri sa, n dé ch 'i ên stà a corëè, da sëra, 
can che l' surëdl flurî y intënjô al plü 
bel coce trasparënt Lagaci6, les pizes 
de Fanes y de Conturines y i gragn 
crëp dies Tofanes. Dlunch olà che al ê 
èiam6 cortesc, flurîl l' bel enzian d'al­
tonn cun sües beles gran flûs cun n 
bram tan sterch , che messâ trà nosta 
atenziun. Sanbëgn ch'i s'un cuiôn y 
s'un metôn sol èiapel , l'ultimo record 
dies flûs de munt che pudô da n dé a 
I'ater gni stopades daia nëi frëida y 
crodia. Mo l' tëmp â èiam6 tigni codî 
y i ân pudü se gode èiam6 n n'a ter dé 
chë belëza sola sëmena ia dô Setsas 
cuntra Col de Lana, inèe indô da ji a 
corëè son chë para de Richthofen. 

Dot de beles recordanzes, che an à, 
sce an à albü la furtüna y la orenté de 
ji gon6t fora pur nostes munts. 

Otober é l' bel mëis dl'altonn , plëgn 
de curûsc scioche de mà y datrai èia­
m6 plü co de mà. Y sc'an à chi agn 
dl'altonn dia vita che sumëia a l'ota­
ber, spo pënsun pa bëgn zruch a l'isté 
y sc'an à salpü da se gode dërt l'isté -
inèe l' isté dia vita - spc sàl bel da se 
di: 1 à udü chë munt y chë atra munt, 
i sun sté son chël crëp y son chël ater, 
i à fat chël iade y chël ater, y inscio 
inant. .. 

Tan gon6t pôn osservé aldédainco 
jënt jona, pur furtüna nia düè, che toi 
so auto y l' ciuvirëia tan lune ch'al é 
strada y spo ite tl fùm de val' betula y 
ailo magari sboacé ores alalungia y 
spo indô ite t'auto y in slalom cuntra 
èiasa o te val' taverna a la trà inant 
èina da duman , dia domënia o dl 16-
nesc. Spo passa la vita y al passa i agn 
zënza avëi cunesciü y udü les plü be­
les cosses de nosc paîsc. Y spo vëgnel 
l'altonn dia vita y an uress ruvé son 
chël crëp y son chë munt, mo... an 
ciafa la berba blanèia y la iama stanèia 
y an n'é nia plü bugn y an s'à inscio 
indurmidi ia l' tëmp liber di plü bi 
agn y èi che é passé, ne vëgn nia plü. 1 
dessun adoré dërt 1 'isté, ch 'al vëgn pa 
l'altonn. 



Novëmber 

1 MERTESC 
2 MERCUI 
3 Jëbia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 DOMËNIA 
7 Lënesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jëbia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 DOMËNIA 
14 Lënesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jëbia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 DOMËNIA 
21 Lënesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jëbia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 DOMËNIA 
28 Lënesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 

SÇ>LENITÈ DE GNISSANT, Harald 
DE DLES ANIMES, Willibald 
Martin, Hubert, Willibald 
Carlo Barr., (Charlotte) Reinhard 
Zacaria y Elisabela, Emerich (Mirco) 
32. dl 'ann, Libert, Rudolf, Modesta 
Willibrord, Engelbert, Ernst, Gisbert 
Gottfried, (Ferdy) , Gregëre 
Consacr. S. Jan tl Lateran, Roland 
Leo l'gran, Andre d 'avellino 
Martin de Tours, Mennas 
lojafat, Didaco (Diego) , Milio 
33. dl 'ann, Stanislaus Costaca, Eugenio 
Veneranda, Sidonio 
Albert l'gran, Leopold 
Margarita, Gertrud, Otmar 
Florino, Elisabeta, (lise), Hilda 
Consacr. S. Piray S. Paul Vatic., Odo 
Davide d 'Augsburg 
SOLENITÈ DE CRISTO RE, Cordinian 
Prejent, de s. Maria, Gelasio 
Zezilia 
Clemente, Columban 
Crisogono, Flora, (Jasmine), Florinda 
Catarina d'Aiess., (Cheti, Carin) 
Conrad. Linert da Portom. 
1 . d' Advënt, Modesto, Oda 
Günter, Berta 
lolanda, luta 
Andre ap., Folchard 



Novëmber 

Ah, sanbëgn, al vëgn l'altonn y i b~ 
curûsc d'otober dora pa manco dî co 1 

curûsc de mà. Novëmber mët bele 
man cun la ria Jona. L' dé dies animes 
recordunse po nosta jënt che à messé 
lascé chësc monn pur dagnora y inscio 
inèe la domënia dies animes y dot l' 
mëis de novëmber. 

Mo i ne dessun nia mâ recordé nüsc 
morè l' mëis de novëmber, mo impü 
dot l'ann. Te nostes valades él feter 
dlunch la curtina incër la dlijia ia y 
chël é val' de bel. Vigni iade che jënt 
va a mëssa, passi fora pur curtina y se 
tëgn so püch o trop dan la fossa de na 
porsona morta, mo amada, y chësc é 
dër val' de dërt. Olà che les curtines é 
dalunc daia dlijia, ailà ài pa bëgn 
scialdi la pèse i morè, ai ne vëgn dî ne 
nia tan recordà co olà che les curtines 
é dlungia la dlijia. Sanbëgn ch'al é 
paîsc, olà che ai é sforzà de fa la curti­
na defora dai paîsc, èiudi che tl paîsc 
n'él nia plü lerch. 

L' caracter de na popolaziun cunë­
sciun dër trop daia curtina. 
· Savëise co che n gran sciché à n 
iade dit? Al à dit inscio: «Sce t'ôs cu­
nësce 1' caracter de n paîsc, spo va 
madër te curtina de chël paîsc y te 
chël post, olà che düè mëss ji a pè, 
inèe l'imparadù». 

La curtina ordinada é l' sëgn che al 
é ordine tl paîsc. Na èiasa che à l' WC 
paz, é na èiasa cun püch ordine y cun 
jënt frada. 

Dea ch'i sun bele ausà de li perdi­
ches te chisc articli di mëisc te chësc 
calënder 1983, dessun mâ inèe te chësc 
aldi n pü la virité. Ai ne sarà pa nia 
düè a üna cun chëstes idees, mo chël é 
mâ bel anfat. 

Chilà ne stunse nia a sciuré peres al 
pièiadù, mo al pièé. 

Sce an va inscio datrai a na sopoltü­
ra, spo vëgnel inmënt che jënt . fesces 
propi gara de mostré süa superb1a cun 
l' numer dies gherlandes y cun la 
grandëza dies gherlandes. Miliuns vë~ 
gnel sponü pur ch~!. 

10 me damani: Ci à pa l' mort dain­
ciarà? Al é vëi, na gherlanda é l' sëgn 
d'amur che an ô èiam6 i mostré al 
mort, mo avëi n'à! pa purchël nia 
dainciarà. Ne fosse! nia plü dërt de fa 
zënza val' buna opera pur 1' bëgn dl' 
anima dl mort o dia morta? Y sc'al 
vëgn inèe fat val' de té, èiudi mëssel 
pa spo atira gni scraié fora? 

N'é nia inèe chël indô mâ n at de 
superbia? 1 crëi, ch'al bastass, sce l' 
parenté l' sà, co che d'atri ô fa dl bëgn 
a l'anima de n defonto. 

«La man ciampa ne dess nia savëi èi 
che la man dërta dà». 



Dezëmber 
1 Jobia Eligio, Blanca, Natalia, Nadia 
2 Vëndres Luzia da Chur, Bibiana 
3 Sabeda Franzesch, Saverio, Gerlinda 
4 DOMËNIA 2. d'Advënt, Berdora, Jessica, Jan ® 
5 Lon esc Anno, Gerald, Saba 
6 Mertesc Mi cora 
7 Mercui Ambrojo, Gerhard 
8 JÔBIA SOLENITÈ di'IMACOLATA, Edit, Conzeta 
9 Vëndres Liborio, Valeria 

10 Sabeda Pire Fourier, Angelina 
11 DOMËNIA 3. d'Advënt, Damaso 1, Artur, Davide 
12 Lon esc Hartmann, Joanna, Franzesca ]) 
13 Mertesc Lizia, lodoch, Otilia 
14 Mercui Jan dia Crusc, Bertoldo 
15 Jobia Christina (Nina}, Wunibald 
16 Vëndres Ado, Adelheid (Heidi , Elche, Heideline) 
17 Sa beda Lazare, lolanda 
18 DOMËNIA 4. d' Advënt, 
19 Lon esc Berard, Conrad 
20 Mertesc Eugenio Q -
21 Mercui Pire Conijio, Hrgar 
22 Jobia Mariano, Franzesca Cadr., luta 
23 Vëndres Jan da Cracau (canzio}, Vitoria, lvo 
24 Sabeda Adamo y Eva (Evi, Eveline) 
25 DOMËNIA SOLENITÈ de NADÈ dl SIGNUR, Anastasia 
26 LÔNESC Festa de S. Stefo 
27 Mertesc Jan ap. , Fabiola (Ivan) ([ 
28 Mercui Dè Fantù 
29 Jobia Tomesc Bechet, Davide re, Tamara 
30 Vëndres Felize 1, Germar, Lotar 
31 Sa beda Salvester, Melania, Catar, Laboure 



Dezëmber 
Y inscio sunse ruvà a l'ultimo mëis 

dl'ann y chësc dezëmber dl 1983 cunfi­
nëia bele indô cun l' 1984. Inscio vara 
ann pur ann, èina che al sarà l'ultimo 
ann pur me ... pur te ... pur nos düè. Al 
é mâ anfat y al è èinamai dërt che ara 
~ide~s insc!o! Al n'un vëgn pa bëgn 
mdo d'atn docà... cun düt che ai se 
copa jo tan troc vigni ann. 

L' mëis de novëmber vëgn araté l' 
mëis plü scür de dot l'ann. La maiù 
pert n'él nia èiam6 la nëi , i dis é cürè 
y tan gon6t da ploia y da nio y da 
frëit. 

Dezëmber é bele dot atramënter. L' 
Advënt se dà bele danfora la saù da 
!'f~dé. ~po . vëgnel de dezëmber bëgn 
mee scJaidi la nëi y dea che ara é 
blanèia, n'él nia plü tan scür. D'Ad­
vënt junse a Guldaomt, s'arjigun ca 
pur Nadé y l' tëmp passa pa tan debo­
ta che an ne se n'anadà apëna. Les ca­
ter domënies dl' Advënt passa scioche 
n sofl y t'un iade él Vëia de Nadé y 
Nadé chilo. 

Un di plü gragn pinsiers da Nadé 
~le da punsé ales scincundes da Nadé. 
Ci dessun pa cumpré? èi pôn pa cum-

pré. Oh, nos mëssun pa bëgn i dé val ' 
de miù ai mituns co l' vijin nos! Dea 
ch 'i sun nos! Chël vijin cun süa mese­
ria no ne pô i dé de té scincundes ai 
mituns! 

~nscio vëgnel tan gon6t punsé y inèe 
bmé. Mâ da paié les eûtes, ehee, ailo 
pô bëgn inèe l' vijin paié .. . al pô bëgn 
al à pa bëgn.. . ' 

De fa l' gran savunse düè canè. Vi­
gni müsc sà da spizuré les urëdles! 

Io arati impo ch'i dessun dër punsé 
su ra y mëte ave rda, èi scincundes ch 'i 
urun ti dé ai familiars. 

.. Mai ~e ?ess la superbia acumpagné 
nusc pms1ers, scen6 devënta nostes 
scincundes n sach ot. 

Da Nadé spo vëgnel metü so l' 
«Christbaum» y te val' stües inèe èia­
m6 la cripele. Sc'i podess inscio baié 
cun i ladins, spo uressi i damané: èi à 
pa n maiù significat da Nadé: l' 
Christbaum o la cripele? I arati che la 
gran pert dijess: la cripele. Ne fosse! 
nia indô dërt y na scora d'educaziun 
de mëte indô ite te nostes stües la cri­
pele da Nadé. Al é, adom cun la 
crusc, l' sëgn dl Nü Testamënt y l' 
sëgn dia salvëza. 

Bun Nadé y bun ann a düè. 
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Marèià 

JENÉ 
ai 3. a Bornech - ai 25. a T1üses 

FORÀ 
al 1. a S. Laurënz - ai 15 . a Badia - ai 
21. a Bornech -ai 24. a Tlüses 

MERZ 
ai 11. a Longega - ai 14. a Bornech - ai 
22. a Al Plan - ai 24. a S. Laurënz - ai 
26 . a Tlüses 

AURI 
ai 5. a La lia- ai 7. a Longega 

MÀ 
ai 3. a Tlüses - ai 9. a Longega - ai 11. 
a Bornech - ai 14. a Corvara - ai 26. a 
Pederoa 

JÜGN 
ai 4. a Corvara - ai 7. a S. Martin de 
Tor - ai 23. a Longega - ai 25 . a Bor­
nech 

IULI 
ai 22. a Bornech 

AGOST 
ai 9. a Bornech 

SETËMBER 
ai 12. a Bornech - ai 14. a Tlüses - ai 
21. a Al Plan - ai 26. a S. Martin de 
Tor 

OTOBER 
ai 4. a Badia - ai 7. a S. Laurënz - ai 
17. a Longega - ai 24. a Pederoa - ai 
26.-27.-28 . a Bornech 

NOVËMBER 
ai 8. a S. Martin de Tor - ai 11. a S. 
Laurënz - ai 18. a Bornech 

DEZËMBER 
ai 5. a Bornech 



Bun dé y bun ann 
se dijun vign 'ann 
/' dé de N anü. 
Al mët man n ann nü. 
Ai pici y ai gragn, 
ai püri y ai sagn, 
ai stersc y ai deb/i. 
ai jogn y ai ved/i, 
a vign 'artejàn 
y vigni scrivàn, 
a chi ch ' mëss coma né, 
a chi ch ' mëss olghé, 
a chi ch ' va a scora 
y chi che laora 
furtüna y benedisciun 
te vigni piz y èiantun, 
laprà gran /igrëza, 
laur y baldëza, 
respel y onur 
y tres trop amur. 
Chësc ô s'auguré 
dé pur dé, 
indlunch, zënza fin, 
/' Calënder ladin. 

Col'inom de Dî urunse indo mëte 
man n ann nü, l'ann 1983. 
«Salüè ladins» stal scrit sonsom, mo 
no ch 'i poduns' pa s'imaginé, che ai 
sides atramënter co i salüè di nia la­
dins. Chël n 'uressun pa gnanca ne. Ai 
vëgn mefo diè tl lingaz ladin y chël é 
dërt, mo i savun pa bëgn inèe da satu­
dé te d'atri lingac. Plü impurtant éle 
che nüsc salüè vëgnes dai cor y ch 'al 
sides vëi èi ch'i saludun y èi ch'i augu­
run . 

Vintun iadi vëgnel fora l' Calënder 
ladin y al à fat so iade feter te vigni fa-

milia dia valada y te tropes families 
fora dia valada. Cun vintun agn de­
ventân plü dadî madüs. Aldëdainco 
pêle, ch'an side bele madüs cun deje­
dot, mo vëi n'él mine. Al é bëgn mâ 
indô impü na trapola dia politiga, che 
ô mefo inèe dagnora oje l'ega son so 
murin . Plü dadî dijôn inèe, che l' tiro-
1er gnô madü cun 41 ;:tgn .. . aah, sëgn 
sài bëgn, èiudi che an madurësc bele 
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cun 18 agn ... , i n'urun mine plü ester 
tiroleri ne, mo americagn y africagn; 
chël cunësciun bëgn al guant ch'i por­
tun y aJa musiga ch'i aldiun ... ! 

Bëgn, bëgn, sëgn éra na ota inscio! 
èi che l'ann nü se porta, ne savuns' 

nia y al é mâ bun: Does cosses, mini 
io, che al é dër dërt ch 'i portunse 
tl'ann nü: Improma de dot la buna 
orenté de fa l' dërt y l' iüst tla vita y 
spo la buna orenté de fa dl bëgn aJa 
jënt. Olà che chësta buna orenté fala, 
él dot che fala y degünes leges y degü­
nes normes n'é bunes de i dé la pêsc y 
la cuntentëza aJa jënt. 

Sc'i dijun che düè fala , spo n'é chël 
nia val ' da nü, chël él dagnora sté y 
chël saràl dagnora; mo can che an ô 1' 
mal , spo é la malvagité chilà. èiudi pa 
urëi l' mal? AI vëgn pa bëgn impà! 
Can ch'i sun gnüs batià, él gnü dit ch 'i 
ên fis dl Iuminûs y no fis dl scür. Pur­
chël dessun porté luminûs al monn y 
no scurité. Chësc augüra inèe l' Calën­
der ladin a düè i ladins! De ester por­
tadûs dl luminûs. L' scür é 1 nemich 
dia jënt. 

Nostes valades à na cultura vedla y 
bëgn fondada son la fundamënta de 
nüsc antenaè. AI n'é nia na cultura 
che s'a formé da inco an doman , mo 
ten grom de cënè agn. Adom cun i vi­
jins dies valades plü granes, che à bëgn 
n n'a ter Iingaz, mo 1' mede mo carac­
ter, l' medemo punsé, les medemes 
usanzes, l' medemo guant, la medema 
spëisa, i medemi marèià, l' medemo 
stil dies èiases, da troc cënè agn la me­
dema autorité. 

Vigni popul é capaze dia cultura 
trasmetüda dai antenaè. Él dërt che 
nos ladins mëtun man da t6 so cultu­
res nia nostes, cultures y mentalitês y 
usanzes di'America, di'Africa y dia 
China? É dërt? se sàl dërt a os? Punse­
de mo impü dô. 

Che chësc ne suzede nia, chël augü­
ra ai ladins l' Calënder ladin . 

Sc'an alda che jënt se copa , se mar­
torjëia, se fej mé y se tichinëia a vigni 

30 

moda, che urnes copa da ion sües 
crea tores, spo sàl burt y da dodé, ch 'al 
vëgn da pité. Aldédainco, ch'i urun 
ester tan zivilisà ... n'él nia da dodé? 

Che chësc ne suzede nia, che la jënt 
)adina, jogn y jones, ne rüves mai y 
mai te chi vari , chël s'augüra l' Calën­
der ladin. 

Aldédainco unse dotes les comodi­
tês. Dot va sauri, o cun scioldi o cun 
majins. Degun pëis n'urunse plü porté, 
son degüna crusc se lascé mazé. Vigni 
pice desplajëi se fej pité, lamenté y de­
speré. Da vigni laur urunse sciampé, 
èiudi ch'al se sà da stufé. Di dijôl n 
iade un: «Da lauré me stüfi tan y n 
n'a ter laur n 'él nia». 

Al é vëi, tla natüra dia jënt y de vi­
gni vita él de sciampé dai burt y dai rî 
y da chiri l' bel y l' sauri. Mo i savun 
che vigni vita sana dia jënt mët man 
col pité. Da gni son chësc monn él 
düè che pita, sc'ai é sagns; y sc'ai ne 
pita nia, spo s'un vài indô defata. Mo 
degügn ne pita da s'un ji da chësc 
monn y èina ch'ai pita, ne s'un vài 
nia. 

Tl monn él flûs y bel tëmp, al é vëi , 
mo atira dlungia él néores fosces , tonn 
y trani y tëmpesta. Zënza ploia degü­
nes flûs y zënza vëindres sanè degüna 
Pasca. Ne stal nia scrit tl liber di libri , 
che l' grane) mëss muri te tera, sc'al ô 
porté d'atri früè? 

Purchël augüra 1' Calënder ladin a 
düè i ladins y spezialmënter inèe aJa 
jënt jona n gran «spirito di sacrificio», 
scioch'an dij pur talian , o «Üpfer­
geist», scioch'an dij pur tudësch. Pur 
ladin ne cunësci degüna parora che 
foss buna da significhe l' medemo, mo 
üna na cossa sài, che, sc'i n'un nia 
chësta cossa, spo sunse o gnunse de 
püri cosci . 

Aldédainco vëgnel gon6t dit y scrit 
de «gran parores» y de gran frases. Fe­
ter vigni plata n'en sà de noies, frases 
che pô ester vëi o no vëi , mo che tira 
l'atenziun dia jënt. Inscio vëgnel inèe 
dit, ch' i viun tl'epoca dl consum. Al é 



vëi, al vëgn consumé èi che i capriZI 
de jënt tëgn y an ne sà nia plü da spa­
ragné. Cuntra les eûtes vëgnel bruntu­
ré; sc'al é da fa n laur publich , vëgnel 
protesté y zënza la lasciun gracé zën­
funz y zënza cunfins, bel anfat sc'al 
fesc bëgn o sc'al fesc mal. 

Savunse pa nos èi che à da gni? 
Minuns ' dagnora che dot vàis sauri? 
N'ô nia prësc nüsc edli se dauri 
y udëi ile che l' vire pô gni rî? 
Purchël ô l' Calënder ladin auguré, 
che i ladins sàis prësc da sparagné'. 
Al pudess pa n dé ester massa tert 
y tan troc se fajess pa spo tan ert. 
Adora assà dessun sparagné 
y punsé gon6t inèe a f'ater dé. 

Ah, y spo me recordi , laota ch'i ê 
èiam6 a èiasa, s'êl abiné na sëra düè i 
patruns dia vijinanza a fa fora , can che 
ai urô deburiada dortoré so l' tru de 
dlijia y i atri trus de vijinanza. Al ê 
gnü destiné l' dé y al se n'ê abiné 
adom 12 omi y jogn, düè cun badîs y 
picli , manarins y siguns ... y scioch 'ai 
se porvâ. Ai n 'adorâ degun comando a 
èiaré sura. Da misdé i udôn düè adom 
sentà ch'ai se mangiâ les balotes o la 
pulëinta fora de na condl o fora de n 
bosse. Pur 1' secundo dé da misdé êsi 
indô stà cuncià so i trus y düè s'un jô 
cuntënè a èiasa. 

Dot chësc gnô fat de buna man y 
degügn ne brunturâ y al gnô fat dui 
iadi al'ann. 

Aldédainco ne vëgnel nia plü fat 
inscio, mo an alda dijon: «10 no ne feji 
l' tru ai atri». Y sce valgügn l' fesc 
impà, spo vëgnel dit: «èi mëss pa chël 

se fièé ite te chël tru? Ôl propi s' 1 fa 
so?» 

Mo son chësta uressi ti auguré ai la­
dins na gran orenté de daidé fora i vi­
jins y inèe i atri , olà che ai vëgn pro. 
Tan gon6t adorunse pa nos aiüt dai 
atri! La comunité é na morona d'ani , 
olà che vigni anel mëss tigni I'ater, 
sc'an ô che la morona tëgnes y ne vàis 
nia in toè. An dij cun rajun: «Üna na 
man laa l'atra». 

L' prezet dl'amur dl proscimo é po 
na norma che vëgn da la natora. L' 
gran egoismo d'aldédainco é un di plü 
gragn nemîsc dl ' cristianejimo, dia 
cunvivënza, dia pêsc y dla iüstizia. 

«Bun, bun sëgn , scrivan dl Calënder 
ladin! Lascia mâ inèe inurchëltan gni 
l'Amen tla perdica». 

«T'às rajun , bel jônn, sëgn ài bëgn 
perdiché assà, mo nia düt! Mo sc'i Iii 
èiam6 n iade jo dot cant, spo me vë­
gnel inmënt, ch 'i àis mâ auguré dot de 
bunes cosses ai ladins pur l'ann 1983. 

L'ann passé, pudunse di, é sté dër n 
bun ann y la crise che é tl gran monn , 
n 'un se apëna sin ti. Inscio s'augurunse 
inèe, che Chëlbeldî se Jasees avëi n 
bun ann 1983. Mo sc'i urun chël , ne 
podunse pa mâ sté cun les mans in­
crusciades, mo i mëssun inèe nos se 
porvé de vigni vers. Un ciafé i «talen­
ti» y cun chi mëssunse lauré. AI é pa 
n bel dé l' patrun che se chërda a dé 
cu nt. 

Inèe tl 'ann che vëgn n'en saràl de 
chi che vëiga Nanü l' prom iade y de 
chi che l' vëiga l'ultimo iade. La roda 
dla vita mëss rodé. 

èiam6 n iade urunse ji tl'ann nü 
col ' inom de Dî y cun nosta buna oren­
té. 

Nia pur mal y de bi salüè da chël 
che dëida seri l' Calënder ladin. 
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Regules dl tëmp 

MERZ 

Merz süt y da vënt 
dess ester bun pur tiers y jënt. 

*** 
Merz süt, auri mol y frëit l' mà 
dà vin y fëgn assà. 

*** 
Sce i vici se mët a èianté dër adora, 
da l'invër lunch pôn èiam6 avëi pôra. 

AURI 

Chël àn dagnora aldi , 
èi ch'al fesc l' mëis d'auri: 
can él burt y spo indo bel , 
can pléiiel o graniëiel. 

* * * 
Vëgn l'auri cun frëit y nëi, 
dàl ca püch fëgn y püch trafëi . 
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Da S. Iorz (23.4.) dessun èiam6 udëi 
i corf tla siara. 

*** 
Sc'al pléii in vëindres sanè, 
à da laur l' paur y i fanè. 

MÀ 

De mà mai ploia assà. 

*** 
Sc'al é süt y èialt de mà, 
n'an nia erba y farina assà. 

*** 
Sc'al tona trop de mà, 
dàl ca da vire assà. 

*** 
De mà, chël sàn sigü, 
i sanè dai frëit porta, ai vëgn sigü. 



DLUNGIA TRÙ 
(Storia che cunta deplü stories suzedü­
des te nosta valada y ai cunfins de no­
sta valada. 1 paîsc descriè corespogn 
düè a la real té, mo nia dô 1 'inom o les 
porsones. Al n'é nia dot suzedü te n 
dé, te n mëis, te n ann, mo te plü agn; 
al suzed' èiam6). 

Lascia mâ vire, düè à debujëgn. 
Vita y laur é pur düè n gran bëgn. 

No fa ferides, mo unsc cun anghënt! 
èiara dia vita y dl bëgn dia jënt! 

Dotes les operes, pôste araté, 
toma sigü indô scia/di son tel 

Tles ores dia proma mesa not dia 
gran not da Nadé, olà che al n'é èiam6 
degügn che roda dô chi trûs y fora pur 
chëres plazes y strades, olà che nosta 
jënt y unèe i furesti che é te nostes 
èiases, é daite tl bun èialt y se lascia 

scialdé l' cor y l' corp dai lëgn da 
Nadé, daia cripele y da dot èi che é 
incëria de bun y de bel; bel a chëres 
ores m'él passé dan da mi record n dé 
de mia vita, che me restarà vi tl'im­
presciun èina che i edli de mi corp y 
de mi spirit sarà bugn da capi y da 
udëi. 

Nia trop denant che les èiampanes 
dia gran not da Nadé cherdass ada­
lerch gragn y pici da vigni val y da 
vignu munt, adalerch ala gran ligrëza 
dies Maduines, nia trop denant êl n 
gran chît tl paîsc, scioche i foss mâ sté 
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su impè y dot l' paîsc durmiss. Y 
impo savôi dessigü, che la maiù pert 
aspetâ mâ y ne durmî nia. 

Chi momënè plü chiè dia not santa 
y chîta, olà che an alda mâ toman i 
floè dia nëi jo so 1' at ra y olà che an 
alda mâ i boè dl cor de so corp o dl 
corp de na porsona amada, sce ara n'é 
nia massa dalunc; chi momënè dia not 
de Nadé, denant che les èiampanes ne 
rumpiss chël gran chît pur cherdé la 
jënt a s'abiné tles dlijies luminoses a 
sinti la ligrëza dl Gloria; chi momënè 
tan chiè me fajô punsé a chël dé de 
mez novëmber dl medemo ann, a chël 
dé ch'i mëss punsé plü gon6t. 

10 vëighi te chësc record plülere la 
facolté de podëi t6 pert al sëntimënt y 
ala vita d'atri. 

1 ne sun po mine mâ suse al monn. 
1 sun po ani plü o manco gragn, plü o 
manco riè, plü o manco sagns, plü o 
manco bi , plü o manco scicà, plü o 
manco stersc tla gran morona dia co­
rona dia creaziun. Mo aldissun da 
ester ani che é bugn de capi, aldi y in­
tëne les use incër nos ia, ani che é 
bugn de lié y tigni toch èi che é bun y 
de bëgn pur dota la morona. 

Cun l'auto dia Posta, scioche an i 
dijô laota, êi jü dlâfora. 

La not denant à! fat n té rî blauch y 
in chël dé savôl da frëit y al ê da èiarü 
da insom les munts jo èina tla val. 
Veramënter n dé scioche ai é feter düé 
de novëmber, scür, frëit y daia ria 
Jona. 

La jënt t'auto, al n'ê zirca does desë­
nes, scutâ scialdi chita, o baiâ dër da 
plan, tan ch 'i pudô aldi pitàn na jona 
fomena, che ê sëntada dlungia n n' 
atra, che somiâ dër a vëra, soi scagns 
dan da me. Codî ài pudü la osservé 
inscio pitàn, mo èi che l'atra i dijô 
bindeèé, ne pudôi nia intëne. 

Col tëmp â inèe d'atri metü l'edl 
!assura y al ê gnü tan chît t'auto, che 
an pudô capi l' cuntegnü de èi che 
ares se cuntâ chëres does ëres jones. 

«No mâ no tan pité», dijô la proma 
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ia purmez al vider, «al se mët pa bëgn 
dot da ji bun. An ne pô mai perde la 
speranza. To om é èiam6 jônn, al tëgn 
fora trop.» 

L'ëra che . pitâ, ê stada buna da se 
tigni ite n püch, mo cun la use rota y 
dlun süstàn dijôra a l'atra: «Aih, tan rî 
che al é pa pur me. 1 sun imporm6 
dui agn maridà. Trami dui èiam6 tan 
jogn .. . t'un iade ciafel na té burta ma-
ratia ... i à pa bëgn damané dô, èi ch'al 
à. Al â pa n té bel curù y tan la buna 
Jona... y sëgn podaran s'aspeté da n 
momënt a l'ater .. . », y spo mëtera indô 
man da pité tan dassënn, che dota chë 
jënt èiarâ mâ plü a chë püra ëra y s' la 
menâ pièé. 

An savô feter de èi che ara se tratâ. 
èiam6 plü avisa ên gnüs a savëi dota 
la storia, can che na té mëda ailo de­
frunt l'â damanada. L'om jônn de chë 
püra fomena â ciafé na maratia nia 



plü da vari y ara savô scioche ara stô. 
Degüna morvëia sce ara pitâ tan das­
sënn. 

Mo l' monn va inant y inèe l'auto 
ya inant, dlungia lëgns y brüsces y prà 
1a. 

Na pert s'un fesc val ' d'infora, sc'ara 
i va mal a valgügn; d'atri indô à mâ da 
èiaré y da scuté pro, mo nia da parti. 
Ara ne toca nia a vëi y i atri dess èiaré 
de la trà inant. Cun val' legrema mi­
nun da stopé les legremes di atri. 

Passun inèe dlungia èiases ia y al 
n'en vëgn tres deplü. Ares pê otes y 
desertes y frëides y stlütes so. Degun 
ciüf ne i dà plü vi ta y ligrëza y so curù 
é frëit grise y scür, üna scioche l'atra y 
i passun dlungia ia zënza tan les cun­
scidré. 

Novëmber é 1 'mëis scür y inèe les 
cosses dia na tOra à fe ter dotes 1' mede­
mo curù. Al é po l' luminùs che intënj 
la creaziun y zënza luminùs n'él gnan­
ca l'or che slumina. 

Pro düè chisc pinsiers ne me n'ài 
aspëna anadé, che l'auto ê ruvé te n 
paîsc. Al ê sté chît pur lascé gni fora 
jënt y n' en lascé senté d'atri. 

Fora n plaza êl ' na uma cun n té 
pice sol brac y chël pice pitâ tan das­
sënn , ch'al me menâ pièé, ch'i ess plü 
ion pité impara. Can ch'i vëghi pitàn 
de té pici mituns, me sangunëiel l' cor. 
Püres pices creatüres, me pënsi , che 
n'é nia bunes y ne sà nia da se deféne 
y inèe vëres sënt l' mé, inèe sce ares 
ne l'à nia dagnora tan ria co i gragn. 

An pô po osservé, cun èi saù, che de 
té pici mituns pita y al me vëgn in­

. mënt, ch'i mëssass pité impara y i t6 
jo legremes, che rogor jo pur 1' bel 
pice müs inozënt. 

Atira cunesciun , sce de té pici mi­
tuns pita mâ pur n caprize o tl sënn, o 
sce val' mé dl corp o dl spirit i drüca. 

Mo scioche ara é son chësc monn, l' 
monn ne se tëgn so nia, al va inant y 
inèe l'auto jô inant tl tüme y tl mez 

Segra da Jù-S. Martin-ai 25.9.1932 
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familia da Coldetlames - Zacan 

scür dl èiarü che pesâ pesoch sola na­
tora, che n'â nia plü ciüf y erba frësca 
da lascé udëi. 

Te chi èiamp a man dërta y a man 
ciampa êl dot porsones vedles, n té 
berba y na té mëda, che româ te n 
èiamp, mo no che an ess cunesciü, èi 
che ai fajô, tan fit ê l' èiarü, che i curî. 
Al messâ ester frëit, dea ch 'ai â manë­
ces; chël cunesciôn. 

Plü inant te n té èiamp a man ciam­
pa dia strada udôn n paur che braisciâ 
cun dui èiavai y te vigni sûc ch'al fajô , 
ti jorâl dô dui corf, che arà ciafé chefri 
y val' rumuns da coi so. 

Da n momënt a I'ater essun messé 
udëi la cité, olà ch'i urô ruvé, sc'al ne 
foss sté tan da èiarü , y cun i pinsiers a 
èi ch'i â da fa te cité, ne me n'ài apëna 
anadé, che l'auto stô chît y i ên ruvà a 
post. 

Bel chitamënter êl la jënt che lasciâ 
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l'auto. Un o I'ater saludâ l' ciafêr, mo 
dô la rata no troc. 1 â l'impresciun che 
al ê scialdi mâ jënt vedla y cunesciüs 
col sciafêr, che l' saludâ. 

Defora êl düè che se tirâ plü toch l' 
mante! o la sciarpa o la ciüria o l' èia­
pel. L' tëmp ê erode y inscio êl vignun 
che se n tirâ, un ia y un ca, secundo 
che ai â da fa. 

10 èiari sol 'ora y vëighi ch'i sun èia­
mo massa adora pur ji te chël post de­
stiné y purchël v ai a me bëire val ' de 
èialt. Spa vai a cunscidré na dlijia re­
staurada danü. Chë dlijia, ch 'i cune­
sciô denant scioche dër scora y da sté 
ert, ê gnüda luminosa, da sté sauri y 
inèe da perié sauri. 

1 me mëti ia te na proca y spa vëi­
ghi impormo ia da l'atra pert n n'ëra 
cun l' fazurel tl müs y i cunesciô che 
ara pitâ dassënn . AI ê da udëi che al ê 
val' dër de pesoch che i drücâ y can 



ch 'i vëighi val' de té , spo me sàl da­
gnora ch'i messass ji a daidé, mo in 
chël iade ne m'essi mai infidé da da­
mané èi ch 'al falâ. 

Mo al me gnô inmënt, ch'i â inèe io 
n iade albü son mi gremo na té picia 
mota de trëi o cater, agn na té picia 
mota che â la uma te spitol. Dea che 
degügn ne èiarâ de vëra, 1 'ài tu ta te 
èiasa. 

A ti èiaré a chë picera zënza uma, 
sintî na gran cumpasciun y messâ pité 
dassënn . La picera me èiarâ mâ das­
sënn , me terjô le legremes y damanâ: 
«èiudi piteste pa»? 

1 ne ti â dé degüna resposta, èiudi 
che l' mé de cor foss èiamo deventé 
maiù. lnscio n'ài gnanca io damané 
chë ëra, èiudi che ara pitâ tan dassënn. 
1 n'ess mai urü ti scarzé so la ferida 
èiamo deplü , scebëgn ch'i ne la cune­
sciô nia. 

Dô da n pez sunsi jü dô a mi laurs y 
i mëss di , ch'i à albü furtüna de ciafé 
la jënt, ch'i â da fa impara y inèe da 
me cumpré l' patüc ch'i adorâ. 

èi urôi pa spo fa dot chël tëmp ch 'i 
messâ aspeté a l'auto? Da sté alalergia 
êl impo massa frëit y al â inèe metü 
man da ji l' vënt. lnscio sunsi jü te na 
ustaria a me bëire val' de èialt y inèe a 
udëi sc'i urtâ jënt cunesciüda da ciacu­
lé impara pur paré ia l' tëmp. 

Sanbëgn che al n'ê de cunesciüs y 
no mâ un su , mo dui o trëi. 1 me sun 
senté jo dlungia y ara ne durâ nia dî 
che al ruvâ adalerch Vijo de Trates. 
Lunch y lerch l' cunesciôi y ti urôi 
bun . Al ê n té pice porsona, che ê re­
sté indô de corp, mo ê dessigü danfora 
a dër troc pur èi che se tratâ de sa­
piënza y scicaria. 

Scioch 'un aldî, ê Vijo de Trates plü­
lere pice de statora, sola pert mëgher. 
Sol spiné a man dërta portâl bele da 
pice inso la goba y plü vedl ch'al gnô 
y plü grana y gumba ch 'ara gnô. Pur­
chël à! inèe messé s'un sté fora scialdi 
tropes èina ch'al jô a scora y inèe èia­
mo dedô, mo 1' prôu y i maestri 1 'â 

ion , èiudi ch 'al imparâ y savô plü co 
düè i atri y chël i fajô ai superiors plü 
impresciun y respet co l' bel dl corp, 
che n'é gonot nia acumpagné cun l' 
bel dl caracter. 

Vijo de Trates ne se parâ nia y so­
portâ, mo val ' i êl impo resté pur la 
vita plü tert y chël ê che al sciampâ 
scialdi da jënt, mo savô impo feter dot 
èi che al suzedô tl paîsc, tla valada y 
foradecà. 

Ten n'ann rodâl jo, pôn di , dota la 
regiuns y jô inèe trop sura i cunfins 
fora. 

Can che an 1 'udô gnon adalerch, es­
sun urü miné, che al ess albü les ia­
mes te n fi , tan sura i jenëdli co sot ai 
jenëdli. Al parô scioche al gniss ada­
lerch dlun saltàn, dlun ciancantàn y 
dlun se scassàn y sües iames ê tan më­
gres, ch 'al parô ch 'al ess dui bachëè te 
chë braia de râs. D'isté y d'invêr por-
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Gara di schî i agn dl 1930 -a S. Martin 

tâl na braia grossa de lana. Pur furtü­
na, zënza essun urü miné che les ia­
mes se rumpiss sot dan momënt a l' 
a ter. 

Les sciables âl dô la rata lerges y 
stersces y sol spiné portâl bëgn feter 
dagnora, inèe les domënies da ji a 
mëssa, na rëfla da murin , olà ch 'al â 
da i dé a jënt de bunes erbes de mede­
jina y da cujiné y da fa flastri ; laprà de 
vigni sort de anghënè y de gotes pur 
jënt y armënè. La rëfla lasciâl spo ia 
dai mone te porte. Ailà s' la udôl sigü­
da. Sàste, datrai rovâl inèe sura i cun­
fins fora a cumpré zaharîn y limes y 
chël patüc messâ ester al sigü, scen6 
esse! inèe podü gni mené ite dai val­
gügn che ti â l' sënn. Scioche vigni 
porsona, inscio â mefo inèe nosc Vijo 
amîsc y nemîsc. 

Un n toch dl corp n'âl completa­
mënter sann y chël ê 1' èé. So èé ê 
dagnora tlêr y luminùs y can che al 
dijô val ', èiarâl dagnora n pü da na 
pert ia y punsâ sura, mo èi che al â n 
iade dit, ne ritirâl nia plü tan sauri. 

38 

Al savô pa bëgn inèe da i di la virité 
a jënt. Ah, tumëi ne se tumôl da de­
gügn. Purchël minâl gonot: «1 n'à bria 
da me tumëi da degügn , èiudi ch'i ne 
feji a degügn dl mal. 1 sà bëgn che la 
virité fej mé, mo vëi éra!» 

Vijo de Trates savô pa inèe da mené 
cuinaries y da cunté stories da ri , sc'al 
al metô y purchël êl inèe jënt che l' 
udô dagnora ion in cumpagnia. 

Sc'al ê n pez che an ne l'udô nia, al­
dîn pa defata valgügn che damanâ dô. 
An â defata fistide, èiudi che al ê bele 
scialdi ite pur i agn y plü daimprà ai 
cënt co ai diesc. 
Vijo de Trates gnô inèe araté impü da 
profet. Tan de iadi êl sté vëi , èi ch'al â 
dit danperfora. Sàste, al rodâ trop in­
cërch , inèe sura i cunfins fora , liô trop 
y scutâ pro ai diseurs de jënt y recordé 
se recordâl mo bel dot, èi che al aldi. 

Chësc ê Vijo de Trates. Al â saludé 
dër bel , â metü son banch ailà dlungia 
süa crama y s'ê senté jo pro nos y s'â 
comané na jopa ajia. 
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Ara n'â duré dî, che al n'en vëgn 
adalerch n n'iater cunesciü y chël ê 
Berto da Costes, n jonn püch sura i 
vint'agn. 

Les èiases de Costes ê la vijinanza 
plü alalt dl paîsc da San Vi , a zirca 
milecincënt metri sura l' mêr. 

La vijinanza de Costes â trei paurs; 
un bindedà de paur y i atri dui ê bëgn 
mâ de té paurs da cater o cin armënè. 
Mo l' post ê famojo , metü a pert de 
sorëdl a na moda che an udô cuntra la 
doman na gran pert dia gran val vërda 
cun a mez süa picia cité y incëria, son 
chi plans, dô chi côi y son chëres tëm­
ples na schira de bi paîsc. Al ne me 
toma gnanca plü tan atira ite, scioche 
ai à düè inom chi paîsc. Cuntra la not 
vëgn chi paîsc y dota la gran val vërda 
stlüta jo da na corona y morona de 
crëp alè da dlacia, bi blanè d'invêr y 
inèe scialdi d'isté. 

Cuntra misdé él inèe ne udüda de 
morvëia, improma de gran bosc scürs 

vere y ia dô chëres boscaies les pizes 
spizades di crëp dies Dolomites, che 
slumina da sëra tla plü bela enrosado­
ra. 

èiamà na plü bela udüda àn son 
munt de Costes, oramai does ores sura 
Costes so. 

Les èiases de Costes ê dotes dër ve­
dles. Son üna liôn l' medejo 1526. Da 
na generaziun a l'atra àn lauré ailà y 
al é gnü trat so tropa jënt. Troè à inèe 
messé lascé Costes y ji ales basses a 
chiri laur y vire. Valgügn é inèe ruvà 
dalunc fora pur l' monn y sü inoms é 
da li tl liber dl telefonn dies plü gran 
citês. 

L' pere de Berto, Iachin , ê ruvé a 
Costes laota daia opziun , èiudi che un 
de chi patruns se n'ê jü da èiasa demez 
pur se lascé jo ti paîsc tudësc. 

Iachin â cumpré chël pice lüch y 
laurâ !assura cun süa jënt scioche al ê 
dërt y usanza fora pur chëstes munts. 
Val' d'ater n'êl nia ausé y da sü ante-

Zacan te stüa dia Posta a Piculin 
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S. mëssa sola front a Reba 

naè à! imparé da lauré y scintiné y 
stracé y da mangé èi che al gnô metü 
son mësa. 

Mo al ê gnü la vera y chëra â mudé 
tan de cosses sol monn. Dot èi che ê 
vedl, n'à plü degun valur. Cosses noies 
y idees noies messâl adalerch y ruvâ 
no mâ tles citês y ti gran paîsc, mo èi­
namai ti plü pici paîsc y tles berèes 
plü vedles. 

L' monn ê gnü pice. An se tulô 
dlaurela de rodé da n paîsc a l'ater y 
èinamai sura i cunfins fora y dot chësc 
fajôn inèe magari te mez n dé. 

Al â metü man de gni adalerch i fu­
resti, imprüma d'isté y spo inèe d'in­
vêr. èiases chersciôl so scioche i fun­
guns d'agost. 

Jënt jona ciafà tres plü laur tla cité 
y ti paîsc di furesti y davagnâ n bel 
scioldo. Les paghes gnô tres plü granes 
y i laurs tres plü lisiers. Chësc savô 
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inèe i fis di paurs èina so tles ultimes 
èiases y i fajô la gola a troc, a dër troc. 

An â metü man de sciampé dales 
campagnes y dales munts y da ji tles 
citês, ti paîsc dl turism y èinamai sura 
i cunfins fora a chiri y ciafé laur y a 
davagné tro de plü co son les rodenes 
de nostes munts. 

De chësc se n'â sanbëgn bele dadî 
inèe intenü Berto de Costes, l' fi de 
Iachin. 

Al vëgn adalerch, salüda cürt y se 
sënta jo dlungia Vijo de Trates. 

Vijo de Trates respogn l' salüt y spo 
él n pez chît pro chë mësa. Mo ara ne 
dora dî, che al vëgn la fia dl' usti a da­
mané Berto èi che al urô. Sanbëgn, an 
té bel jonn mëssun i ji atira purmez y 
i mostré na bela müsa. 

De chësc se n'â po inèe intenü Berto 
y süa èiaradüra plülere scora can che 
al ê ruvé adalerch, s'ê n iade stlarida y 



Soldàs dia vera 1915-18 son Col de Lana 

al i ê èinamai sciampé na grigna da ri. 
Al s'â comané val' da bëire y l'â inèe 
defata ciafé. 

Vijo de Trates i èiarâ madër n pez, 
mo spo n'êl nia plü bun da se tigni y 
messâ damané: «Berta, tan d'ajëi y da 
jopa ajia n'àste bele dî nia plü èiaré 
ca. I foss propi curiùs, èi che t'à be­
ché. No ch ' i messass pa 1' savëi, mo 
curiùs fossi impà». 

Berta, che n'urô imprüma gnanca 
dër èiaré ca, â impà ôt 1' èé y dijô pro­
pi impü da valënt «Ah, iojo, Vijo, t'és 
pô inèe to chilà». 

Vijo messâ se tigni l' ri y minâ: 
«Sanbëgn, Berta. Na pert de jënt cunta 
ch'i sun indlunch y ingn6. Ma no, no, 
chël arati io, che n'é nia vëi». 

Berta !assura: «Mo di uressun bëgn. 
Al passa ia edemes, che an ne te vëiga 
nia y fora de chël ràdeste indô in­
cërch». 

Vijo: «T'às rajun. Sàste, an mëss po 
impü rodé jo chësc monn. An alda de 
vigni sort de novitês y an ciafa de vi-

gni sort de patüc da cumpré. Spo sàl 
indà bel a èiasa cancalè». 

Berta fajô , scioche al punsass dër dô 
a val' y dijô spo: « Vijo, catô ch 'al é 
bel fora pur l' monn? I m'à pa inèe io 
punsé de lascé mies rodenes daia me­
seria, olà che al é madër straciaries y 
fadies y inultima de beles meseries. 
Tan de jogn de mia eté se n'é bele jüs 
demez da chëstes munts a chiri la cité, 
olà ch'al é plü de bi laurs y de dër 
paiamënè». 

Vijo stô madër y ti èiarâ fit a Berta. 
Scioche ara jô pro tl èé de Vijo de 
Trates, ê dot val' d'ater co èi che Ber­
ta de Costes se majinâ adôm cun so 
ciurvel. 

Berta, l' fi plü vedl de Iachin de Co­
stes, ê n bel jonn, chersciü so gran y 
sterch. Sü èiavëis â oramai l' curù dia 
stopa y sluminâ tl surëdl. L' nês ê plü­
Iere impü gumbe y ti dô l'aspet de co­
raje a dota la porsona. Sü edli grise 
èiarâ ca da bonaè, mo can che ai metô 
man da sluminé, pudôi pa inèe mana-
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cé, scebëgn che al ne foss mai sté bun 
de i stoije n èiavëi a valgügn. Cun pla­
jëi êl da udëi , scioche al gnô adalerch , 
bel stampé y plëgn de forza. Da pice 
inso l'â so pere Iachin ausé da lauré y 
da lauré ion y avisa. 

Nia l' laur ne l' tirâ demez da èiasa, 
mo d'atra jënt jona, che â lascé l' laur 
da pa ur y ê jüs tla cité o tles fabrichs a 
lauré y che gnô bindeèé indô a èiasa a 
cunté. 

Sanbëgn, al ê laota tl prom che no­
sta jënt â metü man da èiarèé val' d' 
ater co l' laur da paur y chi proms agn 
dô la vera parôl che dot foss or èi che 
n'ê nia da paur. 

La mentalité y la moda ê n iade in­
scio y la plü dërta jënt se lasciâ baié so 
Inèe a Berto ti â valgügn cumpagns ôt 
l' ciurvel. 

Sc'al ê valgügn che l'â tigni so èina 
sëgn , spo mâ la Lisa dl Tescêre, la fia 
dl vijin. 

Lisa ê dër na bela mota dai èiavëis 
plülere scürs y dai edli rose scioche n 

rehl. Cun dot che vëra y so pere y 
dota la familia n'â dessigü nia dessoro­
ra, mo plülere la meseria, ê Lisa da­
gnora vistida indërtora. A düè mostrâ­
ra spo la buna Jona y ê tan de survîsc. 
lnèe pur süa gauja êl ailà na vijinanza 
che se vijinâ. Un y l'ater se daidâ fora 
can che al ê debujëgn y savô inèe da 
scuté can ch'al aldî. 

Savëi da scuté tl dërt post, vël deplü 
co la majera medejina. 

Al ê bele codî che Berto y Lisa s'urô 
y sc'ai n'â gnanca mai èiamé baié de 
urëi se maridé , punsâi mefo impà un y 
l'ater, che ai urô ester adom n bel dé. 

Berto â èiamé n fré y does sorùs y 
Lisa ê la plü vedla de cater sorùs. 

Iachin de Costes y l' Tescêre laurâ 
gonét la campagna deburiada. Inscio 
fajôi plü sne! y ai pudô dedô se dava­
gné val' cun d'atri laurs, Iachin y so fi 
Berto cun lauré da zumpradù y l' Te­
scêre cun tiesce. 

lnèe cun l' Gran de Costes, l' terzo 
paur tla vijinanza se gnôi dër. 

Chi dales taies d'Antermëina 1923 
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Da ji a munt sot Püta-oramai düé èiam6 in vi ta y da cunësce. 

1 trëi mituns dl Gran de Costes, les 
mitans dl Tescêre y l' fré de Berto ê 
dër musicalisc y ai s'abinâ les domë­
nies domisdé, sc'al ê bel tëmp, son 
chël banch dan l' Tescêre a èianté y a 
soné l' clarinet y la zitra, che an i aldî 
lune fora pur chi côi y datrai gnôl inèe 
la jënt dies vijinanzes a scuté pro. Ca­
ter de chi de Costes jô inèe a èianté sol 
chor de dlijia da S. Vi. Inscio se dever­
tî laota y se fajô laurela corta les do­
mënies domisdé y inèe datrai da sëra 
ia pur I'edema, can che i dis ê lunè y 
l' laur n'ê nia dër gran . 

Chësta ê la vila che ai se fajô plü 
dadî y ai ê cuntënè. 

Aldédainco ne sài gnanca plü èi che 
al ô di ji a vila y fa vila. 

Sanbëgn che jënt dies munts n'â nia 
èiam6 laota strades y auti , che é bëgn 
de gran ütl da üna na pert, mo che é 
inèe bugn da destaché y trà indalater 

families y VIJinanzes, sce ai ne vëgn 
nia adorà dërt. 

An savà d'adoré l' tëmp liber y da 
se fa luarela corta y inscio gnô l' lian 
dia vijinanza tres plü sterch. 

Trop atramënter éra aldédainco, olà 
che la jënt jona ne sà gon6t nia de èi 
mort muri , scioche an dij , y sc'ai ô se 
deverti , mëssi denant se intossié a üna 
o a 1 'atra moda. 

Sciode che i früè dl'abundanza é tan 
gon6t aji y anti y fraè. 

* ** 
Sanbëgn, a di la lerité, â chësta situa-
ziun bele metü man dô la gran vera, 
olà che idees y minunghes y propagan­
des noies tirà la jënt demez dales 
munts y dales campagnes pur la oje 
cuntra les citês y les fabriches y tl cor 
dia jënt jona âl metü man de coje y de 
busié scioche val' de rî. 
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Compagns y compagnes che ê tl fu­
resto y gnô datrai indô a èiasa, cuntâ 
di gragn paiamënè che ai ciafà y dl 
gran tëmp liber che ai â , olà che ai â 
dotes les ocajiuns da se deverti y da s' 
la gode. 

De té baià i fajô sanbëgn inèe cato­
vires ala jënt jona che ê èiam6 a èiasa 
y inscio êl dot che tirâ demez dales 
munts y dai laur da paur. 

Laprà gnôl spo inèe tres deplü fure­
sti tles valades y jënt messâ èiaré pro 
scioche chësta jënt pudô s' la gode cun 
1' fa nia, ji a spazier y se deverti. Val' 
de té n'ài mai udü denant y j fajô san­
bëgn gran impresciun. 

*** 
Pro chë mësa, olà che al ê Vijo de 
Trates y Berto de Costes y io, n'êl èia­
m6 gnü trëi purmez, mo chi ne cune­
sciôi nia. Oô l' baié messâi gni da l'al­
ta valada jo. Sü diseurs se rodâ inée 
mâ incër i furesti y l' turism y cuinâ 
plülere i paurs y l' laur da paur. 

Te dot chël tëmp ài scialdi tigni la 
müsa io. 1 ê bun da scuté èiudi ch'i 
savô. ch'i me foss scialdé, sc'i ess metü 
man da baié. Feter la maiù pert essi 
messé tigni da Vijo de Trates y i dé 
dërt y spo essera metü man da stizé. 
Inscio ài scuté y i me punsâ èi che na 
té mëda â n iade dit a me: «Tan de 
iadi tla vita essi albü da di, mo i me 
punsâ: di madër n Patemoster a san 
Scuta, spo él dot che va dami. Inscio 
ài fat , spo éra mefo jüda». 

Les parores de chë mëda m'à gon6t 
daidé. La scëmpla sapiënza de na 
scëmpla porsona ti é gon6t sura èé 
ales scicaries di scicà. 

Oô da n strüf se n'ê jüs Vijo de Tra­
tes y Berto y inèe chi atri trëi se n'ê 
traè tratan ch'i â paié mi debiè. Spo 
sunsi inèe io jü dô mi laurs, èiudi che 
da misdé urôi indô ester a èiasa. Mo 
tres m'acumpagnâ y me dô da punsé i 
discursc y i problems de chë jënt pro 
chë mësa y i savô che al n'ê nia mâ i 
problems de chi trëi o cater, mo de 

Aineja zacan 
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Scolari da plü dadî son Antermëia, a man ciampa si ur Franz! Aiarei. 

dër tropa jënt jona o manco jona de 
nüsc paîsc. Te vigni plata pudôn li la 
parora «Landflucht», tan che ara gnô 
èinamai adorada da d'atri paîsc y da 
d'atri lingàc. 

Punsé dô, y nia mâ püch , messai 
inèe a Berto de Costes. Scioche tan 
tropa jënt jona, êl inèe vël ite tles 
idees y ti discursc de chi agn , scebëgn 
ch 'al ê na porsona che punsâ trop y ê 
tan tacada ala èiasa y al paîsc. 

Can che al é l' füm dia confujiun 
dan i edli dia jënt, spo ne vëighera go­
not nia plü l' dër trù y nia dainré vë­
gnel fat n té fôm da chë jënt che nen 
tira l' profit dainciarà. 

*** 
Al é gnü l'invêr cun sües nots lun-

ges y sü dis tan cürè, al é gnü y é pas­
sé. 

Al é gnü l'aiscioda cun la festa de 
Pasca y sües usanzes, cun 1' surëdl che 

slumina indô dassënn les vals, les co­
stes y les munts y scialda inèe l' cor y 
l' sanch dia jënt jona. 

In lonesc de Pasca êl tan bel surëdl 
y tan bun èialt , che al n'ê nia plü bun 
d'la tigni fora a èiasa. Les munts cher­
dâ Berto cun dotes les forzes. 

Ara é inscio datrai pro la jënt dies 
munts. Ara é scioche cun les munta­
gnoles. Can che al vëgn la sajun, spo 
mësseres lascé les tanes y sbunfé fora 
la nëi y ji a chiri l' surëdl y l'aria 
dl'ainscioda, inèe sce surëdl y nëi fej 
èiam6 mé ai edli y brüsc la pel. 

In chël ann êl sté plülere püèia nëi 
y l' èialt ê gnü adora y so pur munt 
udôn bele de gran fleè de tarëgn. 

Berto â bele sciacaré y fat fora de ji 
fora ti paîsc tudësc a lauré pro na fir­
ma de costruziuns y l' dé che al messâ 
s'un ji , gnô tres plü daimprè>. Chi da 
èiasa â bëgn porvé de l' tigni indô, mo 
nia n'â jové. Al urô ester a pêr de sü 
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Gara dies lioses a Badia-zacan. 
Jo da pè a man dërta siur Fortunato Daporta. 

cumpagns, che davagnâ n gran grom 
deplü co vël. A èiasa à! mefo la spë­
nura y l' guant y vël â tl pinsier de 
rové n iade plü inant co so pere. 

In chël lonesc de Pasca urôl èiam6 
n iade, denant co s'un ji , impü rodé so 
pur munt a èiaré incërch. 

Al i savô impo da incrësce, can che 
al jô plan , plan dô chël tru da fëgn so 
cuntra l' bosch. 

A man dërta y a man ciampa spizu­
râl bele de vigni sort de erbes y inèe 
bele chi pici ciüf ghëi son les rampes 
dlungia tru , spo sanbëgn n grom de 
milandores, violes y i ciüf di lavàc. 

Mai èiam6 ne i à! èiaré tan avisa ai 
ciüf da d'aiscioda. Dot i savô atramën­
ter co zënza, scioche al foss dot nü, 
dot da udëi l' prom iade. 

Sanbëgn, ar'é pa bëgn inscio, che 
can ch'an s'un va demez da èiasa y dai 
paîsc cunesciü o can che an é bele dî 
demez, spo sàn impormo d'aprijé l' 
paîsc da èiasa cun dotes soes cosses 
granes y piceres. Vigni sëmena se re-
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cordun y vigni lëgn sà bel y vigni fun­
tana da urëi bun. 

Dlun punsàn y cunscidràn jô Berto 
dô chël tru so. Al ruvâ spo te bosch. 
In chël dé i savô dot de morvëia, vigni 
ciüch y vigni rama, y al aldî èinamai 
la melodia tina dl vënt lisier che menâ 
ia y ca les pizies di lëgns. 

Al ê impo bele jü codî y l' bosch 
metô man de gni manco spëss y dô 
chë costa de ciers gnôl bele l' lëde dl 
pré da munt dl Tescêre. 

Sanbëgn che chësc bel pré da munt 
liâ sü pinsiers a Lisa, süa jona amada. 

Te chël pré êl èiam6 de gran fleè de 
nëi , mo l' tru y chi côi ê tarëgns y n 
grom de èiampaneles dia nëi cucâ 
nanter la nëi fora y an udô inèe i can­
cuns bi broms inanter l'erba sëèia ite. 

Te surëdl êl bun èialt, mo t'ambria 
essun pa prësc ciafé l' frëit mâ inscio 
da sté chiè. 

la in som 1' pré êl la èiasota y ia 
delà, mez curi dai lëgns, l' tablé. 

A mes'al pré, in ur'de tru, êl n té 



Sotûsc y tiradoms zacan 

pice banch da palsé. 
Berto se dijô: «Sëgn stai madër n pü 

chilü a palsé te chësc bel surëdl y a 
èiaré incërch. An vëiga tan bel les 
munts y les vals. Sta da udëi , tan dî 
che ara dora, dena nt ch 'i les vëighi 
indô.» 

Al ne se n'â nia anadé, che al ê sté 
codî ailü a èiaré y a fantajé. 

Spo êl luvé so y ê jü ia da èiasota. 
Ruvé ia dlungia, stôl ailü incanté scia­
che na statua de sé. èi êl tan da udëi? 

Berto fesc èiam6 dui o trëi vari, spo 
i saltel adincuntra Lisa dl Tescêre, 
l'abracia, s' 1 tëgn toch n bel strof zën­
za parti parora, èina ch 'al é Berto che 
se fesc lëde y damana: «Lisa, to chi­
lü?» 

Lisa i èiara fit ti edli a Berto y re­
spogn: «Ei, io chilü. Te vëighes, Berto, 
ch 'i à n bun nës». 

Berto damana inant y tratan pëiel 

indü dô les mans de Lisa y s' les tëgn: 
«Co àste pa sciafié da savëi che io gnô 
chilü so»? 

Lisa: «Üh, Berto, chël n'é nia rî da 
savëi. Chël n'àste nia bria de t'un fa de 
morvëia. Sàste, Berto, ch 'i mëti dagno­
ra y dlunch averda, èi che te fejes y 
olà che te vas. Y chël ài inèe fat inco. 
1 à osservé che te n'ês jü demez da tü 
cumpagns son plaza de dlijia y spo ài 
udü che t'ês gnü chilü so y io sun gnü­
da so dô èina olà che ara pëia so ala 
corta. Sanbëgn, da gni so ala corta rü­
vun so denant y pur can che to gnôs 
caia ca dô chêl côl so, êi io bele chi­
lü». 

Cun sü bi edli rose da rehl i èiàrera 
èiam6 fit ti edli a Berto, fej la grigna 
da ri y dise dô na picia pausa: «Aé, 
Berto, inscio éra stada y sëgn pôste te 
punsé èi che t'ôs». 

Berto i èiara dër da cuntënt, i tëgn 
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les mans èiam6 plü toch y dise: «Lisa, 
i savô che te m'urôs bun , mo cun 
chësc m'àste fat n plejëi , ch'i ne me 
desmentiarà mai. Al é vëi , Lisa, l' 
amur, l' dër, l' gran amur cunësciun ai 
faè. 1 speri ch 'i vëgni inèe io pro gonàt 
de te mostré mi amum. 

Lisa s'ê spo fata plü dlungia, tan che 
so corp azicâ oramai chël de Berto, â 
metü les mans soles sciables de Berto 
y minâ cun use ches ess prësc trumu­
ré: «Berto, chël bëgn ài ion , che to 
m'ôs inèe bun. 1 sà che te m'às bele 
plü gonàt mostré l'amur. 1 à bele dadî 
cunesciü che te m'urôs bun. lnèe io te 
n'ô tan trop». 

Berto dijô spo bel adascusc te na 
urëdla a Lisa: «1 sà, i sà». 

Lisa !assura: «1 me tumô pa tan , che 
t'es albü ingert, ch'i te sun saltada dô, 
èiudi ch 'al n 'é nia dërt, che les jones i 
saltes dô ai jogn. Mo sëgn sunsi cun­
tënta che t'às albü ion». 

Berto: «Pu , sàste, Lisa, ara é mefo 

inscio, che dui che s'ô bun , se chîr olà 
che ai vëgn pro». 

Lisa: «Chël minâi bëgn inèe io da­
gnora y purchël ôi èiam6 gon6t te chi­
ri. Inèe sc 'i messass te gni dà son dui­
cater y sura munts fora, te gnarài dÔ». 

Berto oj l' èé y èiara cuntra la gher­
landa dies munts blanèes da dlacia y i 
crëp a nord y dij dô na picia pausa: 
«Lisa, i ne sà nia sce te me gniss 
dlunch dô - vi , Lisa, i jun caiaso te su­
rëdl a se senté son chël banch». 

Berto mëna süa bela Lisa iayso pur 
chël pré da munt, che metô bele man 
da mené fora i proms ciüf y l' prom 
vërt y deperpo che al la mëna, i èiarel 
cun amur y dise: «1 ciüf de munt é i 
plü bi , mo la plü bela flù tëgni sëgn io 
te mia man». 

Tratan êsi ruvà so da chël banch , 
olà che ai se sentâ jo, Berto a man 
ciampa y Lisa a man dërta. Tres èia­
m6 tëgn Berto la man ciampa de Lisa 
y al s' la mët ca son so jenëdl. 

La Postkutsche da zacan 
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L'lech da Piculin y S. Martin dan plü de 40 agn 

Trami dui scuti sëgn bi chîè, èiara tl 
cil bel brom y se lascia scialdé dai su­
rëdl bun èialt d'auri. 

Trami dui ê ailà bi chîè y impà essi 
trami dui albü tan trop da se cunté y 
ar'ê scioche no un , no l'atra se n'ess 
infidé da mëte man. 

Scioche gonot, él l'ëra ch 'à plü cora­
je da baié y Lisa rump l' chît y dise 
deperpo che ara èiarâ tres èiam6 ru­
dunta fora tl brom dl cil: «Berta, mia 
orenté fosse! bëgn de t'acumpagné pur 
dota toa vita, side pa tl luminûs co tl 
scür. 1 crëi ch 'al foss mi destin». 

Cun chëstes ultimes parores mët 
Lisa l' èé ia purmez ala sciabla de Ber­
ta pur i mustré indô so amur y drüca 
dassënn la man de Berta. 

Berta scuta èiam6 n pez, scioche al 
ess dër da punsé dô, spa dijel: «Lisa, i 
t' la crëi. Bel l' medemo pôste inèe 
punsé de me. AI é pa bëgn vëi». 

Spa, dô cotan de pausa dijel inant, 
mo al èiara tres èiam6 ia da chëres 
munts, scioche al messass udëi val' ia 
dô chë gherlanda de munts blanèes: 

«Lisa, io uress inèe ester dota la vita 
cun te y t'urëi bun y èiaré de te plü co 
de me, mo ... ara ne pô nia ester de fa­
ta. Sàste, Lisa, i t' 1 diji mâ atira: i vai 
n iade demez da èiasa. Ara mëss ester, 
i à impurmetü». 

Lisa, dot spordüda, èiara so, lascia 
ia la man de Berta y se tëgn cun tra­
mes les mans la sciabla dërta de Berta. 
sëgn él inèe Berta che èiara ca, mo 
cun edli plülere daia ria Jona. 

Lisa damana cun na use che i rump 
oramai sot: «Berta, él vëi? Él propi 
vëi , che te t'un vas y te me Jasees sara 
chilà? Él propi vëi?» 

Berta: «À ste bele aldi val' da zacai»? 
Lisa: «Sanbëgn ch'i à aldi. Chël pô­

ste bëgn te punsé, che nia ne resta 
ascognü te n té pi ce paîsc, mo i n 'ê 
impà nia buna da crëi, dea ch'i sà che 
t0 ti ôs tan bun a to paîsc. 

Berta: «Véi él bëgn , ch'i vai demez 
a laurè. èiara madër, Lisa, tan troc 
che va demez aldédainco a lauré, a se 
trà l' vire, no mâ jënt jona, mo inèe 
maridada y no mâ ëi , mo inèe ëres à 
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metü man da s'un ji». 
Lisa: «Vëi éle, che tan tropa jënt 

s'un va. lnèe de nosc paîsc n'él bele 
valgügn demez. Mo, Berto, al me sà 
che al side gnü na té moda. Ne fosse! 
nia inèe chilo da vire?» 

Berto â son chëra atira pié dô la pa­
rora: «Da vire madër bëgn , Lisa, chël 
àste rajun, mo coo! èiara mo èi che ai 
davagna ti paîsc tudësc y èi ch 'ai pô se 
sparagné. Chilo laorun mefo ann so, 
ann jo fora pur chëstes rodenes, che 
porta al plü n iade a l'ann n pü de pu­
tif y in ultima saltel mefo fora n pü de 
spënura y nia de plü. Sc'an foss alta­
mo invalgo dlungia strada, che an pu­
dess mëte so val' pur i furesti. Mo son 
chëstes munts ... » 

Lisa ne l' lascia nia baié fora dl dot 
y dise: «Berto, i mëss bel te èiaré avi­
sa. Al me vëgn inmënt ch'i ne te cunë­
sci nia plü dô chisc baià». 

Berto ô di val' , mo Lisa se tëgn la 
man dërta de Berto soi jenëdli y dij 
inant: «1 te prëi , Berto, làsceme baié 

fora , i à inèe io tan trop da di. Al me 
pê, che chisc ultimi baià che t'às fat , 
side aldédainco dër de moda y tla bo­
èia de düè. Dô i ri agn de vera él la 
jënt che ô indô se lascé fora y èiarèé la 
liberté dl monn. Te vigni betula y son 
vigni plaza aldun chisc discursc. Mo i 
ne sà nia, sce chësta moda é dërta y i 
ne sà nia , tan dî che ara dora y i ne sà 
nia, Berto, sc'al é dërt da lascé n paîsc 
che é sté bun da mantigni pur cënè 
agn nosta jënt, nüsc antenàè y i ne sà 
nia, sce ara vêl inèe pur te , Berto, che 
t'es pa tan taché a chisc rogns, a chisc 
bosc y a chëstes munts». 

Scioche na perdica i tlocorâres ados 
chëstes parores, üna plü vëi de l'atra. 

Spo êl gnü chît pur n pez ailo son 
chël banch de chël pré da munt. 

Berto èiarâ danjo ia pur tera y pun­
sâ dô ales parores de Lisa. Al messâ se 
dl che Lisa ê na porsona che punsâ 
trop, plü co tan d'atres jones y jogn dl 
paîsc y inèe plü co vël y che ara â ve­
ramënter rajun. Da chëres parores pu-

Lauranè tl bosch dl vësco 
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Paurs y sciori pro la pulëinta son munt-plü dadî 

dôl inèe aldi fora, che ara ess urü se 1' 
tigni daimpro y nia l' lascé ji dalunc. 
Inèe indô n sëgn dl gran amur de 
Lisa... mo impo messâl demez, al â 
bele impurmetü y sciacaré. 

Purchël dijôl: «Lisa, t'às la plëna ra­
jum>. 

Lisa i èiara ca coi edli da ligrëza, 
sciôche zacai che mina dl'avëi dava­
gnada. 

Mo Berto va inant cun süa resposta: 
«Al é vëi, Lisa, t'às dessigü l' dërt. 
Chisc paîsc à mantigni tan tropa jënt 
dan da nos y ai é tan bi , che an ne pô 
mai i ciaré assà. Moi tëmps s'é mudà. 
Che é pa èiam6 cuntënè de vire a chë 
moda, che nüsè vedli da zacan viô o 
che nos un messé vire èina sëgn? Dër 
püè o degügn. Al é gnü n n'ater vire y 
jënt aldédaincô la pënsa atramënter». 

Berto fesc indô na pausa scioche al 
messass punsé dô èi che al ê pur di 
inant y Lisa èiarâ dalunc sciôche ara 
uress chiri tl cil brom la dërta respo­
sta. 

Oô n strüf él Berto che rump l' chît 
y dise: «Lisa, mineste ch'i vais ion tl 

furesto? Mineste ch 'i lasci ion chisc bi 
paîsc, olà che la liberté é da èiasa? Tô 
instëssa sàs avisa, scioche i 1 'à dai te tl 
cor. Tô instëssa sàs, che l' lian plü 
sterch , che me liëia a chësc paîsc, éste 
to ... dër dessigü ... y bel purchël ài bele 
impurmetü y sciacaré de ji demez a 
me davagné tan , ch 'i podess n iade 
chilo fa so val', olà che nos dui essun 
èiam6 plü bel y la vita plü saurida 
y ... ». 

Te chël aldîn na use dër sterscia che 
gnô da munt jo. Berto y Lisa lê so y 
èiara sôpert, da olà che la use gnô ada­
lerch. Al parô oramai che zacai cher­
dass aiüt. 

Olà che l' pré da munt se ruvâ, me­
tôl man cotan de lëde y sô pur chël 
lëde êl la sëmena che cundüjô èina 
son somamunt. Sc'al ê inèe l' pré 
scialdi ërt, surassô gnôl tres plü da 
plan. 

Berto y Lisa aldî la use tres plü 
daimpro, mo udëi n 'udôi èiam6 de­
gügn. 

Berto minâ: «Chësta me sà la use de 
Vijo de Trates». 
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N ladin tl furesto, 
Franz Pitscheider dl 

Grof da Piculin. 

Lisa !assura: «Mo che Vijo de Trates 
foss pa bele da chësta sajun sura munt 
ca, me savess bëgn de morvëia. Son 
somamunt mëssel po èiam6 ester n 
grom de nëi». 

Berta: «Aah, nëi n'él nia plü tropa 
chësta ota. Al n'à fat imprüma püèia y 
al se n'é inèe bele jü cotanta. Spa ... 
Vijo de Trates à pa bëgn inèe soes èia­
spes pro vël. .. 1 vai chilà so a udëi èi 
ch 'al é. Sc'al ess val' da fa lé, ch 'an po­
dess daidé». 

Lisa â tres èiaré fit dailà so y te chël 
che Berta ê pur pié so, scràiera: «Sta 
mâ chilà, Berta, i vëighi valgügn che 
vëgn coraso dô chi lëgns jo». 

Berta â fat n vare o dui , mo spa stal 
inèe vël chît. Al l'à udü y dise: «Sëgn 
l' vëighi inèe io. Al è veramënter Vijo 
de Trates che vëgn dlun saltàn». 

Ara n'â duré dî che Vijo ê ailà da 
Berta y Lisa. Dai blot ch 'al ê salté, 
n'êl imprüma gnanca bun da pronun-
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zié parora. Al éiarâ ca dot spauri y de­
sturbé. 

Purnant ch'al é sté bun da se t6 plü 
sauri l' flé, dijôl: «èi n spavënt! Son 
somamunt, olà che an passa ca l'jù, 
ailà da chë gran crëpa èiaola, él na 
porsona y al m'é gnü inmënt ch'al side 
ales ultimes. L' flé tirâl èiam6 iodant 
ch'i sun passé, mo di ne dajôl plü nia, 
mo sanbëgn ch'i n'ê apëna bun dl'ar­
more. 16 n'à mine forza assà. Al mëss 
ester na gran porsona». 

Berta damana: «Ne l'àste nia cune­
sciü?» 

Vijo: Pur na sigüda no. Al â l' müs 
scialdi da sanch. Mo al me gnô inment 
che al foss n té sciacher, che vëgn pa 
plü gon6t a San Vi a cumpré bôs. Mo, 
i stun chi là a baié ... i mëssun bëgn ji a 
porté aiüt. .. i ne sà madër nia co». 

Berta mina: «1 jun caia te tablé a 
udëi sc'al é na liosa da fègn. Son na 

N ladin da zacan, Pire Miara 



lièisa jissera da l' mené jo, sc'al é èia­
mé in vita. Scené él da ji a cherdé la 
polizia». 

Lisa, che ê imprèima dot sprigurada, 
s'â impü rometü y dijô: «1 sun indant 
stada ia da tablé y i à udü ch 'al é na 
lièisa da fëgn laite. Al foss bëgn mâ da 
ji a la té». 

Vijo !assura: «Spo junse mâ debota. 
Al pô èiamé ester da salvé chël co­
sce». 

*** 
Al ê la secunda domënia dô Pasca. 

L'aiscièida ê bele ruvada adora in chël 
ann. L'invër â porté scialdi frëit , mo 
püèia nëi , tan che an â plülere stënté 
da mené la lëgna y les taies. Spo él 
gnü l'aiscièida col bel sorëdl y inée col 
bun èialt y jënt se dijô: «La nëi y l'i n­
vêr à pa èiamé da gni. An n'à mai aldi 
che i vici s'ess mangé la nëi». 

De té regules dl tëmp di paurs é la 
maiù pert vëi, èiudi che ares é fates 
sèil'esperiënza de dër troc agn y s'é 
~antignides da generaziun a genera­
Zlun. 

Plü dadî depëndôn in gran pert dai 
tëmp, èiudi che an viô da èi che al 
chersciô tla valada. Cumpré gnôl mâ 
sé, zücher, medejines y al plü , al plü 
de té bisineles scièiche vaines y nusc o 
val' èiastëgnes da marèé da san Micurà 
o da Nanü. 

Mo datrai n ann n'él gnanca les re­
gules dl tëmp che vêl y inscièi éra inèe 
stada in chël ann. L'aiscièida ê gnüda 
buna èialda cun de bunes ploies y in­
scia inèe 1 'isté. 

Al ê la secunda edema dô Pasca y la 
jënt dl' paîsc s'abinâ dô mëssa aninro­
de son plaza de dlijia y son chi banè a 
s' la cunté y a aldi les noeles suzedü­
des ia pur l'edema. 

Al ê mâ les domënies y les festes , 
val' santù o son val ' marèé che ai gnô 
jo tl paîsc y indünâ parënè y cumpae­
jagn. 1 atri dis ài da laur a èiasa y stra­
des y au ti n 'êl nia èiamé laota pro les 
vijinanzes dates perts dl paîsc de San 
Vi so. Mâ tl paîsc instëss, dlungia la 
dlijia , n'êl dui o trëi che â n auto y chi 
minâ pa èi che ai foss. 

La prüma domënia dô Pasca, la do-

Familia Devai-Pèdantermëia zacan. 
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mënia blanèia, èl la usanza che i pa­
truns dies vijinanzes s'abinâ dô mëssa 
pur fa fora de ji deburiada a cuncé y 
arjigné i trus de dlijia, scioche an dijô. 

Al gnô destiné l' dé y spo êl vigni 
familia che nen menâ un o doi , secun­
do che ai i adorâ. Gon6t âi inèe dui 
dis da laur, mo ai jô ion y al i savô 
bel. 

Aldédainco fajessi èiam6 val' de té! 
Savëis scioche al vëgn dit? «Spo scé 
ch 'i vài a lauré pur i atri»! Ci monn 
egoist ch'i un aldédainco! 

La secunda domënia dô Pasca âi spo 
dot d'atri discursc dà la gran mëssa 
son plaza de dlijia. Al gnô baié dia do­
mënia de S. èiascian y dl «Umegong», 
dia gran prozesciun de S. èiascian a 
Pursenù , olà che valgügn dl paîsc da 
San Vijô a t6 pert. 

Mo inèe n n'atra notizia fajô l' rode. 
Ai cuntâ de chël sciacher dia Val dl' 
Isarch , che Vijo de Trates â ciafé son 
somamunt y é gnü trat jo son na liosa 
da Vijo, da Berto de Costes y da Lisa 
dl Tescêre. 

Ai cuntâ inant de valgügn jogn da 
San Vi y di paîsc incëria, che se n'ê 
jüs demez a lauré ti paîsc tudësc. 

Nia vigni notizia ne fesc atira l' rode 
dia bachëta, inée les lëinghes de val' 
mëdes di pici paîsc à datrai prescia da 
cunté dot y èiam6 val' laprà da n fisti 
a l'ater. 

Chësc sciacher dia Val dl 'Isarch ê tl 
gni sura munt ca tla val de Marô y de 
Puster a sciacaré de tiers. Son soma­
munt cundüjô la sëmena bel avisa 
dlungia na té crëpa ia. Te sëmena êl 
èiam6 nëi y sot la nëi dlacia. Al â 
metü püch averda, ê slizié y tomé y tl 
tomé êl arenté te chë crëpa tan das­
sënn, che al ê resté amati aventruns 
sola nëi. Püch dô êl passé Vijo de Tra­
tes y chël é sté süa salvëza. 

Vijo de Trates, Berto y Lisa foss pa 
prësc ruva te bries, mo can che chël 
sciacher ê gnü pro se instëss te spitol , 
à! cunté avisa scioche ara é stada. Chël 
sciacher à pa bëgn inèe salpü da di di­
lan , no mâ cun parores, mo inèe coi 
faè. 

Teater da paur da zacan 
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In chë secunda domënia dô Pasca ê 
Lisa indô jüda son chël pré da munt 
scioche dan chinesc dé. Al ê indô dër 
n bel dé, zënza n nio al cil. Jo ales 
basses êl propi scialdi bun èialt, so 
alalt tirâl n té pice vënt frësch , scioche 
al é la maiù pert da d'aiscioda so pur 
munt. Te chël pré da munt n 'êl plü 
degüna nëi; mâ plü ia dô tablé nen 
èiarâl ca cotan de grom, la lovina de 
tët, mo inèe chëra parô frada , che an 
pudô inscio la èiarié ca cun les mans. 

L' pré ê plëgn de anemoni bi ghëi y 
de cancuns bi broms, ch'al ê n plajëi . 

Dô marëna de chë domënia se n'ê 
Lisa jüda fora de stüa cun la vertura 
de ji n pü a spazier da chël bel tëmp. 
Ara â feter la ria Jona y urô ester sora 
pur ji dô a sü pinsiers y a so incher­
scemun dô Berto de Costes. Y sëgn êra 
sëntada son chël banch , olà che ara â 
pudü sté codî y l'ultimo iade cun co 
chestian. feter vigni parora y vigni mo­
mënt se recordâra. 

Che ara ti urô bun a Berto, se n'à ra 

bele anadé dan valgügn agn , mo sëgn , 
ch'al ê demez, cunesciôra che ara ti 
urô n gran bun. 

L' plü mé i fajô , che ara n'à nia plü 
pudü baié cun Berto, denant ch'al s'un 
jiss. In chël dé urôra po èiam6 l' do­
mané can che al s'un jô, mo spo êl 
gnü inanter ite la storia de chël scia­
cher y l' dé dô se n 'êl sté Berto, adom 
cun d'atri ëi dia valada y inscio n'êra 
nia plü gnüda pro de parti parora im­
para, che ara ess pa albü tan trop da i 
di. Y sëgn t'inchersciôl vigni dé deplü. 
Ara ne savô nia, olà ch'al ê ruvé y èi 
ch'al fajô. 

Coi · edli da legremes èiarâra tl cil 
brom dl'aiscioda, che i parô curi da 
blot néores fosces . Ara se cunfruntâ an 
tier de bosch firi, che n'à degügn che l' 
dëida. 

Cun gran tristëza scraiâra ia cuntra 
l' bosch: «Berto, olà éste pa? èi fejte 
pa? èiudi m'àste pa lascé sora zënza 
di na parora?» 

Y ara mi nâ de ciafé res posta dai 

In segra d'Al Bagn d'Antermëia-zacan 
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Dlijia vedla da La Val cun s . Berbura 

lëgns dl bosch y dates munts, mo de­
gügn ne respognô. Mâ la melodia de n 
vënt lisier dl 'aiscioda ê da aldi. 

N grom de domandes se fajôra y ne 
savô nia da les respogne, mo plü mé i 
fajô chëra: «èiudi se n 'êl pa jü zënza 
se lascé udëi , zënza che ara ess pudü l' 
saludé y i èiaré ti edli y i taché la 
man, scioche al é dërt y usanza nanter 
cunesciüs y amîsc. 

Êl èiam6 chël amur, che al i â mo­
stré dan does edemes?» 

A Lisa i gnôl inmënt, che ara n'ess 
gnanca plü n funz sotite, nia che la 
tigniss so, nia olà che ara pudess se 
tigni y se lascé purmez. 

èi che na porsona pô fa! Al é vera­
mënter gon6t la vita o la mort den 
n 'atra porsona. 

éi lian sterch che l'amur é! Al foss 
bun da lié adom düè son chësc monn, 
sc'al foss chël dërt, chël che èiara im­
prüma di atri y spo impormà de se 
instësc. 

ln lonesc de Pasca ê Berta sté l'ulti-
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mo iade adom cun Lisa y al ê po pur i 
cunté dot cant: che al s'un jô l'ater dé 
adora, che al ruvâ a Augsburg, che al 
ruvâ pro na firma de costruziuns, tan 
che al davagnâ y inscio inant. 

Sanbëgn dot esse! urü i cunté. Spo 
esse! urü adoré l'ocajiun pur i taché la 
man y la saludé ailà a mesa chël bel 
pré da munt, tl bun èialt dl 'aiscioda y 
inultima, denant co se destaché pur 
cotan de tëmp, esse! urü s' l'abracé y 
s' la tigni y i di che l' lian dl'amur ti­
gnî dagnora, inèe ace al ê les munts 
plü lerges y plü altes inanterite. 

Dot chësc essel dit y fat Berta de 
Costes, mo ... al n'à nia sciafié. Al é 
inantergnü chël cajo de chël sciacher 
di'Isarch, che â messé gni cundüt jo tla 
val y tl paîsc y èina ch'al ê indô sté so 
a èiasa, êl scuranta not y al â albü 
gran ora de fa l' poch, èiudi che I'ater 
dé mëssâl po bele a scür demez. 

Inscio n'êl nia gnü pro de udëi Lisa 
y de baié èiam6 impara. Inèe pur Ber­
ta êra stada tan crodia da s'un ji ; al ê 



Chi da mont de Badia - da Sompunt 

po tan taché ala èiasa y a süa jënt. Im­
pormo sëgn udôl ite completamënter, 
tan sterch ch'al ê l' lian che l' liâ a so 
paîsc. 

Y can che al passâ dlungia la èiasa 
dl Tescêre ia, olà che süa Lisa dormî 
èiam6, i gnôl inmënt che l' cor se 
scarzass y al â messé to ca dota la for­
za pur se tigni ite zënza trà n serai dai 
mé y pité. 
Dot chësc ne savô sanbëgn èiam6 Lisa 
nët nia, mo ara sarà pa bëgn gnüda a 
l' savëi col tëmp. 

*** 
Ara ne savô instëssa nia, Lisa, tan dî 

che ara ê stada ailo a i ji dô a chi pin­
siers d'incherscemun. Ara ne savô 
gnanca, sc'ara s'ê indurmedida y â so­
mié. T'en iade i gnôl inmënt, scioche 
ara se foss descedada. 

N n'aria frësca gnôl adalerch y i 
menâ i èiavëis y al i savô da frëit son 
chël banch. Oramai s'essera spordü. 
Al ê gnü tert. L' surëdl se n'ê y soi 

crëp dalunc udôra èiam6 l'ultima en­
rosadora, chël ultimo luminûs che va 
dai coce al violet y dai violet al blan­
cojin brüm pur spo s'avalié al cil dia 
not. 

Lisa lê so, se èiara incërch scioche 
ara se tomess da valgügn y dise dadalt: 
«Mo, èi n spavënt, sëgn sunsi èiam6 
chi lü. 1 à gran ora da ji a èiasa. èi dise 
mai chi da èiasa?» Y jopert vàra dlun 
saltàn, dlunch ala corta; ara cunesciô 
po düè chi trûs y chëres sëmenes ada­
mënz. Da vigni scür cun i edli stlüè 
s'essera intopé a èiasa. Al ê po so 
paîsc, che ara ne foss mai stada buna 
de lascé. 

«Lascé chësc paîsc» ... a chësc pin­
sier éra stada chita. Mefodër éra ruva­
da ailo da chël puntin, olà che al mët 
man i prà de Costes. lndô i gnôl in­
mënt Berto, so crestian, che â lascé 1' 
paîsc y se n'ê jü demez. 

Mo sëgn messâ chisc pinsiers lascé 
lerch ai pinsiers de ruvé a èiasa. 

Lisa ê pa bëgn na dërta jona y pudô 
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dagnora i èiaré francamënter ti edli al 
pere, mo chësc iade se debitâra da 
ruvé a èiasa. Al ê bele scür. L'ater ne 
s'infidâra nia da cunté. Ara se dodâ n 
pü. 

Can che ara jô te stüa, êsi pro cëna. 
Ai s'â saludé y Lisa ê jüda pro mësa, â 
perié y â metü man da mangé. Aspeté 
s'essera na té picia brunturada, mo nia 
de dot n 'êl suzedü. Sües surùs y sü ge­
niturs jô inant col diseurs dies opziuns 
che ê stades laota che la vera â metü 
man. 

L' Tescêre y süa fomena se recordâ 
sanbëgn scioche al foss imporm6 sté, 
tan ert che la jënt se fajô laota. 

Che êl pa che ess urü lascé la èiasa 
y l' paîsc, che ai â erpé dai antenàè? 
Che êl pa che ess fat val' de té? Gnan­
ca l' plü stlet ne! Mo al gnô fat propa­
gandes y reclams a na moda, che jënt 
ne se n capi cîs nia plü fora. 

Ai gnô metüs dan da dui trûs: o la­
scé da ion l' paîsc pur ji ti paîsc tu­
dësc, o gni parà demez da èiasa pur 

ruvé ti paîsc dl süd, olà che al é la 
meseria, d'atri lingac, d'atres usanzes, 
dot n n'ater elima, dot n n'ater punsé 
y n n'ater baié! 

Troc ne savô plü co la t6. Valgügn 
se dô ala desperaziun . 

Mâ chi che à messé vire te chë si­
tuaziun , pô la capi. AI ê n tormënt 
spaventûs, spezialmënter pur chësta 
nosta jënt, che é tan tacada ala èiasa, 
al paîsc, ales munts. 

Oramai vint agn de dictatur y de ti­
chinades i â dé l'ultima sbürla ala gran 
pert dia jënt, èinamai ales gran autori­
tês dia Dlijia de opté pur i paîsc tu­
dësc. 

L' lingaz dia uma messâ scuté tles 
scores, te dlijia, te vigni ater local RU­
blich y èinamai son plaza dl paîsc. èi­
namai l' guant dies valades y sanbëgn 
les beles usanzes, dot chësc ê proibi. Y 
sce valgügn n'urô nia sté sot, spo gnôi 
sarà ia o èinamai cunfinà pur agn ala­
lungia, olà che ai messâ s'un sté fora 
de vigni curù y olà che valgügn é gnüs 

Sene le y Tone Mai er dl' Al Plan 
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Mëssa noela de siur Ujop da Coldetlames 

martorjà èina ala mort. 
Él da s'en fa de morvëia spo, sce tan 

tri::ic s'un jô? Dan la èiasa, dan l' paîsc 
y les munts va la vita instëssa: chëra é 
l' maiù bëgn, che vigni porsona y inèe 
vigni tier ô defène èina inultima. 

Chisc ê i discursc che l' Tescêre fajô 
in chë sëra pro cëna y dô na picia 
pausa dijôle: «Mo aldédainci::i s'un vai 
inèe zënza messëi sté fora tan de sofe­
rënzes... al sarà bëgn inèe chi là na 
gauja». 

A chëstes parores ê Lisa gnüda blan­
èia scii::iche na peza de lin. Ara mët ia 
cazü y forchëta y s'un va fora de stüa 
y ia te süa èiamena, olà che ara se 
ponn ia pur let zënza se despié fora y 
pita scii::iche n viadù. 

«Chëstes ultimes parores dl pere», se 
punsâra, «à dessigü valü pur Berto, 
che se n 'é jü ti paîsc tudësc a lauré ... 
èi n'un pôi pa ii::i ... i à bëgn porvé cun 
dotes mies forzes d' 1 tigni in do ... mo 
al se n 'é sté ... » 

L' Tescêre n'ê mine vere ne y al â 

udü l' comportamënt de morve1a de 
Lisa. Al â inèe codî capi la relaziun de 
Lisa cun Berto. Al s'â inèe bele punsé 
che Lisa foss jüda in chël dé invalg6 a 
pité; chël cunesciôn pi::i ai edli , can che 
ara ê ruvada adalerch. L' Tescêre i urô 
bun a sües fies y al les cunesciô inèe 
tan bëgn co se instëss. 

Les surûs de Lisa, so pere y süa uma 
ti èiarâ dô zënza di na parora. Spo ro­
vâi da cené, periâ y la uma y les di::ies 
surûs jô fora in èiasadafùch a lavé ji::i y 
a romené ia. 

L' Tescêre ê resté su te stüa y al ê 
tres èiam6 dô mësa sura pinsier. 

Inurchëltan lêl si::i y va iain èiamena 
de Lisa. AI se sënta si::in chël scagn 
dlungia litira, toi Lisa pur na man y 
1 'alza si::i a na moda che ara pô se sënté 
si::in let y spo àl salpü, scii::iche n bun 
pere, da i baié che Lisa â indô ciafé 
coraje. 

Al dijô: «Lisa, i cunësci chi de Co­
stes, i cunësci inèe Berto, to cristian. I 
sà dessigü, ch'al vëgn indô a èiasa. Al 
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So daia Schlüterhütte- 1910 

é na porsona che laora y purchël sàl 
inèe da sparagné. Al à fat pur te chësc. 
Al urô ji a se davagné tan, ch'al pu­
dess n dé t'arjigné ca na bela cô». 

Lisa ê indô cunsolada y savô che 
süa jënt tolô pert a süa vita: al bel che 
vëgn tla vita de vignun , mo inèe al 
burt y ales crusc che l'amur porta. 

Chi dis y chëres edemes é stades bu­
nes da mad uri trop 1' caracter y dot 1' 
punsé dia jona Lisa, che udô sëgn la 
vita y dot l' monn scioche al pô ester 
in realté. 

*** 
Edemes y mëisc passâ col bel y bur 

tëmp. La gran vera â scarzé so de gran 
ferides chilo da nos y èiam6 deplü ti 
paîsc dies gran citês. Tropes families 
n'à de tomà te vera, familiars che n'ê 
nia plü ruvà a èiasa, sopolis te tera fu­
resta. 

èiam6 rogorôl legremes de fomenes 
y mituns che pitâ dô l' pere o dô fre­
dësc nia plü ruvà a èiasa y che palsa 
dalunc, dalunc da èiasa, sonsom Finn-
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land, tla Ruscia o jo pur l' Balcan o te 
d'atri paîsc invalg6 te val' fossa bele 
dadî cursciüda pro y desmentiada. 

Al n'é nia dërt da urëi se t6 la com­
petënza de iudiché , sce chësta o chë 
atra vera ê iüsta o manco iüsta. Chisc 
nüsc tomà à fat so dovëi de olghé a 
l'autorité y vigni autorité é ala fin di 
faè chëra che la jënt se mi rita. 

Ti momënè plü traghisc dia storia di 
tribunài él gnü dit, scioche al sta scrit 
tla Scitora: «Te n'ess nia chësta pote­
sté, sce ara ne te foss nia dada da lasso 
jo». 

èiarun mâ, èi püres vites ch 'al vëgn 
mené aldédainco te vigni plü pice 
èiantun dia tera-, y sc'al gniss inèe indô 
la frascia miritada, fossun atira arjignà 
da i dé la colpa a d'atri y se descolpé 
instësc. 

Mo l' tëmp varësc les plaies, inèe les 
plü granes y dô trënt'agn de vera n'ô 
la jënt jona gnanca plü crëi ch'al side 
sté na vera. Ai n'ô mine se lascé ava­
rëi , ch'i mëssân se cumpré l' vire, l' 
visti y èinamai l' fumé cun les chertes 



Chi da munt zacan, olà ch'al é sëgn la Ütia de Borz 

che gnô partides fora vigni tant dai 
Comun, secundo l' numer di familia­
res y dô l'avëi dies families. Y chi che 
n'ê nia paurs stëntâ dassënn da vire , 
èiudi che i punè dies chertes ê la maiù 
pert tro massa püè. 

Ai n'ô nia plü dër crëi , che al ê lao­
ta mëisc he an ne ciafâ nia plü zu­
cher y sé. 

Ai n'ô nia plü crëi che an mëssâ 
vigni momënt se tumëi dai bombarda­
mënè, inèe chilè da nos, spo pa tles 
citês. 

Mo l' tëmp varësc les plaies. Sce an 
i desfesc l' formià ales cargares, spo 
mëteres atira indô man de l' fa so 
danü. Sce an i desfesc I'ospà ales 
ospes, spo se spàzeres da l' costrui 
danü. 

lnscio é bëgn inèe, pur furtüna , la 
jënt. Purnant che chësta Europa ê sta­
da desdrüta, àn atira metü man da co­
strui danü y citês intieres é corsciüdes 
fora dia tera, èiam6 plü beles y plü 

granes co denant. 
L' tëmp varësc les plaies y ferides, 

mo al stënta da vari l' sënn! 
Dô trënta o carant'agn vëgnel inèe 

feter desmentié i tomà te vera. Chi che 
i à cunesciü, s'un mor ia y chi che 
crësc dô, ne i à nia cunesciü y inscio 
vëgni desmentià. 

L' tëmp varësc le plaies y les ferides, 
mo l' dër amur ne vëgn nia maiù. 

Lisa â messé vire chi agn de vera 
cun dütes sües meseries y sü sacrifisc. 
Ara é gnüda trata so col laur y ausada 
a soporté i pici y i gran pëisc dia vita. 
Purchël êra inèe sëgn buna de tigni 
fora chël incherscemun, che ara minà 
imprüma de ne ester nia plü buna. 

Plü de dot se cruziâra che ara n'â 
nia plü pudü di aroveder a so Berto y 
i mostré so amur denant ch'al jiss tan 
dalunc. 

Edemes êl indô passé zënza che ara 
aldiss val' de Berto. Vigni iade ch'al 
ruvâ adalerch l' postin , i batôl l' cor 
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d'aspeté na lëtera o na cherta da so 
cristian, mo n iade in tl'ater jô l' po­
stin dlungia l' Tescêre ia y spo ciafâra 
pur n pez dër la ria Jona. 

La familia de Iachin de Costes â 
bëgn defata ciafé na lëtera lungia da 
Berto, olà ch'al scriô ch'al ê a Augs­
burg ti paîsc tudësc, s'â ciafé na èia­
mena deburiada cun n cumpagn da 
Laiun y laurâ scioche manual pro na 
gran firma de costruziuns. Al scriô 
inèe che l' vire ê bun, mo l' lauré ê rî. 
AI n'ê mine ausé da fa l' manual. la 
lëtera ê son cater plates y scrita fora 
èina a l'ultima ligna. 

An cunesciô che al t'inchersciô, mo 
de Lisa n'à) gnanca lascé tomé na pa­
rora. Purchël se punsâi de ne i lascé a 
savëi nia a Lisa. 0 ch'al n'ê de dot plü 
nia nan ter Berto y Lisa, o ch 'al i â 
scrit inèe a Lisa, mo no un , no I'ater ê 
vëi. 

Al passâ indô ia edemes zënza che 
Lisa ciafass val' notizia da Berto y ara 
metô man plan, plan da dubité. Ara â 

inèe damané chi de Costes, èi ch'al n 'ê 
cun Berto, mo ai respognô mâ: «A 
Berto vàra pa bun assà. Al à scrit che 
al à laur, ch'al à da vire , ch'al davagna 
bun y che so compagn é un da Laiun . 
Ne t'àl nia scrit a te?» 

Lisa respognô cun la ria Jona: «No, 
èiam6 no». 

Inscio jôra indô dis inant. N dé che 
Iachin incunta Lisa, la damanel: «N'à) 
èiam6 nia scrit?» 

A Lisa i gnô prësc les legremes y 
ciugnâ de no. 

Spo dise Iachin: «1 ti scrî pa io, 
ch 'al se Jasee inèe adintëne a te». 

L' müs de Lisa se stlarî y dô n pez 
dijera: «Prëi bel». 

Inscio s'ài lascé ailo y ai ê jüs dô so 
laur. 

Lisa ne s'â nia infidé de damané la­
chin dô l'adress de Berto, èiudi che ara 
n'urô nia ester üna che i salta dô ai ëi. 
Lisa urô bun a Berto, mo chël amur 
ne dô nia ester sforzé o stracé adalerch 
a nes. 

Mëssa novela de siur Fortunato Daporta 
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Cun so pere, l' Tescêre, àra baié n 
dé de chësc problem, èiudi che al i stô 
tan a cor y so pere i â danü dé coraje 
y consolaziun. Valgügn dis dô l'â inèe 
Iachin de Costes incuntada ia da fisti y 
â dit: «Lisa, no t'la udëi, to ciafaràs 
Berto y Berto ciafarà te». 

Chëstes parores i â veramënter fat 
bun y al savô indô plü luminûs tla 
vi ta. 

*** 
Al ê les pices Antlês y danmisdé 

dies pices Antlês ê laota santû y tropa 
jënt tulô pert ala mëssa y ala proze­
sciun, che n'ê sanbëgn nia plü tan so­
lena co l' dé dies Antlês. 

la dai «Cerf» pro chë mësa ia dô fur 
n'êl trëi de vedli y trëi de jogn che car­
tâ n batadù a sis. 

1 vedli ê l' Fumêre, l' Cargà y l' Ba­
talana. Inscio i dijô la jënt dl paîsc, 
scebëgn ch 'ai laurà mâ plü püch y nia 
de chël ert. Al gnô tres plü i agn, olà 
che an ciaffi dot da cumpré y gon6t 
inèe miù marèé. 

1 jogn ê Iergl, gran fant, spo l' zum­
pradù Scimun y l' maester di schî To­
bia. 

Dô trëi partides, che ê jüdes fora 
bun pur i vedli , êsi gnüs a baié de n 
grom de cosses. 

«Ëis aldi», dijô Tobia, «ch'ai fesc so 
n lift puri schî»? 

Son chëra 1' Batalana: «N lift? èi 
sort de tier é pa chël»? 

Tobia s'la rî y mina: «Ah, sanbëgn, 
de té patüc ne savëis os vedli nia. Al é 
na corda tl'aria pur trà so chi dai schî 
ch'ai pôis tres indô raité jo». 

L' Batalana: «Ah chël». 
Iergl sà da di inant: «1 à inèe aldi, 

che 1' Posta fesc so n gran hotel y 1' 
Somavila tira jo la majun y fesc so na 
gran Pensiun cun plü de caranta leè». 

Inèe Scimun ô se t6 a di: «Sëgn cia­
funse pa bëgn indô laur nos zumpra­
dûs. Plü de set frabicaè nüs vëgnel fat 
so te nosc Comun. 1 à instëss odü, 
ch 'al é mazé so te porte de èiasa de 
Co mun». 

Tobia inant: «Al é bëgn dërt. lnscio 
él jënt che ci afa da laur y cun 1' laur 
àn da vire». 

L' Fumêre se tira mâ inscio n pü 
tles sciables y mina: «Oh, mâ plan, al 
é imporm6 da udëi , olà che dot chësc 
cundüsc». 

L' Cargà alza la use y dise: «Al vëgn 
punsé a tan tropes cosses. Ne fosse! 
nia gran ora, ch'al gniss fat n monu­
mënt ai tomà de vera? Dlunch incërch 
ti paîsc vijins s'ài recordé di tomà de 
vera, madër nos da San Vi punsun de 
s'un ji tres plü da èiasa demez, olà che 
l' laur vëgn inèe chilo da nos tres 
maiù». 

Lassura l' Batalana: «Chël àste ra­
jun, Cargà. Vëi éle, Dodé se pudessun, 
sc'an ess èiam6 n pü de sanch, che ro­
goress scioch 'al toca, te nos tes avënes. 
Dlunch ài monumënè ai tomà, madër 
nos nia. Y èi é pa la colpa? Degügn ne 
se toi fistide . Apëna na mëssa èiantada 
a l'ann i vëgnel èiam6 dit». 

Inèe l' Fumêre se lascia indô aldi 
cun süa use bassa y pëigra: «1 à dagno­
ra dit io. An baia mâ feter plü de ji 
demez, de fa so lifè y hotels y garni, o 
co ch 'an i dise, y spo de sport y de do­
tes les atres matades, mo de mantigni 
nostes beles usanzes da vedlamënter 
incà y de tigni ait l'ideal y l' sëntimënt 
dl Tiro!, a chël ne vëgnel nia plü pun­
sé. Sc'i ne fossun èiam6 nos vedli, pu­
dessi fa de nostes valades na provinzia 
dl'America». 

«Rajun àste», scraia l' Batalana, 
«chël vëigun bele al vistimënt y ai èia­
vëis dia jënt d'aldédainco. Sc'ai gniss 
da l'America ca cun côr sol èé y na 
coda ia dedô, spo i fajessun pa bëgn 
dô. Spo vëgnel dit: al é modal» 

Zënza pausa va l' Fumêre inant: 
«Sanbëgn, al é moda. Io diji bëgn da­
gnora a mi mituns: zacan fajôn l' brau 
col bel guant, sëgn él gnü la moda da 
fa l' brau cun la pel y cun les braies 
americanes. 10 diji bëgn dagnora a 
mies mitans inèe: plü dadî fajôn l' 
brau cun ester scicà, sëgn cun ester 
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maè. L' tëmp se müda». 
L' Batalana n'en sà èiam6 n n'atra: 

«An alda tan gonot aldédainco che la 
jënt vëgn dales scimies. A me me sa­
vesse( oramai , che les scimies gniss 
daia jënt». 

Düè adom s' la rii , inèe chi trëi 
jogn. Al i sà mâ bel d'aldi les scicaries 
de chi trëi berbesc. Punsé la punsâi pa 
bëgn impo de val' vers dot atramënter. 
Ma èiudi pa i t6 la ligrëza de podëi n 
iade se lascé fora cuntra chësc monn 
mat. 

Pur fini chësc diseurs él indô l' Fu­
mêres che se terj ia i mostac y dise: 
«Ah, pu, da di la virité , él pa bëgn 
dërt sc'al vëgn fat val te nosc paîsc. 
Jënt ciafa laur y cun l' laur da vire. 
Inscio n'ài nia plü bria de s'un ji. Inèe 
indô val' de bun. Chël ji demez ne 
vëighi io nia val' de dërt. Nos sun na­
sciüs tles munts y faè pur les munts, 
scioche i èiamurc é faè pur i crëp. Un 
y l'ater ne büta nia tla planüda y tles 

contrades dies citês. Ailo ne sài nia 
plü da se orienté y la maiù pert vai 
purdüs. Vëi éle, ara é inscio!» 

L' Batalana se lascia indô aldi: «T'às 
rajun, Fumêre, al n'é bele gnü zruch 
valgügn , mo ai é dot desturbà. Ai n'à 
nia plü l'edl tlêr y l' bel curù. Y ân 
aldi , che ai s'ess sparagné val'? Nët 
nia! èi minëis, pa? Les stletes ocajiuns 
ài dotes tl furesto y gonot ési scioche 
de té vidi , che an lascia fora l' prom 
iade. Ai salta dessigü tla zopa dia col­
tOra. Chi dia cité cunësc pa bëgn i 
prighi , mo i nüsc nia». 

Cun gran importanza, scioche n 
professer dia université , él inèe l' Car­
gà che ciügna l' èé y mina: «Y tan 
peso éra pur les ëres che s'un va de­
mez. Chëres vëgn dotes cun n tech 
zruch , sc'ares vëgn èiam6 zruch». 

lnscio jôra mefo baiada ia y ca y 
düè minà cun chësc de avëi rosedé l' 
monn so 1 'at ra pert. 

Chi trëi jogn n'â apëna metü averda 

Chësc ê zacan l'auto dia Posta 
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Na domënia domisdé a Al Bagn da la Val- a mez cun la vidura I'artist Alex. 
Dejaco d'Al Bagn 

ales ultimes batüdes. Te tropes cosses 
minâi bëgn d'avëi n n'atra minunga y 
purchël se dôi jo col problem di fure­
sti , èi vita dot atramënter y èi richëzes 
ch 'ai porta. Chël pudôn po osservé ti 
paîsc vijins. 

Inultima ési gnüs a baié di sindacaè, 
dies vacanzes, dies ores da laur y dl 
tëmp da palsé. 

1 jogn minâ che l' laur y les vacan­
zes foss cotan plü bel y dërt organisà 
co plü dadi. Sëgn pôi fa chinësc dé o 
trëi edemes vacanzes y lapro dotes les 
sabedes, mo chi vedli à atira metü 
adom i èés y à araté adom düè i santûs 
y mec santûs, che gnô tignîs plü dadî, 
y ai é mâ ruvà a püè dis demanco. La-

pro ê la vita laota plü da pêsc y man­
co da büsia. 

Plan, plan se ruvâ inèe chisc di­
scursc y ai ê pur luvé so y s'un ji a 
èiasa. 

Te chël n'un vëgnel da üsc ite un 
che düè i èiarâ. Al ê gnü bel chît ailo 
te stüa. 

Chël jonn che ê gnü ailo adalerch , ê 
Stefo dl èiarati , l' prom dl paîsc da 
San Vi che se n'ê jü demez a chiri laur 
y l'or. Purchël êl düè che i èiarâ tan . 

AI s'ê senté ia pro na mësa bel su , n 
pü scioche al foss spau daia jënt y fu­
resto, scebëgn ch'al ê apëna n ann 
demez. 

Ara n'à nia duré dî, che l' Batalana, 
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Iergl y Scimun s'ê faè purmez. Ai l' 
salüda y se sënta jo pro la medema 
mësa. 

Dafata mëti man de l' damané fora, 
co che ara jô, olà ch'al laurâ y sc'al 
n'ê inèe de cunesciüs dailà. 

«De cunesciüs ,né! bëgn», respognô 
Stefo dl èiarati , «mo no da San Vi». 

lnant damanâ Scimun: «N'él nia de 
chi verse inèe Berto de Costes? Te l' 
cunësces bëgn». 

Stefo pënsa dô y respogn: «Berto de 
Costes? 1 à aldi ch 'al foss inèe lafora, 
mo udü ne l'ài mai. 1 ne sà nët nia, de 
èi vers ch 'al é». 

L' Batalana dise spo: «Sce mo, da 
can ch'al se n'é sté, n'àn plü aldi tofa 
de chël. Scioch'al foss spari». 

lergl minâ son chëra: «Berto ê n bun 
compagn. 1 ên dër gon6t adam y al 
mostrâ gran interesse pur l' laur. Mo 
l'ultimo tëmp, ch'al ê a èiasa, n 'âl plü 
degüna dorada. Tan ion esse! urü se fa 
s6 na èiasa y spo maridé la Lisa, mo al 
i manèiâ i grosc. Sanbëgn, dai lüch de 
Costes ne saltel mefo fora chi gran ca­
pitài y spo n'él nia mâ su sollüch. 

Al s'à lascé baié s6, ch'an davagna 
tan trop ti paîsc tudësc y purchël se 
n'él jü». 

T obia, 1' ma ester di schî, ê èiam6 
pro l'atra mësa, mo cun üna na urëdla 
scutâl èi che gnô baié pro la mësa de 
Stefo. Ad aldi les ultimes parores de 
lergl , lê! s6, va ia da lergl y ti dise 
scialdi dadalt, che chi incëria pudô 
dessigü aldi: «Berto pô i èiaré dô a 
Lisa. Lisa é bele tan co mia. Sta da 
udëi sc'al l'ô èiam6, al é tan dî che al 
ne se lascia nia adintëne. Chël à pa 
bëgn na tudëscia da lafora». Cun chë­
stes parores s'un val da üsc fora. Düè 
canè i èiara dô al maester di schî, che 
é na porsona alta y de iama lisiera y i 
fesc impresciun a tropes jones. 

Da val' mësa ca aldîn la use: «Chël 
pô! ester bel assà, èi ch 'al dise». 

Mo Iergl !assura: «16 arati ch'i ne 
cunescëis düè insuralater nia no Berto, 
no Lisa. Purchël che Lisa à saludé n 
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pêr de iadi chël Tobia, n'éra dî ne nia 
èiam6 scioche al la mina». 

Un indô l'ater lovâi s6 y s'un jô a 
èiasa a marëna. Domisdé êl po da ji a 
lauré. 

*** 
La dumënia dô êl indô gran festa te 

nostes valades y te vigni paîsc de Ti­
toi , scioche al é bele sté da vedlamën­
ter incà, la festa dl Cor de Gejù. èia­
m6 plü co aldédainc6 gnôl laota fat 
ftiè s6 pur les munts plü altes pur re­
cordé l'alianza de nüsc antenàè col 
Cor de Gejù tl tëmp de gragn prighi y 
de gran calamitês. 

Oô la gran y solena prozesciun dl 
Cor de Gejù s'abinâ la jënt son plaza a 
s' la cunté, mo les ëres ne pudô pa sté 
cis dî, dea che ares messâ pô ji a fa da 
marëna. 

Domisdé ia ê Lisa indô son chël pré 
da munt, olà che ara ê in lonesc de 
Pasca deburiada cun Berto, so cre­
stian. 

Inca êra bela sora ailà son chël 
banch. Incëria n mêr de flus de vigni 
sort y de vigni curù y oramai son vigni 
flù n pao! o na è o val'ater bel chefer, 
che chirî l' düè dia mil ascugnüda. 

L' müs de Lisa ê bel coce can che 
ara ê ruvada son chël pré. L' trù é po 
scialdi sfadiûs y l' surëdl petâ ca so 
bun èialt dl mëis de jügn. 

Lisa â indô trop da punsé in chël dé 
y vigni iade che ara â de gran fistidi o 
de gran ligrëzes o de gran pinsiers, 
gnôra so ailà bela sora pur ester sora a 
se dé jo coi avenimënè plü importanè 
de süa vita. L' dé denant imporm6 àra 
ciafé 1' prüm iade posta da Berta, dô 
ch'al se n'ê jü. 

Vëra ti â b~le scrit valgügn iadi te 
chël tëmp. Ara â po ciafé l'adress da 
Iachin de Costes. Y sëgn tignîra tles 
mans na bela cherta cun la fotografia 
de na gran cité son üna pert y cun n 
pi ce, mo bel sc rit s6 1 'atra pert. 

La cherta àra tut fora de na picia 
tascia che ara â tacada soles sciables 
cun dui corduns de stopa. 



Chi da la Val tira les èiampanes soLa Val (n rî laur!) 

Jî a fëgn so sot Pütia (inèe n rî laur) 
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La cherta tignîra tles mans y èiarâ 
sura pinsier a val' che ê dër dalunc. 
Codî éra stada inscio ailà zënza s'ar­
more y scioche ara foss incantada. 

Spo èiarera jo sola cherta, la oj sola 
pert dl scrit y lî: «Mia buna y hela 
Lisa, cun düt l' pinsier y amur sunsi 
pro te. 1 ne te desmentiarà mai . Co 
vàra pa a te? A me ne vàra nia mal. L' 
laur ne me va nia cis, mo davagné da­
vagni bun. Tl fu resto n 'él nia bel. Dër 
de bi salüè y a s'udëi. Berto.» 

Chësc ê l' pice scrit, scialdi cürt y 
che dijô tan trop , mo nia düt. Ara 
s'ess aspeté impà de plü. Al ê l' prüm 
sëgn de vita, che ara â ciafé da so Ber­
ta, da can che al ê tl furesto. Che Ber­
ta n'ê nia n èiaculun, chël savôra 
bëgn, mo impo s'essera aspeté val' li ­
gna deplü o inèe èinamai na lëtera. 

Lisa ujô la cherta y ti èiarâ aJa foto­
grafia de chë gran cité. Oramai dadalt 
dijôra: «Chilà te chësta gran cité sarà 
mi Berto. Nanter chisc mürs mëssel 
sëgn vire, a mez an grüm de jënt che 
va ia y ca cun na dërta prescia y cun 

na gran nervojité, te na stleta aria che 
ajiëia dot èi che ara azica. 1 me l' 
mëni pièé, èiudî ch'i sà ch'al fesc dot 
inèe pur me. Na hela èiasa ôl po se fa 
so ... pur vël y inèe pur me». 

Spo èiara Lisa lune, lune, scioche 
ara udess chë cité tan plëna de prighi 
y dô n pez se dijera cun na use che 
tremura: «Ü pënsel mo èiam6 a me. 0 
n'él mo d'atres te chë cité che i plesc 
deplü ... al n'é pa tan tropes ... 

Chisc pinsiers che i gnô vigni dé, 
àra inèe sëgn y spo i rogorôl les lagri­
mes jo pur chël müs y dea che ara 
minâ de ester sora, les lasciâra rogore. 

Na gran spurdüda se dô Lisa amez a 
chi pinsier, che l'acompagnâ dé pur 
dé. Na dërta scassada s'àra propi dé, 
can che ara sintî ten iade na man son 
süa sciabla. Ara tira n serai y s'oj y 
... ch'e'l pa? Degun ater co Vijo de 
Trates. Dlunch olà che an s' l'aspetâ l' 
manco, êl danman , da na pert de jënt 
bëgnudü y da d'atri indô maludü. Bë­
gnudü da chi che â la cunsciënza a 
post y maludü da chi che â la cun-

Inscio jôres plü dadî sola Crusc de Badia 
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sciënza paza, èiudi che al savô scialdi 
trop de jënt y â inèe l' coraje de alzé 
la use, can che al n'ê zënza nia val' 
d'ater che jovâ plü. 

Lisa l'à buna impara y pur Lisa êl 
bëgnudü y èiam6 deplü te chël mo­
mënt, èiudi che al savô tan da dé cun­
sëis y fa coraje. 

«Sëgn bëgn m'ài spurdü dassënn», 
dijô Lisa, «mo sëgn ch'i se vëighi os, 
ài impà tan ion». 

«Lisa», respogn sëgn Vijo, che s'ê 
senté jo dlungia, «son to müs él èiam6 
i sëgns de legremes y tü edli mostra 
bur tëmp. èi mai él indô?» 

Sëgn èiarel spa ruduntafora, ciügna 
l' èé y dise inant: «Mo ch'al é propi 
düè che mëss avëi sües crusc!» 

Lisa tëgn l' èé danjo y scuta, Vijo oj 
l' èé ca da Lisa y damana inant: «Lisa, 
n'uresste nia cunfessé, èi che te sta sol 
stome? Ne pôi nia l' savëi io? Mineste 
ch 'i ne podess nia inèe io pur te avëi 
val' flaster o val'anghënt o val'atra 
medejina?» 

Son chësta él sté bun da rumpe la 
dlacia Vijo. Lisa èiara ca, i dà a Vijo 
chë cherta che ara â porvé d'ascagne 
ia, mo ch 'ara tignî èiam6 tl es mans y 
dij: «Vijo, ne te sàl nia n pü püch 
chësc dô tan de tëmp che al é demez?» 

Vijo toi la cherta, i èiara fit a Lisa y 
dise cun na grigna oramai da ri: «Ah, 
chilà vëgnel l' vënt y la ploia ada­
lerch. sëgn dà mâ ca chësc rezepiss a 
udëi sc'i sun bu da l' li». 

Na picia aurela scutel bel chît l' ber­
ba, spa se beche! dô na urëdla, li jo 
dadalt chël scrit, i èiara ia a Lisa y 
dise: «Lisa, n scrit dër lunch n'él propi 
nia, mo al dise trop y chël é plü im­
portant. èi ch 'i sà, é chësc so caracter 
y èi ch 'i sà, seriel inèe a èiasa mâ n 
pêr de lignes al iade». 

Lisa ê bele scia! di ' cunsolada da aldi 
ch 'al seri inèe a èiasa tan püch. 

Vijo cunta inant: «Y spa, Lisa, èi 
ch'i sà, scrîl mâ a èiasa y a te y a de­
gügn d'atri. Inscio éra y nia atramën­
ter>>. 

Vijo i èiara sëgn fit ti edli a Lisa y 
cun na grigna da ri mine!: «èiara, èia­
ra, Lisa sëgn vëighi ch 'al va dot n n' 
ater vënt, nia plü chël da ploia». 

Lisa ê veramënter cunsolada. Sc'ara 
sta inscio, spa pôra ester sigüda de so 
Berta. Madër tan dalunc éle. 
Vijo de Trates lê so, se èiara dàia y 
dise: «Ah iojo, la rëfla essi bëgn podü 
me despié sëgn tratan ch'i ê impà chi­
là sënté. 1 à tan püch laite, ch 'i ne l'à 
gnanca sintida. Mo sëgn vai inant. 
lmpü palsé ài inèe. Adio, Lisa, y sta 
so col èé». 

«A s'udëi , Vijo, y bel dilan de dot», 
respogn Lisa, mo Vijo é bele dô chi 
lëgns iayjo. 

Lisa ê sëgn sara, mo ara i èiarâ sëgn 
cun d'atri edli a chël bel pré da munt 
plëgn de ciüf y ales munts dalunc y 
daimprà. Al i gnô inmënt che ares foss 
sluminades da n surëdl plü tlêr y plü 
sterch. 

èi medejina che na buna parora pô 
ester datrai pur na pursona. Ara é 
buna da rumpe les néores plü scores y 
plü pesoèes; ara é buna da suié so les 
legremes plü ànties, ara é buna da fa 
fora dl pité na èiantia de ligrëza. 

*** 
Al gnô l'isté y dlunch udôn frabi­

càn. èiases noies chersciôl so incërch 
scioche i funguns. Daitfora tles èiases 
gnôl renové y fat plü bel y plü, cornot. 
Düè ciafâ laur plü co assà. Cinamai 
lauranè furesti gnôl cherdé adalerch. 

Col isté ruvâl adalerch inèe i furesti , 
de dërtes schires nen gnôl vigni dé a 
damané dô albergh y cun vigni ria èia­
mena êsi cuntënè. 

1 ustîs y i hoteliers adorâ persona! 
da suchedi de vigni vers i furesti , che 
an i dijô y an i dise tres èiam6 aldé­
dainco «scia ri», na parora, ch 'i uress 
di che al é n surainom. 

Vijo de Trates ài aldi in chë sëra 
morjela dla proma edema de setëmber, 
bel l' dé dl Sant al Cerf, ch'al ê senté 
son chël banch dlungia chël vedl fisti 
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son plaza de dlijia da San Vi. 
Al n'ê pa gon6t ch'al la sintî, Vijo 

de Trates, mo datrai, ch'al ruvâ adom 
cun val' bun amich y al gnô buiü de 
chël bun, che l'usti sparagnâ so jo dô 
chël mür de èiam6, spo garatâra, che 
al nen regorô na mosora de massa dô 
l' pom d'Adamo jo. Chi momënè ne 
pordôl mai so bun ciurvel Vijo de 
Trates. Can che la lëinga metô man da 
ciumpedé te val' parora plü lungia, 
spo se n'anadôl, ch'al ê ora de rosedé 
l' gote y s'un ji. Y jënt l'â bele nù, 
ch 'al toi ô süa crama y jô fora da chël 
ban ch dl ungia fis ti. Al lasciâ jo so 
poch y metô man da baié su, spo ti 
dôl cun pîsc y cun mans, che an ess 
oramai bele capi dai movimënè de èi 
che ara se tratâ. 

Te na té situazion êi inèe io ruvé in 
chë sëra. So pur munt êi sté da n té 
bel dé, y ruvé tl paîsc, me sintî stanch 
y m'ê lascé jo son n n'ater banch ailo 
dlungia. Vijo de Trates ne m'â pa nia 
tofé, mo io l'â udü y â mia ligrëza da 
scuté pro a sü discursc. 

«Sciori i diji», dijôl scialdi dadalt 
Vijo. Magari minâl ch'al foss ten gran 
sôl y tigniss n diseurs a duicënt porso­
nes, o ch'al minâ de ester tl dom da 
Pursenù y messass tigni na purdi~a a 
ta~ de jënt in la domënia de S. Cia­
scmn. 

«Sciori i di ji ... al me vëgn pro pi da 
ri. .. zacan, ehee, zacan podôi i di scie­
ri ai furesti che gnô te nostes vals, mo 
aldédainco .. . » 

Vijo va sura l' müs ia cun la man 
dërta, bel avisa scioche al uress paré 
demez l'ambria de n record nia bun y 
spo dijel inant: «Zacan bëgn pudôi i di 
sciori ai barons y grofs <.<he gnô ada­
lerch al frësch». 

Vijo se tëgn ite y pënsa impü dô, 
spo val inant cun so diseurs: «Magari 
vëgn chësta parora «sciori» da laota 
incà y sëgn ti la dijunse inèe a chisc 
furesti d'aldédainco, inèe sc'ai se toi 
dot èi che n'é nia taché cun agüs da 
cënt.. . ar'é inscio y fa ne pôste nia». 
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Vijo alza sëgn l' èé y cun gran sole­
nité dijel so n fers! scioche n gran poet 
o profet. Al ne se n'à gnanca anadé, 
ch'al s'é abiné dô vël cotan de schira 
de jënt. Sü fersli acompagnëiel cun de 
gran gesticulaziuns y an à l'impresciun 
che al ne vëiga y n'alda nia èi che é 
incëria. 

Inscio dijel so so raiml, che al s'arà 
metü adom tratan ch 'al ê cun süa cra­
ma sol iade. 

An à dagnora dit, 
al é po inèe scrit, 
te l'às pa bëgn inè' lit: 

Sc 'al é inè' gliciurënt, 
sc'al vëgn mené da! vënt, 
dot n 'é nia or y arjënt. 

Sc 'ai dise ch 'al é n va/ur, 
sc 'ai dise ch 'al é n on ur, 
al pô porté do/ur. 

Sc 'ai dise ch 'al é tan bel, 
tan èialt y tan morjel: 
él bëgn dot cant che vêl? 

Furtüna ôi te dé, 
ligrëzes vigni dé: 
gon6t él mâ ingiané! 

Richëzes fesc go lé, 
belëzes incanté! 
Mo dërt les adoré! 

Sce t 'às la sanite, 
laprà la orenté, 
spo mësst' t 'acontënté. 

Dot cant ne pôn avëi! 
Bel dot ne pôn urëi! 
Chël mëssun bëgn savëi. 

Les ultimes rimes àl èiam6 dit cun 
na use tres plü debla y spo àl lascé 
tomé l' èéy s'é indurmedi. 

La jënt l'â pa bëgn lascé in pèse y se 
n'ê trata. 

Nanter chë jënt che s'un jô ailo, na 
pert dlun rion y d'atri sura pinsier, êl 
inèe Lisa dl Tescêre y Iachin de Co­
stes, che ê po 1' pere de Berto. Ai ê 
ruvà ailo adom y Lisa saludâ dër bel 
Iachin, che respognô da süa pert l' sa­
lüt. 

Spo dise Lisa: «Mo rajun àl bëgn 



tan chësc Vijo. Viritês dijel danz a 
jënt, che an pudess bëgn s'un ta sura. 
Me m'àl bele gonot daidé fora» . 

Iachin respogn: «La maiù pert l' 
cuiona mâ, mo al foss da respeté. Chël 
ài bele dadî cunesciü». 

Te chël momënt n'él n n 'ater che se 
fesc purmez a Iachin y Lisa mëssâ ji 
inant. Tan ion l'essera damané, sce 
Berto â scri t a èiasa. Che vëra â ciafé 
l'ultima cherta, êl bele passé n mëis y 
inèe dailà indô n scrit valgamia cürt. 

Vëra i scriô bëgn bindeèé indô, can 
na lëtera, can na cherta cun de bi sa­
lüè y na bela fotografia den paîsc o na 
munt dia valada. Les respostes ê dër 
rares y cürtes. 

Lisa ê tres valënta cun jënt, mo düè 
pudô osservé, che ara gnô tres plü chi­
ta y Vijo de Trates la udô tres plü go­
not son chël pré da munt, èina ch'al é 
gnü la nëi . 

*** 
In la vëia de segra de düè àl fat jo la 

nëi èina jo da l'ega y al ê gnü n bel 
frëit (assura. 

«Massa adora la nëi», dijô jënt, 
«inscio ciafarunse püèia nëi d'invêr». 

Zacan dijôn inèe: «Sc'al nëi jo èina 
jo da l'ega dan San Martin , spo resta 
l'invêr n martore». 

Cun chësc urôn di , che al sarà n in ­
vêr cun püèia nëi , mo cun gran frëit. 

De té regules dl tëmp de chi da za­
can cuntëgn na gran virité, èiudi che 
ares é gnüdes fates da l'esperiënza. Ara 
é pa bëgn inscio, che an viô zacan mâ 
da èi che chersciô te nostes valades y 
purchël ên dependënè dai tëmp. 

Sce l' tëmp ê bun , êl n bun ann y an 
sciafiâ da vire. Sce l' tëmp n'ê nia 
bun , spo êl la fan te èiasa y te majun. 

Cumpré gnôl pa mefo n pü de sé y 
n pü de zucher y da San Micurà y da 
Nadé madari val' papes, valgünes nusc 
y vaines pur i mituns. Purchël êl val' 
troghera che purdejô zënz'ater de 
mené dlâite l' bujëgn pur n paîsc cun 
n té rî gratun da does rodes, does man-

ties y na corda, che messâ fa da co­
moz . 

A chë moda che an ê dependënè dai 
tëmp, metôn averda al tëmp y a sü 
sëgns ann pur ann, mëis pur mëis y dé 
pur dé da na sajun a l'atra, da na ge­
neraziun a l'atra, y èiam6 aldédainco 
vè leres les regules tl tëmp y troc i mët 
èiam6 averda. Ares ne se fala dessigü 
nia deplü co chi profeé che ô di vigni 
dé l' tëmp danperfora. 

«Tan de vënt, tan de ploia, dijôl go­
not Vijo de Trates y al metô laprà: 
«Can che l'ial son zopa dia coltora à 
èianté, spo vëgn l' tëmp atramënter o 
al resta scioch 'al é». 

Mo can che al dijô chësc, spo i gnôl 
da ri y al scassâ la sciabla ciampa 
scioch 'al ess ciafé l' scassarot o na 
ospa i ess peté l'ajëi. 

Dô chë nëi de segra de düè êl gnü 
frëit , mo al n'â nia duré dî. L' tëmp 
s'ê fat so y i lauranè â pudü jî inant 
cun tan de laurs, che ess urü gni ruvà 
pur la saison da d 'i nvêr. 

Lisa s'â inèe prenoté pur l'invêr te n 
hotel dl paîsc viji n. Te èiasadaflich 

Piculin- dër dadî 
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urôra ji a imparé da cujiné; chël i savô 
dër important pur la vita plü tert. Mo 
denant, dai proms de novëmber èina a 
mez dezember s'àra tut dant de t6 pert 
an curs de tigni èiasa, che ê gnü scrit 
fora inèe tl paîsc vijin. 

De Berto n 'aldîra plü nët nia y chi 
da èiasa ne s'infidâra nia da damané. 

Indô passâl ia n n'edema y plü den 
n'edema. Tres deplü se fajôra pinsiers 
pur Berto. èiudi scutel pa? èiudi ne 
scrîl pa nia? Èl mo d'atres che l'à in­
ciurni? Chëstes ê dotes domandes che i 
gnô ados vigni dé plü stersces, scioche 
na luvina che rump fora y sbunfa jo 
de chi crëp y vëgn tres plü ria y peso­
èia, plü injo che ara rüva. 

«Sc'i udess madër Vijo de Trates», 
se dijôra bindièé indô, «chël savess pa 
bëgn val ', chël foss bun da me di les 
dërtes parores». 

Mo Vijo de Trates parôl che foss 
spari dai monn di vîs. Tan che ara da­
manâ inèe dô, l' berba ne ciafàn gnan­
ca plü da stopeté. 

Tratan passâ i dis y les edemes. Al ê 
èiam6 salté fora scialdi de beles ede­
mes, ia pur l' dé bun èialt y de not 
gnanca tan frëit. La jënt se godô chël 
bel tëmp. 

«L'invêr é pa bëgn èiam6 lunch 
assà», se dijô spezialmënter jënt vedla. 

Veramënter êl gnü vëi èi che les re­
gules dl tëmp â salpü da di danfora. 

Lisa ê jüda a fa n curs pur èiasa, olà 
che al gnô insigné de vigni sort de 
gran ütl pur na uma y ëra de èiasa. 

Rajun âl bëgn èiam6 n iade berba 
Vijo valgügn agn plü tert, ch'al dijô n 
iade dô la gran mëssa son chël banch 
de plaza de dlijia: «De dërtes ëres de 
èiasa pudessun paié cun l'or aldédain­
co. La maiù pert de chëstes jones sà 
bëgn mà plü da ji cun l'auto, apëna 
ch 'ares é fora dia scora, mo da fa na 
buna jopa o n bun scarté o de dërtes 
balotes ne sàres plü. Sanbëgn, da sëra 
vëgnel dit a l'om: i jun a mangé la 
piza. Inscio se sparagnun l' cujiné y l' 
lavé jo. Purchël pôn sté plü dî a carté 

72 

t'ustaria. Spo, om, davagna ma das­
sënn, ch'al n'é ingn6 degun funz ... ra­
jun ài bëgn plü dadî, ch'ai dijô, che la 
fomena é buna da porté demez col fa­
zurel èi che l'om mëna ite col èiar.» 

Mo berba Vijo ê veramënter n ël 
che capî la vita, osservâ la jënt y savô 
da iudiché cun la dërta mosüra. 

Lisa, chël messân di , ê dër madüda, 
no mâ de corp, che i fajô la gola a düè 
i ëi , mo inèe de caracter y chël la fajô 
èiam6 plü nobla y bela y da respeté. 
Cun gran interesse y ligrëza tulôra pert 
a chël curs y ara ti ê suraèé ala maiù 
pert de sües compagnes. 

Y chi de Costes? Inèe chi de Costes 
n'aldî feter nia plü de so Berto y ai se 
stô cun fistide. Al ê bele dî ch 'al n 'â 
nia plü scrit y süa ultima lëtera, che ê 
dër cürta, dijô mâ che 1' laur da ma­
nuai pro chëres gran costruziuns ne i 
jô nia y ch 'al â ba raté laur. Cun cinch 
d'atri de Südtirol che ê ailè y che al 
n'â nia nominé, à! tut so n gran laur 
de bosch fora insom l' Poar. 

Do da chël n'àn plü aldi nia de Ber­
ta. Sanbëgn che an â fistide tla èiasa 
de Coostes, mo Iachin minâ: Sc'ara fa­
lass propi , spo gnissel pa bëgn mené a 
di y sce un ne scrî nia trop, él n sëgn 
che ara i büta. Berto n'é nia un da tro­
pes parores y èi che io l' cunësci, s' la 
cave! pa bëgn.» 

Cun chësta cunsolaziun s' la parâi 
mefo ia, mo dërt ne i êl a degügn, 
ch 'ai n 'aldî tan nia de Berto. Ch 'ara ne 
falass propi groia, chël pudôi bëgn 
inèe se punsé; chël essi po aldi , mo 
bëgn ne se stôi mefo bëgn no, cis nia 
Hannele, la fomena de Iachin . 

Mo purchël ne stà l' monn nia chit; 
dot va inant, n dé sol 'a ter. Al vëgn da 
doman, da misdé y da sëra. La not fesc 
dot scür y ti toi inèe l' curù a l'or y a 
l'arjënt. Spo vëgnel indô dé y l' lumi­
nûs intënj les cosses dl monn a vërt, a 
coce, a brom y a vigni curù. 

Nia val' danü, mo al n'é püè che 
cunscidra dot chësc. An mina che dot 
mëss ester inscio, èina ch 'ara vëgn pro 



vignun, che ara n'é nia plü inscio, spo 
s'un fejun de morvëia y pita y à la ria 
lona. 

Tan de legremes ch 'al rogor vigni 
dé, ares vëgn asuiades so pur lascé 
lerch an grom d'atres. 

*** 
In San Tomêsc dan Nadé àl impà 

fat jo la nëi tan aspetada, spezialmën­
ter dai ustîs , dai hoteliers y da düè chi 
che â da fa coi furesti. De chi nen gnôl 
tres de plü tla valada. 

L'ultimo isté êl cursciü so èiases tl 
paîsc cioche funguns. Lifè nüs desfigu­
râ l' paîsc, mo èi urôn pa bëgn dî inèe 
se paré, on i adorâ pur dé laur ala 
jënt, pur cundüje furesti adalerch y 
inscio pur vire. 

«Chësc é dot dërt», dijô n iade plü 
tert Vijo de Trates, «mo madër che 
jënt sàis, ch 'al é pa cunfins cun dot y 
cun dot inèe na mosora». 

Lisa ê jüda tl paîsc vijin a lauré ten 
hotel. Al n'ê degun bun laur, mo ara 
tignî fora y laurâ dassënn y cun ligrë­
za. Inscio se parâra scialdi inèe ia i 
pinsiers a Berto. Punsé messâra vigni 
dé y cun incherscemun a so Berto, mo 
süa forza de orenté y so caracter sterch 
la daidâ surafora. Düè tl hotel l'â ion 
y ara ê inèe valënta cun düè. 

Gon6f gnôl organisé val' divertimënt 
pur i furesti y al pudô inèe t6 pert 
chël persona! che ê lëde. 

Da San Vi ruvâl inèe datrai jënt 
jona ailà y pro chi ê la maiù pert inèe 
Tobia, l' maester di schî. 1 edli s'esse! 
èiaré fora da udëi Lisa y al punsâ mâ 
plü de avëi n dé la fia plü vedla dl 
Tescêre, la bela Lisa, scebëgn ch'al jô 
bele valgügn agn cun la fia dl Cargà. 

Plü y plü gonot l'udôn te chël hotel 
y tres deplü chirîl l'ocajiun d'la urté y 
de baié impara. 

Can che Lisa â ruvé so laur, inscio 
dô marëna o cotan dô cëna, spo gnôra 
ite te bar a baié cun jënt dl paîsc. San­
bëgn che ara ê inèe datrai pro Tobia. 
Ara savô da la cunté y da mené cuina-

ries y ara e mee buna de rî cun na 
dërta saù. Valgügn iadi àra inèe baié 
cun Tobia. 

Tobia ne i savô nia da urëi crôu. Al 
n'ê nia chël gran capaze, al n'ê nia 
chël gran desmazun scioche la maiù 
pert di atri maestri di schî. Madër 
impü massa èiaculun i savôl a Lisa. 
Ara l'â ion, mo no da urëi a Tobia 
chël bun, che dui s'à pur punsé al ma­
ridé; chël no, mo scioche cumpagn y 
compaejan i jôle. 

Mai ne s'essera lascé ca a t6 val ' 
sëgn d'amur da Tobia, ah, chël no! 
Ara cunesciô assà. ch'al se fajô tres 
plü daim pro. Ara se n 'â bele n pez 
anadé, ch'al ti urô bun y ara se recor­
dâ dër bëgn, èi che al â n iade dit in 
cumpagnia de sü amîsc Iergl y Scimun 
y chëres parores i â fat trop mé. 

«Berto salta pa bëgn cun na té tu­
dëscia da lafora vël», àl dit Tobia a 
Stefo dl èiarati y chësc i â dot cunté a 
Lisa. 

«Chël ne sarunse mai buna de crëi», 
i àra laota respognü a Stefo y al mëssâ 
i dé dërt. 

Ma Tobia gnô da edema a edema 
plü stufûs. Al minâ de messëi avëi 
Lisa. Gonot èiarâl de l'abiné· sora, mo 
Lisa ê inant valënta cun Tobia scioche 
ara ê cun düè canè i atri. 

Sc'ara n'ess bele albü dé ia dot so 
amur a Berto, spo s'essera inèe magari 
metü con Tobia. Mo èina ch'al ê Ber­
to, êl chël y mâ chël. 

Al gnô Carnescé y la sajun da d'in­
vêr jô plan, plan a piz. L' persona! 
dies éiases da furesti s'un tirâ un indô 
l'ater y s'un jô a èiasa. Da Pasca êl 
èiam6 gnü valgügn furesti in plü, mo 
spo êsi stà fora completamënter. Ho­
tels, ustaries y garnîs gnô stlüc. 

1 paurs â indô gran laur alalergia, ti 
èiamp y son chi prà. 1 artejagn y i atri 
lauranè laurâ indô dassënn pro costru­
ziuns noies. Ares chersciô so scioche i 
funguns d'agost, sc'ai ne vëgn nia pro­
pi traè ia dai furesti apëna ch'ai spizu­
ra sura i odlagn fora. 
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Chël herba lojafat de Valiarat, che ê 
bele dî in punsiun pur gauja ch'al ê 
invalid de vera, dijô n iade a sü cum­
pagns pro na mësa de jënt ia dai Cerf: 
«La punsiun é bëgn picera y de lauré 
ne sunsi nia plü bun, ma da ji a coi 
funguns fora pur chisc bosc fossi mefo 
èiam6 bun y al me fajess pa èiam6 tan 
bun da rodé impü tla buna aria de 
chisc bosc. Ah mo, pur can che io sun 
son trù cun la maza y mia iama che 
ne me tëgn nia plü dër purmez, n'él 
bele schires de chisc furesti cun scar­
nüc y tasces y sportules y cëstes, che 
m'é sciampà danfora. 

10 viri pa bëgn impà, io mo al me 
sà impà rî, che nüsc paurs mëss èiam6 
mantigni i furesti. Al me sà rî .. . ehee, 
al é val' de burt ... val ' de burt éle, spo 
pôi pa di èi ch'ai ô ... dodé se pôi .. . 
ehee, dodé, cënt iadi dodé.» 

An cunesciô ch'al ess plü ion pité 
chël püre Iojafat. 

Pro chisc amîsc de Iojafat êl inèe l' 
Cargà y al n'ê nia plü bun de se tigni: 
«T'as rajun, lojafat», dijôl dër dadalt, 
«al é da dodé. «Sciori» i diji èiam6 a 
chisc furesti , che vëgn èinamai a ti t6 i 
funguns ai paurs pur se paié l' hotel y 
pur se paré la fan dot invêr. .. io me 
dodass io». 

Mo lojafat s'oj ia dai Cargà y mina, 
impà cun la buna !Ona: «Fa ne pôste 
nia. Sëgn éra na ota inscio. Son chësc 
monn éra dagnora stada inscio, che na 
pert de jënt pô fa èi ch'ai ô y d'atri 
indô nia. 1 gragn pësc à dagnora man­
gé i pici. Spo sàste, Cargà, chisc dai 
furesti dij: Lascéi mâ ji a funguns chisc 
furesti , zënza ne vëgni nia plü». 

L' Cargà atira !assura: «Ah, inscio, 
spo viri impà dai paurs inultima chisc 
ustîs y chi sc hoteliers... spo é i fun­
guns l' plü gran reclam pur trà fure­
sti ... plü dadî êl les èioures che jô a 
funguns , mo can che ares metô man 
da fa chi laurs, spo n'êl nia plü bun l' 
lat». 

Inultima êl mefo düè che s' la riô 
dassënn y l' baié ê jü fora. 
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Al gnô indô l' bel isté, mo de Berto 
n'aldîn nia. Al ne gnô pa plü gnanca 
dër damané dô ne. Chi da èiasa ciafâ 
bëgn dainré n iade val' picia cherta da 
Berto, olà ch 'al scriô, che dot jô bun, 
mo nia val' de plü. Lisa, chëra che 
aspetâ l' plü val' sëgn de vita de Berto, 
n 'aldî nët nia de vël y ara metô man 
da dubité de vël , mo l'cor n'urô nia se 
destaché. Col cor êra tres tacada a Ber­
to, inèe sc'al ê dër dalunc, inèe sc'ara 
n'aldî plü nia de vël. L' ciurvel i dijô 
bindeèé indô de lascé tomé na porsona 
che n'urô nia plü se lascé adintëne. Y 
tratan che l' cor y l' ciurvel se batô, 
passâ l' tëmp. Al passâ l'isté y gnô 
l'altonn, dër n bel altonn cun tan de 
surëdl bun èialt, n dé so l'ater. 

In segra de düè s'abinâ domisdé la 
jënt ia dai Cerf a baié y a s' la gode. 

Chësta usanza ê da vedlamënter 
incà dagnora gnüda tignida y al parô 
che ara messass gni tignida inant, sce­
bëgn che al gnô fat festes da bal prësc 
vigni domënia y festa dl 'ann, can t'un 
n post, can tl'ater post, can pur chësta 
gauja, can pur n n 'atra. La fantasia te 
chësc patüc é gnüda tres plü grana. Y 
sc'an n'à nia plü lerch tles ustaries y ti 
hotels, spo vàn fora pur chi prà y fora 
J?Ur chi bosc a fa festes èiampestres. 
Cinamai i scolari à metü man da orga­
nisé festes da bal. 

An ne cunësc veramënter nia plü 
mosores y olà che chësc mat pur les 
festes profanes plü desliades cundüsc y 
i früè che ares porta, vëigun tres de 
plü y al mët man da fa spavënt, no mâ 
ales families y ai educadûs, mo èina­
mai ai guerns di stati. 

Da spriguré él mâ, che an ne sà nia 
plü da tigni morores. 

A San Vi gnôl vign 'ann tigni segra 
de düè scioch 'al toca, no mâ t'ustaria, 
mo inèe te dlijia. Ara recordâ po 1' dé 
dia cunsagraziun dia dlijia dan cater­
cënt agn. 

la dai Cerf êle l' maiù sôl y ailà 
s'abinâ in chël dé scialdi dota la jënt 
jona da San Vi, mo inèe dai paîsc vi-



So daia Schlüterhütte, can che ai jô dan pré da munt a I'ater. (zacan) 

jin s. 
Inèe la jënt jona dia VIJmanza de 

Costes ê ruvada ia dai Cerf y cun chisc 
sanbëgn inèe Lisa. 

Pro la mësa, olà che Lisa s'ê sentada 
jo s'êl defata fat purmez Tobia, l' mae­
ster di schî. 

Y spo jôra mefo ina nt, scioch 'ara va 
pro na festa da bal. Al vëgn buiü, 
fumé, balé y dot chësc pro valgügn 
inèe de massa. 

Lisa jô gon6t a ba lé cun T obi a y 
chël ê gnü osservé da valgügn , spezial­
mënter dales compagnes. 

Lisa savô pa bëgn dlunch da tigni na 
dërta mosora y purchël, can che al ê 
gnü scialdi scür, dijera a Tobia: «To­
bia, nia pur mal , i mëss ji a èiasa a 
daidé la uma. lnsnot éra mâ sora, èiu­
di che mies sorûs, te vëighes bëgn, ô 
pa èiam6 la tignî codî chilo.» 

Tobia: «Spo vëgni cun te». 
Lisa: «Ah, Tobia, nia pur mal èia­

m6 n iade , mo làsceme mâ ji sora. Sta 
mâ èiam6 n pez chilo a te deverti». 

Lisa cunesciô bëgn, tan ion ch 'al 
foss èiam6 sté ailo a se deverti y pur­
chël n'à! pa gnanca tan insisti dl' 
acompagné. 

Bel chitamënter se n'êra jüda fora y 
cuntra èiasa. Tan scür êl impô che ara 
metô man da se tumëi y can che an se 
tëm, spo vàn inèe plü debota. 

Ruvada sa da büja dai lin, él ten 
iade ailo dan vëra la troghera Sefl , che 
ê cunesciüda lune y lerch scioche na 
gran stlafa y troc i dijô inèe la stria. 
Ara urô savëi dot de düè y spezial­
mënter dia jënt jona. Chësta vedla â n 
extra ortü da mëte sotysura jënt, da 
porté postes incërch y da somené sënn 
y descordia tles vijinanzes y èinamai 
tles families y nanter i maridà. Jënt 
sciampâ da chë ria ëra da na té ria 
lëinga. Al é inèe suzedü, che ara ê ru­
vada dan da vicare, mo ailo ne savôra 
de dot nia , n'â dessigü mai dit nia, 
mai aldi nia, mai fat nia. 

èi ôn pa fa cun de té jënt y impo 
feji tan trop de mal al monn. 

Sefl l'â spezialmënter sa cun chi de 
Costes, èiudi ch'ai â n iade intomené 
adam na té vedla cun pezes, burduns y 
stran y cun na lëinga de mez meter 
lungia y ti l'â tacada son porta de èia­
sa a Sefl n iade ch 'ai jô deburiada de 
not a èiasa. Co che ara ê gnüda a savëi 
che ch'al ê sté, ne sàn nia , mo vindi-
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ché se vindicâra tres èiamo pro düè 
chi de Costes, can che ara gnô pro. 

Inscio éra mefo inèe stada in chë 
sëra. Bele dî â Sefl chirî l'ocajiun da ti 
les di a Lisa dl Tescêre. Sanbëgn che 
ara savô che Lisa y Berto s'urô. 

Al é na sort de jënt son chësc monn, 
ch'al i sà bel y s' la gode, sc'ara i va 
mal a d'atri y sc'ai pô i fa o i di val' 
da dessené. De chi n 'él dagnora sté y 
al n'un sarà dagnora, bel avisa scioche 
i ardi uns tl a si ara. 

Y de chësta sort ê inèe Sefl y ara 
gnô pro d'aguzé süa müsa èiamo de­
plü, dea che ara fajô la troghera y ruvâ 
inscio feter te vigni èiasa. 

Lisa s'â spordü dassënn a udëi ailà 
tla scurité chë figüra che sumiâ vera­
mënter na stria, tan deplü che l' debl 
luminûs dia JOna sciurâ l'ambria ia sol 
mür dia èiasa. Scioche l' cheder dies 
plü burtes stries ti libri da scora èiarâ­
ra fora; da tumëi sonsom èina jo da 
pè. 

Scioche n fantasma spaventûs, che 
parô de crësce tres deplü, ti gnô Sefl 
purmez a Lisa y sü edli sluminâ da 
ftich scioche tizes tl scür dia not. 

A Lisa ti êl mâ jü so n té frëit so 
pur l' spiné y prësc essera trat n serai, 
sc'ara ne l'ess atira cunesciüda. Scio­
che incantada, zënza di na parora, éra 
stada chita dan la Sefl . Dai spavënt ne 
fossera pa gnanca stada buna de pro­
nunzié na parora. 

Sefl storsc imprüma süa boèia stlo­
èiada. mostra ca chël muntun spizé y 
spo ti scràiera adoss a Lisa cun süa use 
grauta: «Aha, les bels vaèes y les beles 
ëres n'à nia furtüna , cato! Chël dijôi 
bele zacan». 

Spo se fajôra èiamo plü daimprà, 
scioche ara uress i fièé les grifes y dijô: 
«Cato, bela Lisa, cun chël Berto àste 
bëgn ruvé. Chël n'à na té tudëscia 
ch 'al ciuvirëia incërch. Chëra i plesc 
èiamo de plü ... mo al é pa bëgn Tobia 
che te delibrëia ... ha ha!» 

Scioche fièiuns da tosser tocâres 
Lisa chëres parores y al i gnô inmënt, 
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scioche ara foss incantada y ma plü 
buna de s'armore. 

Tan sne! che Sefl ê stada ailà, se 
n'êra inèe indô sparida. 

lmpormo dô da n strüf, can che Lisa 
n'aldî nia plü y n'udô riia plü chë 
stria, êl sté scioche ara se foss desceda­
da da n gran sonn y ara jô oramai 
dlun saltan a èiasa. Tres i gnôl in­
mënt, che ara aldiss èiamo, chë fetra 
use de Sefl y ch 'ara l'e:;s ia dedô. 

Son dot l'iade n'êra nia plü buna ne 
se coi adom i pinsiers. Al ê scioche 
néores fosces y pesoèes i broderass 
ados s. 

Plëna de suiùs y dër stanèia éra ru­
vada a èiasa. Tan sterscia êra, che ara 
ê buna da se tignî ite y no so pere, no 
süa uma n'ê bugn da in cunësce sura, 
èi che al ê suzedü. Ai la damanâ bëgn, 
scioche ara ê jüda da fa segra, mo ara 
respognô scioche dot foss jü regolar­
mënter. Plülere cürtes i savôres begn 
les respostes, minâ l' Tescêre pro süa 
fomena, can, ch'ai jô a durmi. 

Lisa â daidé dassënn te èiasadaftich 
y te stüa y spo se n'êra inèe jüda te 
süa èiamena. 

Sanbëgn, can che ara ê sora, spo se 
fajô la storia dot atramënter. Vigni pa­
rora dia Sefl i pesâ adoss scioche na 
gran pera y plü che ara punsâ dô y 
plü pesoèia ch'ara gnô. Coi edli daverè 
te so let y tl scür dia not se damanâra: 
«Él propi vëi , che Berto in' l'ess fata 
inscio? Da che l'essera pa aldi chë 
stlafa? .. . Al é tan dî, ch'an n'alda plü 
nia de vël! èiudi ne se Jasee! pa nia 
adintëne? Él propi vëi? ... » 

Tres danü se fajôra chëstes doman- · 
des y pitâ tratan adascusc tl plumac, 
èina che ara s'ê indurmendida sola 
do man. 

Da doman l'â süa uma lasciada dur­
mi codî y can che Lisa ê lovada, cu­
nesciô düè che ara â pité. Mo de té dis 
dô la segra él pa bëgn gonot pro de té 
jënt jona de té lones y de té moies che 
roda y purchël n 'â degügn dër da mané 
dô y an jô vign un pro so laur. 



Inèe Lisa jô cun i a tri dô 1' laur, mo 
ara portâ n pëis ados, che i pesâ tan 
dassënn y n fièiun tl cor, che i fajô tan 
mé y impà messâra dot se tigni y por­
té instëssa, zënza se lascé daidé da 
d'atri. 

N pëis che dui porta, é mâ l' mez 
tan pesoch y na ligrëza ch'an pô par­
ti ,. vëgn èiam6 n iade tan grana. 

*** 
L'invèr ê danman cun la bela festa 

da Nadé. La nëi curî les munts, i bosc, 
i prà, les èiases y dot 1' paîsc. Jënt se 
fajô les scincundes in vëia de Nadé da 
sëra te stüa buna èialda dan la cripele 
y l' lëgn da Nadé. 

Düè chi che pudô n pic püch, stô a 
èiasa te familia pur ji spa deburiada a 
Maduines y ala gran festa tla dlijia dl 
paîsc. 

Scioche vign'ann, inscio êl inèe in 
chël ann gragn y pici plëgns de ligrëza 
de Nadé; almanco se mostrâi inscio 
deforaia. 

Dai edli di mituns pudôn veramën­
ter udëi la dërta ligrëza, nia ajiada da 
ambries de val' sort, mo sinziera y 
nëta scioche i lêè de munt. 

Lisa sintî bëgn inèe la dërta y gran 
ligrëza da Nadé, mo ara ê moscedada 
da 1 'ante dia crusc pur so Berta, che 
ara n'ê nia buna da lascé desfanté ia 
da sü pinsiérs. 

Bele in Nadé domisdé y spa dot 1' 
dé de San Stefo ruvâl adalerch furesti 
y implî fora i hotels, les ustaries y tan 
d'atres èiases dl paîsc y dia valada. 

In Nadé urôra sté a èiasa Lisa, mo 
in San Stefo êra bele adora jüda indô a 
survi te chël post, olà che ara ê stada 
denant. 

In San Salvester da sëra êl ruvé ada­
lerch n gran grom de jënt, furesti , da 
d'atri paîsc y inèe da San Vi. 

L' laur ê sté gran èina ite pur la not 
y les coghes ê cuntëntes, sc'ares pudô 
finalmënter fa vëies, mo da ji a durmi 
n'êl sanbëgn degun baié. L' sciüsciüre 
dlunch fora pur chi locài ê tan gran, 

ch 'al foss oramai sté bun da descedé 
mo ré. 

L' persona! de èiasadaftich ê gnü ite 
te stüa y s'ê senté jo pro la mësa arji­
gnada ca pur i familiars y l' persona!. 

Al ê na bela usanza de chël usti, 
ch'al reservâ dagnora n post pur chi de 
familia y pro chi de familia aratâl inèe 
la survidù. 

Olà ch'al s'abina adom tropa jënt, 
chël pôn osservé, él gonot inèe zin­
gaindres cun sü mituns che ô vëne 
zaindli o d'ater patüc, o inèe mâ petlé. 

Ara n'â duré dî, ch'al n'ê inèe ailé 
da chë mësa does, na vedla y na jona. 
Degügn n'urô cis i mëte averda. Plü 
co ales zingaindres êl jënt che â l'edl 
son chë picia jënt dër jona che balâ 
scioche tizes, les mitans ma cënt iadi 
plü deftiga co i mituns. Sura i vint agn 
n'udôn plü püè, la maiù pert nanter i 
catordesc y i dejedot. 

«èiara madëm, dijô chë mëda Te­
ela, che ê bele plü de chinesc agn ailà 
scioche ëra pur düè i laurs, «èiara ma­
dër, scioche ara va pro aldédainco, 

, blot mâ plü mitans y mituns da scora 
prësc, che va al bal... y scioch 'ai sà! 
Laota che nos ên jogn, ne s'essun nia 
infidé cun dejedot agn t'ustaria, che an 
s'ess sciuré fora y i fossun gnüs sbaufà 
y scraià fora pur dota la vita; mangora 
sëgn él n dër jonn o na dërta jona che 
ne pô apëna plü s'infidé ten sôl da 
bal... mo scioche 1' mann vëgn pa! Co 
à pa chësta da ji inant?» 

L' prom cogo èiarâ mâ danjo y 
minâ cun süa use bassa: «Fa ne pôn 
nia. Ar'é inscio. Te ne pôs mine i 
copé, scenà poste èiam6 ruvé te 
bries». 

Son tan na bela êl bëgn düè che 
messâ s' la ri. Mo sëgn â inèe chëres 
does zingaindres metü man d'alzé la 
use. Ares ê po inèe vëres ailà y pur­
èiudi éres pa inèe gnüdes adalerch , 
ater co pur se davagné val'. 

Zaindli y de vigni sort de scatures 
mostrâres ca y èiarâ ca cun dui edli , 
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che chëres ëres dô mësa â metü man 
da se tumëi . 

Nosta jënt se tëm dai zingaindri , no 
tan i ëi , mo dessigü les ëres y sanbëgn 
i mituns. Al gnô y vëgn cunté, che 
ares é bunes da aodé l' mal. 

Cun l' patüc che ares urô vëne, ne 
ruvâres pa lune, purchël la porvâres 
cun mëte sa les chertes. Chëres ëres 
dailô n'en urô savëi nia y Tecla dijô: 
«Pu no, no, an ne pô mine se lascé 
mëte sa les chertes. Chël é po falé». 

Son chëra se lasciâ inèe indô aldi 1' 
prom cogo dô che al se n 'â tut na be la 
gran boèia de chël bun: «Ah, pu, Te­
ela, ch 'él pa che crëi a chëstes zingain­
dres. Ares ô mefo inèe vire. Pur na 
matada sa o jo, èi saràl pa?» 

Lisa minâ spo: «De chi che tëgn son 
crëtes n'ài udü plü gon6t. 1 n'en cunë­
sci èinamai de chi che mëss vigni dé 
avëi so horoscop. 1 savëis bëgn che l' 
horoscop é l' lingaz di planëè.» 

Les does zingaindres gnô tres plü 
stufoses cun sües chertes, mo chi ëi y 
chëres ëres ne i metô nia cis averda. 

Lisa dijô inant: «Al me vëgn mefo 
inmënt, che jënt che ne crëi nia o crëi 
püch a èi che ai dess crëi , chi tëgn 
mefo son crëtes.» 

Zënza che Lisa se n'ess dër anadé 
deperpo che ara baiâ, ti â chë vedla 
zingaindra destenü fora les chertes son 
mësa, ti èiarâ fit ti edli y dijô: 
« Tla vi ta de vignun 
él bel y inèe burt. 
Al é po sei oc he t'urt, 
al crësc de stlet y d ' bun. 

Spinac él inè' pur te, 
che crësc sëgn son to tru. 
Les chertes tlà à nù! 
Mo dot dess se mudé» . 

Sëgn él 1' gran cogo che toi na mo­
nëda fora de gofa y ti la dà ia a chë 
zingaindra dl raiml y dise cun gran 
use, ch'ara se sperd mâ: «Ah, pu, 
chësc vêl pur düè. Val' de té sài inèe 
io da di dan fora a jënt... y sëgn âste da 
t'un trà, zingaindra, zënza sunsi sforzé 
de t'alzé fora di pîsc». 
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Dit chësc, ti èiarel tan burt a chë 
coscera, che ara s' 1 tëm y s'un va. 

Mo Lisa messâ impo punsé dô a 
chëres parores, scebëgn che ara dijô 
instëssa, che ara ne cherdô nia al mëte 
sa les chertes o al li les mans. Les pa­
rores i ê impo zac6 a cor y ara punsâ 
èiam6 dô te let y inée I'ater dé. 

*** 
lnscio passâl indô ia la sajun da 

d'invêr, che durâ vign'ann plü dî y ara 
tacâ oramai adam da dezëmber inèina 
a mez auri. Apëna che i furesti s'un 
jô, spo gnôl indô metü man da frabi­
ché, da trà jo y fa sa danü. 

Vign'ann chersciô l' laur y l' numer 
di furesti y an dijô: «A udëi tan dî che 
chësta va inscio inant; a udëi , tan dî 
che ares dora les vaèes grasses. Dagno­
ra n'él pa segra por la medema dlijia». 

L' vire gnô bun te vigni èiasa y an 
ne savô prësc nia plü da sparagné. 

Val' porsona impü ti agn ciügnâ l' 
èé y minâ: «èi mai suzedel , sc'al à da 
gni na crise? Chësta jënt jona é ausada 
da davagné somes spaventoses y da 
n'en sciuré fora èiam6 de maiùs. Y 
sc'al n'é pa n bel dé nia plü laur? Spo 
pa? Y an é pa impo ausà da vire da 
gran sciori ... spo ne saràn nia plü si­
güsc. Spo metaràn pa mefo man d'aro­
bé y da copé.» 

Da l'atra pert aldîn la jënt jona: 
«Ah, no, no, ara jarà tres inscio inant 
y nia plü indô». 

Crëi i urôn bëgn de plü a chi dai 
èiavëis grise. 

Berba Tone, un che ê sté trop pur l' 
monn, dijô gon6t a jënt: «Vigni gene­
raziun mëss sté fora na crise o does y 
inscio ne i restaràra pa gnanca spara­
gnada a chisc da inca.» 

Berba Tone liô inèe trop y savô in­
scia da cunté cosses interessantes. lnèe 
jënt jona se fajô datrai purmez, can 
che al ê senté pro chë mësa te chël piz 
ia dai Cerf y üna na cossa me recordi 
tres èiam6. Al ê n iade l' diseurs sola 
gran evoluziun tl'Europa dô les does 
gran veres. Berba Tone scutâ madër 



pro ai atri , spo dijôl , scioche n profet: 
«Nos ch 'i sun chersciüs so te does gran 
meseries, nos un indô frabiché so l'Eu­
ropa. Chësta generaziun jona, che 
crësc so tla plü gran abundanza, chësta 
desfajarà èi che nos un fat, spo gnaràl 
indô na generaziun che pô mët man 
danü». 

Pro chë mësa êl gnü chit y inultima 
messâ düè i dé dërt. 

Troc mëisc n'àn plü aldi nia de Vijo 
de Trates. Na pert dijô ch'al ê jü a pè 
a Roma, d'atri indô ch'al foss mort in­
valgo son sü iadi ch'al fajô tan su da­
gnora. La maiù pert ne l'â nia manèia, 
èiudi ch'ai ne I'adorâ nia. Mo Lisa 
I'ess adoré sëgn plü co mai y ara ne 
savô, olà ji a l' chiri. Plü co zënza la 
udôn sora incërch y mâ dainré n iade 
cun Tobia, l' maester di schî y chësc 
mefo sc'al ê invalgô val' festa. N iade 
o I'ater ruvâ Tobia inèe so dai Tescêre 
a vila y no mâ pur ji a vila, mo de plü 
pur Lisa, che i ess bëgn tan piajü. Y 
sëgn ch'an n'aldî plü nia de Berto, i 
stôl èiamo piü dô. 

Lisa ê sigü dagnora dër valënta im­
para, mo nia de plü. èina ch'al ê n fi 
de speranza che la Iiâ cun Berto, n' 
urôra nia l' rumpe, mo l' rinforzé, olà 
che ara gnô pro. 

Lonesc de Pasca êl indô gnü y dota 
la jënt jona jô a se deverti. Madër Lisa 
n'ê in chël dé nia nanter i .atri. Dô 
marëna se n'êra madër stada y an I'ess 
udüda jon bel plan, dô chël tru so 
cuntra chël pré da munt, olà che ara ê 
stada adom cun Berto dan dui agn. Sü 
pinsier~ ê pro Berto y tres danü se di­
jôra: «Ciudi messâra pa ji inscio?» Ara 
â tan la ria Jona in chël dé, che al ne i 
gnô nia val ' d'ater inmënt. 

lnscio êra ruvada so te chël pré y al 
ê plü bel tarëgn co Iaota. 
lndô s'êra sentada son chël pice banch 
in ur' de tru. lndô èiarâra dalunc, sura 
les munts fora, scioche ara messas ailo 
ji a chiri valgügn. 

Pro düè i pinsiers a ijerto, s'essera 
madër èiamo auguré Vijo de Trates 

ailo. AI ê mëisc ch'al n'ê plü da udëi , 
no d'aldi. Vijo foss sté bun d' la cun­
sulé y dadalt dijôra: «Sce Vijo de Tra­
tes foss chilo, savessel da me di val ' .» 
Y spo i gnôl n gran pité y ara Iasciâ 
rogore les legremes, èiudi che ara 
minâ d'ester sora y che degügn l'aldiss, 
zënza s'essera po dodé. 

Mo atira aldîra ciarpodan ia dô 
vëra. Feter spurdüda s'ojera y che êl 
pa che gnô dô chël tru de munt jo? 
Degun ater co Vijo de Trates. Ara se 
terj ia Ies,Jegremes, lê so y èiara ... èia­
ra fit. «El n spirito o él realté», se 
punsâra. 

Tratan ê Vijo ruvé daimpro y Lisa i 
salta incër l'col scioche ara fajô da pi­
cera cun so pere. Vijo Iascia mâ fa im­
proma, spo se destachel y dij: «Lisa, se 
sentun mâ n pü son chësc banch. 1 
arati ch'i un trami dui dër trop da se 
cunté». 

Trami dui se sënti y Lisa i èiara fit a 
Vijo y dise: «Mo, al é propi vëi , che 
can ch'an cherda valgügn, spo vëgni . 
Mefo dër indant m'ài tan dejidré de 
s'udëi». 

Vijo: «1 à aldi, i à aldi , èi che t'às 
dit indant ch'i gnô casojo.» 

Lisa â sëgn· tan trop da damané y 
ara dijô: «Berba Vijo, olà gnëis pa 
inco adalerch? Se recordëis èiamo? 
Dan dui agn scioche sëgn zirca gnôs 
inèe casojo ... mo olà sëis pa sté tan di , 
che an ne s'udô nia plü? Jënt minâ èi­
namai , ch'i ne gnisses nia plü y an 
cuntâ, ch'i fosses mort invalgo tl fure­
sto. 10 s'â bëgn manèia. 1 m'infidi mâ 
da me cunfidé cun os, sëgn che Berto 
n'é nia chilo.» 

Vi jo mët na iama sura 1 'atra y zënza 
i èiaré a Lisa dijel: «Lisa, i n'à nia ion 
sce dot l' paîsc vëgn a savëi, olà ch'i 
sun sté chisc valgügn mëisc passà. A te 
t' 1 diji, èiudi ch'i sà che t'es buna da 
scuté. 

lnco vëgni na ota sura munt ca, bel 
avisa scioch'in chël dé dan dui agn, 
cato, mo son munt êl inco cotan man­
co nëi y an udô bele de bi ciüf de 
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munt. Vëigheste i me n'à metü val­
gügn sol èiapel». 

Spo fesc Vijo cotan de pausa. Lisa i 
èiara madër, mo ne s'infida da di nia. 

Mo al é bëgn Vijo che cunta inant: 
«Sàste spo, Lisa, olà ch 'i sun sté? Che 
jënt m'àis pa albü tan manèia, chël 
arati de no». 

Lisa dise debota: «herba Vijo, io 
bëgn, io s'â dër manèia». 

«Bëgn, bëgn, Lisa», va Vijo inant 
cun so cunté, «to bëgn to y chël ài dër 
ion. Olà ch'i sun sté? Fora ti paîsc tu­
dësc a ciafé nosta jënt>>. 

Lisa vëgn dot vervoja y damana de­
bota: «Ëis inèe udü Berto?» 

Vijo: «Oh, mâ plan, Lisa! Mâ nia na 
té büsia! Mâ do bel plan, ingré, ingré 
scioch 'al é sté. 1 rovun pa bëgn pro 
dot». 

Vijo n'à nia na té prescia y al mëss 
l'aijigné pro, ch'ara ne se sperdi no 
massa la püra Lisa. 

Vijo ê rodé trop pur l' monn y â im­
paré da cunësce dër tropa jënt y al ê 
gnü !assura, che i ladins à tropes de 
bunes cualitês .. . mo mâ nia se dé tan 
de aries .. . gon6t porti pa ega son does 
sciables y chël n'é pa nët nia val' de 
dërt ... sài pa da te dé papes duces, mo 
daite él pa l' tosser. .. gon6t te bài pa 
bun pur se n'aprofité ... gon6t ài pa 
manëces beles moijeles, mo daite él pa 
les grifes y chël é pa val' dër da tu­
mëi ... y tan gon6t àldun pa da d'atri 
che i ladins n'é nia cis de parora y 
chël n'é dl dot nia val' de dërt y de 
bel. 

Vijo stô madër n pez alalungia col 
èé danjo, tan che Lisa gnô prësc grama 
cun chël berba. 

Tan êl rodé pur l' monn, che al cu­
nesciô bëgn i ladins, mo al cunesciô 
inèe dër bëgn i atri. Punsé se punsâl 
deperpo: «Üh, mâ plan, Lisa, Berto 
n'é pa degun sant». 

T'en iade alzel l' èé y dij: «1 vëgni 
vedl. Purd6neme, Lisa, i â sëgn i pin­
siers t'en n'ater post. Mo i t'la cunti 
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inant. 1 sun rodé chisc ultimi meise 
fora pur i paîsc tudësc, scioche i t' l'à 
bele dit. Spo sunsi jü a ciafé nüsc 
compaejagn. Ai â ion.» 

Lisa: «Mo ch'i s'infidâs mâ, inscio 
su de ji tan lune y s'un capi fora tles 
gran citês?» 

Vijo: «Ah pu, chël sarà pa val'. èi 
oressi pa inèe tan fa cun n té strefl de 
vedl? Na sëra s'unse abinà düè chi che 
laurâ pro does o trëi firmes ailo dlun­
gia. Mâ un n'en manèiâl y chël ê Ber­
to.» 

Lisa metô averda a vigni parora y a 
vigni movimënt de Vijo de Trates, che 
cuntâ inant: «Valgügn mëisc é inèe 
Berto sté pro na firma de costruziuns 
ailo te cité, mo dea che ara ne i scusâ 
nia, àl baraté post y é jü cun cater o 
cinch d'atri a fa taies te n té gran 
bosch zirca trënta chilometri dainciarà 
daia cité. Abité abitâl pro n gran paur 
ailo dlungia y ara i jô burY. Sanbëgn 
che Berto n'ê nia ausé da fa l' manual , 
mo pro l' laur de bosch êl plü da èia­
sa. 

Üna dies fies dl patrun i menâ vigni 
dé sol laur y jô da sëra indô a i t6». 

Vijo fesc indô na pausa. T'en iade 
èiarel ia da Lisa, che â metü man da 
pi té. 

«Lisa», damanel «èiudi piteste pa?» 
Dlun pitan dijera: «Spo saràl sté chë 

jona, che s' l'à baié so y al ti arà 
schinché l'amur a chëra y m'à inscio 
desmentié me. Al é bele tan dî che al 
ne scrî plü na parora .. . sëgn capësci 
dot ca nt... sëgn sài bëgn sei oc he ara 
sta da .. . sëgn sài po èi ch'i à da fa>>. 

Lisa ê pur lové so y s'un ji, mo Vijo 
la tëgn indô y la fesc senté jo. 

«Sëgn staste na ota chilô» dijel cun 
la use plü sterscia, «i ne t'à cunté apë­
na l' mez. te mëss aldi dot, spo pô ra 
èiaré fora atramënter>>. 

Lisa se sënta jo, mo ara n'é nia plü 
cun dotes les orëdles pro la cunteja. 

Vijo cunta inant: «10 diji pu mâ èi 
che chi atri sü cumpagns m'à cunté a 
me. Sce vëi mënt, spo mënti inèe io. 



Berto s'é veramënter inamoré te chë 
jona, mo sü compagns me dijô un 
indô l'ater, che ai n'ê mai jüs invalgo 
suse. Dagnora êl un de vëi o un de fa­
milia impara y spo la familia, olà che 
ai abitâ, ê na dërta familia ... inscio éra 
mefo jüda inant». 

Lisa ê tan desturbada, che ara ê mâ 
mez cun i pinsiers lapro y inscio se su­
raldîra cosses dër impurtantes y Vijo 
pudô cunté inant, scioche al baiass an 
parëi. 

«Sanbëgn che düè cunesciô che ai 
s'urô bun ... y spo él gnü l'gran muda­
mënt, dan zirca trëi mëisc». 

Sëgn 6jera debota l' èé Lisa, scioche 
ara foss descedada, o na ospa i ess peté 
l'ajëi. Al i gnô inmënt che l' cor i stess 
chit da n momënt a l'ater y ch'al 
messass se rumpi. 

Vijo â capi la situazion y al i èiara 
fit y cunta bel plan, plan inant: «Lisa, 
sëgn mëste spizuré les orëdles y bel 
scuté pro. Na sëra, che chë jona ê jüda 
a t6 chi lauranè te bosch cun so auto, 
ti él roflé ados n té gran auto dla giara. 
La jona menâ l'auto y é atira stada 
morta. Berto ê senté dlungia y é gnü 
feri dassënn. Ai atri dui ne falâl ora­
mai nia. Cun val' sberiades al müs y ai 
brac ti ési sciampâ a chë gran desgra­
zia, che pudô èiam6 ji fora cotan plü 
mal.» 

Vijo fesc na pausa y tl chît dla pau­
sa êle scioche an aldiss graciàn rames 
tl bosch dessura. Lisa y Vijo èiarâ 
bëgn tan so, mo al n'é nia da udëi. 

Spo cunta Vijo inant: «Sëgn me da­
manarâste, Lisa, scioche ara sta cun 
Berto. Berto s'â rot valgügn costëis, 
l'ôs dla sciabla dërta y s'à èiam6 feri 
cotan n jenëdl. Dui mëisc él sté te spi­
toi, spo àl pudü gni fora, mo da lauré 
êl èiam6 massa debl. Dô ch'al ê fora 
de spitol,l'ài urté y à baié impara y al 
m'à dit, che al lasciâ da lauré corafo­
ra.» 

Te chël àldun cotan de grac tl bosch 
dessura y trami dui èiara sopert, mo al 
n'é èiam6 nia da udëi. 

Vijo lê debota so, toi soes tlaucures 
y dij in prescia: «1 à gran ora da ji. 
Adio, Lisa, l'ater n n'ater iade», y 
dlun se scassàn vàl dot debota jo pur l' 
pré. 

Lisa ê mâ feter dot spurdüda. Ora i 
èiara dô, èina ch'al é da udëi. Spo êra 
ail<'> sura pinsier. Ara ne savô, co s'un 
t6. Al i gnô inmënt che ara foss im­
brunèiada sura son chël banch o che 
ara ess albü na vijiun de Vijo de Tra­
tes, Scioch'al ê cumpari, se n'êl inèe 
indô sté y indô êl resté na saù àntia de 
so cristian Berto de Costes. Al i vëgn 
da pité tan dassënn y dadalt, che an 
ess pudü l'aldi lune fora pur chi bosc. 
1 ciüf de munt, les erbes, i lëgns de 
chël bosch, sc'ai ess pudü èiaré cun 
edli y aldi cun urëdles de jënt, ess 
messé s'la mené pièé. 

~~ inèe jënt che aldî? N'êl mâ un o 
n'êl de plü? 

Ten iade n'él un ail<'> dlungia Lisa, 
senté son chël banch, che i mët i brac 
y les mans incër les sciables a Lisa y 
alza so l' èé y la baja sola frunt. 

Lisa se descëda, scioche dô na gran 
operaziun, i gnôl inmënt, dôur so dui 
de té gran edli y vëiga ... so Berto ... 
veramënter so Berto ... scioche ara l'â 
udü l'ultimo iade, magari impü plü 
daia ria cira. 

Ara i èiara a so Berto ... a degun spi­
rito, mo a so cristian Berto. 

Ara ne durâ dî, che al ê inèe dailo 
Vijo de Trates, che se sentâ jo dlungia, 
da l 'atra pert. 

Vijo de Trates messâ ester ala pert. 
Al messâ ji danfora a arjigné ca l' tru 
dl dër amur. L' laur y l' significat de 
süa vi ta êle de porté l' bëgn a jënt y de 
vari ferides. 

L' diseurs de chi trëi ... y plü tert mâ 
plü de chi dui, él vignun che pô s'ima­
giné. 

*** 
L' dé dia noza ne pudôl' sanbëgn 

manèé Vijo de Trates. 
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Pro past êl senté defrunt ai nüc y dô 
ch 'al ê gnü la proma derzada, cune­
sciôn ch 'al n 'ê nia plü dër bun de dé 
tria, èina che zacai â tlocuré te n gote 
y dijô: «Sëgn Vijo, lê mâ so y làscete 
aldi. Di mâ fora èi che te sta sol sto­
me». · 

Chësc momënt aspetâl èiam6 Vijo. 
Al tossî so n pü y spo àl fat n bel di­
seurs da noza. Chësta ocajiun urôl n 
iade adoré pur di süa minunga son 
valgünes usanzes d'aldédainco. 

Dô ch'al â auguré dot l' bun ai nüc 
pur l' dé dla noza y pur dota la vita, 
dô ch 'al â spo n pü recordé val' toè 
dla vita di nüc, sanbëgn mâ i bi - y 
deperpo i dôl dl'edl a Berto - àl spo 
desegné in · cürt y cun sües parores, che 
tocà dessigü la scëiba, la mentalité 
nôia d 'aldédainco, zënza se mëte na 
fèia dan la boèia. 

«Zacan>>, dijôl , «bastâl da se toché 
la man y vigni marèe valo. Aldédainco 
n'él plü degun scrit y gnanca plü la fo­
tografia che vêl. 

Zacan i metôn so val ' a l'autorité, 
aldédainco pêle, che l'ü capësces de 
plü co la iarina. 

Zacan ân ligrëza da costrui y da fa 
so, sëgn mëtun man d'avëi ligrëza da 
trà jo y da desfà. 

Zacan baiân püch d'amur, mo an l' 
mantignî na vita alalungia, aldédainco 
ne vëgnel plü feter fat nia co baié y 
èianté d'amur, mo mantigni vëgnel mâ 
plü na not o does. 

Zacan êl i jogn che jô a mitans, sëgn 
él les mitans che va a mituns. 

Zacan fajôn l' brau cun na bela ie­
sta, cun n bel vistimënt, aldédainco fe­
jun l' brau y l' capaze cun la pel, mo 
chëra él bëgn vignun che à. 

Zacan êl i «Gragn» che paiâ les eû­
tes y i pici savô da sparagné, aldédain­
co él i pici che paia les eûtes y i 
«gragn>> che sà da sparagné. 

Zacan savôn da desfarenzié na festa 
o na domënia da n dé da laur y chël 
udôn al vistimënt. Al vistimënt ures­
sun di , ch'an savess mâ plü da desfa-
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rienzié i dis da bal y da noza da düè i 
atri dis». 

Inscio â Vijo n iade pudü se lascé 
fora y la maiù pert de chi da past s'la 
riô dassënn y batô les mans. 

Chi plü vedli dijô: «Rajun àl bëgn 
chël Vijo», y chi jogn minâ: «1 sun pa 
bëgn inèe nos jënt>>. 

L'amur, sc'al é gran y sinzier y dërt, 
purdona dot y laa jo l' seich, che ess 
pudü l'ajié. 

/'amur ascognü 
al verd scioche n jù. 

Plü dî che n dër amur mëss renun­
zié ala realisaziun y plü gran y sterch 
ch'al vëgn. 

Berto â lauré èi ch'al é sté bun lafo­
ra ti paîsc tudësc y spezialmënter s'âl 
metü adom na bela soma col laur de 
bosch, che al â suratut. 

Inscio pudôl mëte man na vita noia, 
nia plü su, mo deburiada cun Lisa. 

Vijo de Trates â stlüt so diseurs da 
noza cun chëstes parores: «Berto, tan 
lune urôste ji a chiri la furtüna, y ara 
ê tan dlungia tru». 

M. A. 



èiasa da Misci da Lungiarü 
cun la èiamena dla blaa a man dërt dla porta. 
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Regules dl tëmp 

JÜGN 

Jügn bun èialt y luminùs, 
vëgn cun erba assà y flûs. 
Al é bun pur tiers y ês 
y düè é inscio acontëntês. 

*** 
De jügn dessel inèe ji l' vënt, 
al porta blaa ala jënt. 

*** 
èialt da S. Pire èina S. Laurënz 
é n bun sëgn pur n invêr frëit y da nëi . 

JULI 

De iuli dessel ester bel, al é vëi, 
mo al mëss pa inèe datrai plovëi. 

*** 
èi che iuli n' é nia bun da scialdé, 
ne sarà agost mai bun da praté. 

*** 



èi che iuli y agost 
n'é nia bugn da praté, 

ne fesc mai setëmber, chël mësst'araté. 

*** 
Sc'al p!Oi in Santa Maria Maddalena, 
spo ploie! surices. 

*** 
Ploia l'dé dia Vijitaziun (2.7.), 
pur caranta dis l' medemo un. 

AGOST 

Mët man l'agost dër èialt, 
l'invêr sarà blanch y frëit. 

*** 
Sce l'mëis mët man da tëmpié y toné, 
inscio èina la fin an pô s' l'aspeté. 

*** 
Da San Laurënz bel tëmp y tlêr, 
troc früè al porta y chël é dërt. 
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Nosc santinom 

Tl calënder ladin da chësta ota àn por­
vè da mëte ite i sanè a chilà encërch 
dër püch conesciüs, che à da èiarè dies 
creatores a vëi sorandades tl bato. èi 
ligreza à pa i mituns y la gran jënt, sce 
ai ciafa tl calënder l' dè de so sant­
inom: ch' ai tëgni chësc dè con festa! 

Sc' an èiara dô ti libri dl bato y te 
chi di comuns de nosta valada, ürtun 
inoms dai dot püch cunesciüs: inoms 
de dot val' d' ater co de sanè o beaè. 1 
geniturs alda en inom che i sona bun 
y spo i l' lasci mëte a na süa crea tora, 
sënza savëi gonot sce chël tale è en 
sant o no. Mâ ch' ai damane i famëis 
dies animes de sü paîsc chisc proarà 
dai daidè. 

La dlijia scrî dant che i prôi des èia­
rè da i di «inoms cristiagm> a chi ch' 
ai battiëia. lnom cristian à bëgn feter 
dessigü di: l' inom de zacai ch' è gnüs 
declarà sanè o beaè. 

Tan de iadi à pa na creatora la de­
sgrazia da ciafè tl bato l' inom de val' 
cossa o finamai te val tier. Y a tiers i 
dan inoms de sanè: punsede al inom 
de val' èian , de val èiaval, de val vaèia 
o de val vièel. Sce zacai mina d' i 
mëssëi mëte scioche prom inom l' 
inom nia den sant an viadù, metéi l' 
secundo inom ciiel d' un sant a che 
creatora: déi dant chël secundo inom 
spo al manco por l' bato y por i lib ri 
de calonia. Tanè à pa plü inoms! 1 fis 
y les fies dies èiases ri resc èiafa feter 
dagnora en grom de inoms, inèe chi­
nesc! 

A èi moda èle pa datrai tan rî da 
ciafe so l' dè de so santinom ti calën­
dri? 

Val sanè o beaè vëgn ma venerà te 
val stati o te val' paîsc. Chi stati, chi 
paîsc porta pa bën chi sanè vëi. En S. 
Alain (14.10.) vësco dla Francia ciafa­
ràn ti calëndri franceji. Na S. Rosalia 
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(4.9.) ciafaràn ti calëndri dia bassa 
Talia. 

Dô l' secundo Conzil dl Vaticano an 
metü man a lascè fora ti calëndri dia 
dlijia inoms de sanè, plü da dî dër co­
nesciüs, mo che è empà dessigü viè: 
an n' à metü de nüs laprà. 1 punsun a 
na S. Apollonia (9.2.), an S. Carlo 
Lwanga (3.6.). 
Troè sanè porta tl stato olà che ai è 
magari stà o vëgn dër venerà en inom 
desfarënt dai ausè. Tla Russia i dijiun 
a S. Anastasia (25.12 .) Natascia, a S. 
Alessandra (?) (3.5.) Sciascia, a S. Sofia 
(15.5 .) Sonia. 

Gon6t è dui inoms lià adom y cia­
fun en S. Giancarlo = Giovanni y Car­
lo, Karlheinz (Carlo y Heinz = Hein­
rich), Annelies = Anna y Elisabeta, 
Marisol =Maria Salome (16.1.). 

Datrai vëgn 1' inom acorèè, trat 
adom scioche Karin, Katja por Catari­
na (29.4. o 25.11.), Inge por Ingeborg 
(4.7.), Anja por Anna (26.7.), Fredy 
por Alfred, Gottfried o Manfred. Ne 
baiun nia dl bel y püre inom de S. 
Maria! Ponsun mo: sce an gniss con 
chëstes espresciuns tles litanies da Lo­
reto: S. Mia, Bia, Mizzi, Marion, 
Moidl ezt. 

Gon6t vëgnel so en inom nü dea 
che an l' â trat adom o dit mal fina 
che la creatora ê èiamà pièera, y nen ê 
nia buna dai pronunzié dërt. Enscio: 
Dolo por Isidoro (4.4. o 15 .5.), Romy 
por Rosmarie (23 .7.). 

Degügn ne se n' ài a mal , sc' i scrî 
inèe chësc: i à porvè a studiè dô te 
troè libri inoms de sanè. 1 nen à nia 
albü la fortüna de ciafè enzai danter i 
inoms di sanè o beaè: na Gioia, na 
Luna, na Cindi , na Pamela, en o na 
Devis. Sce os ëis la fortüna, prëi bel, 
lasceme al savëi. 

Dèi inoms ladins a üsc mituns, ài lit 



enzai. Cai è pa inoms ladins? Minè sa­
ràle: inoms che vëgn dant dërgonot te 
nosta valada. Inoms de ladins declarà 
sanè o beaè essun zënza mâ èina èia­
mè un Ojop Freinademetz. Tan de 

mituns porta pa chësc inom te nosta 
valada? ... 

Venerun nüsc santinoms. Ëi po y ëi 
è se daidè. 

M.G. 

La familia Pupp di'Usti d'Antermëia 1'1951 y l'chorde dlijia d'Antermëia. 

1 proi dla V al Badia 

Les valades ladines de Marou-Badia, 
Fodom, Fascia y Gardena i à dè der 
troè proi , pruaderi y manies a Chel­
beldi dan da dot dai 1700 encà. Plü da 
dî: daia converjiun de nosta valada al 
cristianejimo set, ot o nü cënt agn dô 
Cristo saràle sogü inèe sté en iade o l' 

ater en primiziant tla va l Badia: ché y 
olà ne sàn nia. Laota scriôn so püch y 
troch scriè ved1i è inèe jüs a perde. 

L' ann 1320 vëgn nominé en zerto 
Albert da La Pli scioche prou: l' me­
diejo plü vedl che baia de un de nüsc 
proi. 
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A chilà encerch è stà i agn con me­
series da spavënt granes de proi ti se­
coli 15 , 16 y 17. 1 eretizi protestanti 
laurâ burt, la jënt tomâ jo dia fede. 
Der gonot â i famëis dies animes te 
nüsc paîsc la gaujia, dea che vëi en­
stësc ê proi sciampà fora de val' con­
vënt, ne sàvôi gonot nianca l' Paterno­
ster ne; al comanâ proi te nostes cores, 
che ne savô nianca de se li 1 brevier 
no, che se dô jo püch o trop con ëres 
ezetera. Te de té situaziuns ne podôle 
nia sauri gni trat so proi. Nosc Signur 
jüta fora mans plënes de somënza, de 
vocaziuns da prou y religiojes: ël à fat 
laota y l' fej inèe aldedainco. Mo sce l' 
terac fala, mëss chëstes cherdades o 
vocaziuns gni pestades sot, sofiè y se­
ciè: chësc - san bëgn! - spo can che 
ara fala coi patenostri. 

Sot al vësco prinzipe da Porsenù 
Casper Nazio Künigl (1703 - 1747) àle 
metü man a soflè en n' atra aria te no­
s ta diozesa y te nostes teres dl Tiro!. 
En grom de proi à metü man a rodè jo 
la diozesa da Porsenù por caranta agn 
alalungia: te vigne paîsc gnôle tigni les 
misciuns y la jënt se modâ dassën. 
Canche düè i paîsc ê rovà, metôi endô 
man da nü ... y spo endô. Laota àn 
metü man ai di «Tiro! sant» a nostes 
teres. Spo èi grom de dlijies che an à 
fat so encërch y capeles y anterioi 
(ciüc). La maiù pert di Crisè encër chi 
trus encërch, ti bosc, ti prà àn laota 
metü man a mete so. La vita religioja 
à laota metü man a flori! Ci entujia­
smo che la jënt mostrà por so Beldî! 

Da laota encà à les mësses noeles 
metü man agni tres plü cunesciodes y 
zelebrades te nosta valada. Dô ches 
misciuns à i paîsc ladins metü man a 
ciafè proi ladins, proi de nostes teres. 

Enjo capiunse sëgn plü sauri che la 
V al de Marou y de Badia à ciafè nia 
manco co 109 proi dai 1700 al 1800. 1 
bëgn 141 dai 1800 al 1900. L numer di 
pruederi y dies monies de convënt gnô 
inèe tres plü gran. 
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Ara è joda tan ennant con les voca­
ziuns o cherdadés da prou che i maroi 
y badioè se fajô de morvëia, canche al 
ê endô 'n ann o l' ater sënza na mëssa 
noela: dot dise se recordunse po nos 
enstesc. 

Un albü agn olà che al è inèe stè set 
mësses noeles te nosta valada (1803); 
olà che al n è stè trëi tl medemo ann y 
tl medemo paîsc, dos plü gonot. L' ul­
timo iade à albü casta grazia y fortüna 
l' paîsc da La Val l' 1981. Can gnarà 
mo endô de té agn? 

Troè se damana, porèiodi che al 
vëgn tan püè proi dôca ti agn da sëgn. 
Nia sauri respogne. 1 tëmps tan .. . 
(massa) bugn? L' materialismo? Les 
grom de poscibiltês de se cheri en bun 
ert, na profesciun che porta plü sciol­
di? La pôra de se liè a val ' de bun y de 
dërt por dota süa vita? La pecügna di 
mituns tles families? La pôra a na vita 
empü stlüta fora dai atri? L pensier dl 
zelibat: de ne podëi nia mete so fami­
lia? Al pô ester. 10 sun dia minunga, 
che i proi vëgn a manèè, dea che no­
stes families ne prëia nia plü o prëia­
massa püch: che ares tëgn massa püch 
santa la domënia y la festa. 

Gejù, l' prom y gran Prou y Fi de 
Dî s' à po metü i mitli tla man, mitli 
che se porta proi nüs. Val' dami en éle 
nia co la oraziun fata scioch ' al alda 
por i proi y dô proi. Vël baiâ dies 
cherdades, dies vocaziuns a prou can­
che al comanâ da periè por y dô proi. 
«1 èiamp madüs è gragn , i lauranti è 
püè. Periede l' Patrun de chisc ciamp, 
che al mëni lauranti te süa vigna» (ai 
lauré ite). Periede de plü os enstesc! 
Periede de plü te ostes families. Perie­
de de plü te ostes dlijies y con plü fede 
dant a Christ Signur enstës. 1 periun y 
i ciafarun chi proi che adorun! 

De chisc 375 proi è stà 241 proi 
«diozejagn» (= Weltpriester = secolari) 
y 133 proi de convënt (= Orden-Kon­
gregationspriester = religiosi) confr . . la 
tabela! Al foss bel da podëi portè düè i 



Ann dia consacraziun de nüsc proi, nasciüs a batià t' un di 12 paîsc de nosta valada 
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1000- 1500 3 1 4 
1501- 1600 1 1 
1601 - 1700 11 1 3 2 1 5 2 25 
1701 - 1800 30 1 1 5 14 17 8 16 5 12 109 
1801 - 1900 27 1 8 1 10 13 25 18 6 16 9 7 141 
1901- 1981 14 5 4 5 1 1 6 16 16 7 7 1 2 94 

tot. 86 6 14 6 22 24 59 53 22 44 17 21 374 

Agostineri da 
Naistift: 3 1 1 4 1 1 3 1 15 
Beneditineri: 1 2 2 1 6 
Capezineri: 16 2 1 1 8 9 4 3 3 4 51 
Cartaiseri: 1 1 2 
Comboniagn da 
Milland: 1 2 1 1 1 6 
Domenicaneri: 1 1 
Daièordneri : 1 1 
Eucarestineri: 1 1 
Franzescaneri: 9 3 1 1 4 1 19 
Mill-Huiler 
S. Ojop 1 Porsenù: 1 1 2 2 2 8 
Minoriè: 1 1 
Premonstrat: 1 1 2 
S.J. = Jesuiè: 1 3 1 3 8 
Salesianeri: 2 1 3 6 
Serviè: 1 1 1 1 4 
Steyleri: 2 2 

tot. 33 3 8 1 6 8 25 17 7 16 3 6 133 
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ennoms de chisc consacrà, èi che ai è 
stà, olà y èi che ai à laurè, lès èiases 
da olà che ai gnô alerch: al gniss pa 
fora en liber gros. 

Proi dia Val Ba dia ch' è en co en 
vita n'ele 53.-7. Di defonti an podü 
ciafè fora che 95 è morè o gnüs sopelîs 
te na cortina de nosta valada; 199 de­
fora decà; 80 ne sàn nia. L' plü dalunè 
è morè: signor Franz Morlang l' 1875 
a Lima y P. Bernardin Moling capez. 
da La Val l' 1930 tl Brasile (America 
de sot). Spo l' beat Ojop Freinademetz 
de Badia l' 1908 tl' Asia; y l' P. Fla­
vian Trebo capez. da La Pli l' 1893 tla 
Bulgaria. Düè i atri à Iascè cosc monn 
o plü damprà o plü da lunè. 

Proi nia nasciüs te nosta va1ada mo 
ch à albü o à pere y orna maroi-badioè 
éle 7; 5 é en vita y di 2 proi defonti è 
un stè l' vësco Nazio Canazei (pere de 
Badia, uma da S. Martin) mort l' 1946 
inèe tla China. 

Proi nasciüs a chilà da nos mo 

chersciüs so defora decà àn ciafe so 2: 
entrami èiamà en vita: l' dot. Bertrand 
Vollmann a Kiens y l' dot. Giuseppe 
Anfossi a T orin o. 

Proi nia nasciüs y chersciüs so te 
nosta valada, mo che à albü l' pere 
ladin-badioè n' éle stè ciafè fora 25; 9 
à albü o à la uma de nüsc paîsc; 12 à 
albü o à 1' nene y 4 la lâ dia valada 
mareo-badiota; de chisc 50 en vîle 
enco 20. 

Proi che à Iascè so laur por i ji dô 
an n' ater éle stè 8. 

Enco (1.9.1982) ne stüdia degun jônn 
de nosta valada enzai la S. Teologia. 
Dai 1817 al 1822 nen è degügn ladins­
badioè gnüs consagrà. 

Monies de convënt unse enco 99 en 
vita. Pruaderi 7 y chisc è: frè Felize 
Ploner y so frè Martin da S. Martin; 
frè Nazio Moling, Iaco Pezzei y Linus 
Misci da Lungiarü; frè Milio Pizzinini 
y Angel Campei de Badia. 

Signor Merch 

Les 4 monies Pupp dl'usti d'Antermëia 
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Siur Ujop Frena (inèe sté ploan d'La Pli) con so pere. 
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I stodafüs d' La Pli 

I stodafùs d' La Pli à na bandira 
bela nea y en san Florian , ai 2. de mà 
1982, ésera gnüda benedida da signor 
ploan d' La Pli Merch Graffonara. 

La bandira vedla ea bën scialdi a 
tera, porchël èdl sté sogü debojügn de 
èiaré dô na nea. L'ann che la bandira 
vedla é stada arjignada, ne sànse nia 
dër avisa, mo dessogü danter l'ann 
1898 y 1913, dea che dai 1913 êra belo 
stada a Bornech a na gran festa dai 
stodafùs (Feuerwehr) y enlà àra spo 
èiafé la proma fascia con le mediejo 
lasso ra. 

Sogü ess la bandira vedla tignit plü 
dio, mo ... dertàn les veres èsera stada 
ascognüda dër sot y le magazînn vedl 
êa bën inèe empü tOme. 
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Dedô che al é spo gnü fat la scora 
nea a La Pli , à la bandira ciafé nia plü 
lerch , mo mât aria plü asota. Cosc dot 
cant adom ne ti à pa fat sanbëgn nia 
dër bun. 

Nos ti dijun bel iolan a Maria dia 
«Costa de sora» por le bel y gran laur 
fat por nos Stodafùs y a düè chi d' La 
Pli. 

Mo inèe al maester d'ert da Bornech 
Pescoller va nosc iolan, che al à de­
pont tan bel la pilora dia bandira. 

Con chisc dui , tlo dessora nominês, 
y le comandant dai Stodafùs Jep Elle­
costa, co s'à fistidié de dot, à le corp 
dai Stodaftis d' La Pli arjunt na bandi-
ra nea. 

Pedevilla Paul 



L'altëza sura l' mêr di paîsc ladins 
dies Dolomites 

Vëi éle, ch 'al é dër rî da ciafé fora 
chëstes altëzes, èiudi che vigni liber y 
vigni cherta geografica porta d'atres al­
tëzes y da ji instëss a mosoré n 'ài nia i 
aparàè y les mosores aladô. 

Pürchël ài pa mefo cunfrunté libri y 
chertes geografiches y sun ruvé ai re­
sultaè scioche ai é scriè chilà. 

Paîsc da Fodom: 
Re ba 
S. Jan 
Orne la 
La Pli da Fodom 
And raz 
Colle S. Lucia 
Larzonei 

Paîsc de Fascia: 
Canazei 
èiampidel de Fascia 
Fontanazzo 
èiampestrin 
Mazzin 
Pera 
Poza de Fascia 
Vigo de Fascia 
Soraga 
Moen a 

1605 rn 
rn 
rn 

1465 rn 
1428 rn 
1415 rn 

rn 

1468 rn 
1448 rn 
1395 rn 
1373 rn 
1372 rn 
1313 rn 
1310 rn 
1391 rn 
1209 rn 
1184 rn 

AI é gnü scrit tl Calënder ladin dl 
pëis dies èiampanes soi èiampanins 
dies dlijies dia Val Badia y Gherdëna, 
al é gnü scrit dl'altëza di èiampanins 
de nostes dlijies. 

1 uress inèe n iade porté te nosc Ca­
lënder l'altëza sura l' mêr di paîsc la­
dins dies dolomites. 

1 paîsc dia Val Badia: 
La Pli de Mareo 
Al Plan 
Ri na 
Antermëia 
S. Martin de Tor 
Lungiarü 
La Val 
Ba dia 
LaIla 
S. èiascian 
Corvara 
Colfosch 

Paîsc de Gherdëna: 
Bu la 
Urtejëi 
Sacun 
S. Crestina 
Sëlva de Gherdëna 

1284 rn 
1193 rn 
1432 rn 
1515 rn 
1127 rn 
1398 rn 
1353 rn 
1387 rn 
1463 rn 
1537 rn 
1574 rn 
1654 rn 

1481 rn 
1236 rn 
1566 rn 
1428 rn 
1563 rn 

Da chësta statlstlga udunse, che 1' 
paîsc plü ales basses tles Dolomites é 
S. Martin de Tor y chël plü alalt é 
Colfosch , trami dui tla Val Badia. 

M. A . 
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Sentënzes y matades 

N prôu à scrit te so testamënt: 
«Sce io à fat, èich 'i à dit, 
spa é l' cîl bëgn mi . 
Sce os fajëis, èich'ëis aldi , 
spa jëis inè' os so y it'!» 

*** 
L' patrun de èiasa dij al petler: «Üs 
jëis èiam6 a petlé? 1 à aldi , ch'i ëis 
erpé tan trop, ch'i podëis vire daincia­
ril». 
Petler: «Chël é bëgn vëi, mo messassi 
purchël sté a ne fa nia?» 

*** 
Signur brigadier, ne pudëis nia fa, che 
chë ëra tl terza piano ne i dài nia tres 
striches a so om?» 
«De che é pa chë ëra», damana l' bri­
gadier. 
«Al é mia fomena», dise l'ater. 

*** 
Bobby va a fa les vacanzes. Al va cun 
la ferata. Defrunt a d'ël él n scior che i 
dise: «Metede po averda a ose cufer, 
denant che al me tome jo sol èé a 
me». 
«Üh», l'assigurëia debota Bobby, «al 
n'é nia che se rump te mi cufem. 

*** 
«Nosta vijina dess ester dër na laurën­
ta», dise Pire a Paul. 
Paul: «Y scioch'ara é laurënta. Ara à 
èiam6 la granara tla man ales does de 
not, can che so om rüva a èiasa». 
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Signur Luze dise a süa fomena che 
vëgn püra sola barca: «1 n'ô udëi de­
günes barches. Dime can che al passa 
l' bus». 

*** 
«Ciudi lël pa tan adora inco l' paur?» 
«Al mëss descedé les iarines. L'ial é 
inier gnü mené sot dan auto». 

*** 
«Sëis os l' frisêr, che m'à inier taié jo i 
èiavëis?» 
«Dessigü ne nia», dise l'at~r, «i sun 
imporm6 dui agn chi!())) (Al albü i 
èiavëis lunè o core?) 

*** 
L' maester a Jepele: «Jepele, èiudi t'ài 
pa dit "pi,ce tee" indant?» 
Jepele: «Ciudi ch'i ne sun nia èiam6 
tan gran co os, siur maestem. 

*** 
L' dutur al paziënt: «1 messëis lascé de 
bëire. Ne savëis nia che chi che bëir, 
vir mez tan dî?» 
«Chël lasci bëgn avarëi», mina l'ater, 
«mo purchël vëighi pa indére düt do­
pel». 

*** 
<<larone, èiudi stlüjeste pa dagnora 
edli, can che te bëires bira?» 



«èiudi che l' dutur m'à dit ch'i ne 
dess nia èiaré tan sot tl gate». 

*** 
Nase ejëmpl plü bel pur l' laur é la 
natüra. Ara laora zënza lascé dô. 

*** 
Udo vëgn indô da mesanot a èiasa. 
Süa fomena ti l'es manacia y damana: 
«èi vertura mai àste indô!» 
«Degüna», dise Udo cun na té picia 
use. Y vëra: «Ah chël. Y chësc mes­
sassi sëgn indô te crëi>~. 

*** 
Chi che à la felicité, pô dé felicité. Chi 
che dà a d'atri felicité, fesc la süa 
maiù. 

J.W.L. Gleim 

*** 
Dui duturs à na discusciun. L prom 
dise: «Dô mia minunga podunse rin­
grazié mec nüsc paziënè ala stleta cuji­
na». 
L'ater dutur: «Y i atri mec ala buna 
cujina». 

*** 
«Spa pa, Max, co te plêsc pa tüa noia 
picia s6?» 
«Nia mal, mo i crëi, ch'i essun albü 
debujëgn de d'atres cosses». 

*** 
La patruna ala fancela Lidia: «Ëis 
bëgn indô scuté fora dô üsc». 
Lidia: «Dessigü ne nia, patruna». 
Patruna: «No minti, tü èiavëis sta tres 
èiam6 ruduntaso». 

*** 
Amur è l'unica cossa che crësc plü che 
an la desmaza. 

*** 
Jënt se fala, mo mâ jënt de caracter 
cunësc ite, ch'ai à falé. 

*** 

«Purdenede, signur Ghimpl. Os me 
sëis èiam6 diescmile debit». 
«Bel pordené, colega». 

*** 
La fancela d'en hotel salta dot sprigo­
rada dai patrun y dise: «L' scior dia 
èiamena 212 n'é nia plü bun da lascé 
da ri. Mëssi cherdé l' dutur?» 
L' patrun: «No, no, chël n'é nia debu­
jëgn. Mostri madër l' cunt tû». 

*** 
La richëza é buna de fa dür l' cor plü 
atira co ega lorënta n ü. 

L. Borne 

*** 
N parënt vëgn cun süa fomena a ciafé . 
Milio. Chësc parënt dise a Milio: «Nos 
jun pa dagnora da sëra a durmi cun 
les iarines. Inèe os chilo?» 
Milio: «No, nos no, ch'i n'un nia iari­
nes». 

*** 
L' vicare an muradù: «èiudi n'ëis pa 
nia atira delibré ose compagn, che ê 
ruvé sot a chël mür tomé?» 
L' muradù: Pu, signur vicare, al â me­
fodër metü man la pausa dia picia ma­
rëna». 

*** 
«Mi berba ne capësc degun spass». 
«Àl n caracter tan scerio?» 
«No, al é tan surd». 

*** 
«lnier m'ài desmentié na botsa de ega 
de vita tla ferata. L'ài mo magari dada 
jo?» 
«No, la botsa no, mo chël ël che l'à 
ciafada». 

*** 
Inscio vàra mefo n iade chilo sola tera. 
Un indô l'ater vëgn jo dia ferata, y la 
fe rata va inant, èina ch 'al vëgn chë 
staziun, olà che t0 mëss inèe gni fora. 
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Valgügn pinsier dl sotscrit 
Ladins! 1 mostrun tan gon6t mal­

cuntëntëza y criticun düè y dot. 
Savëise, olà che la malcuntëntëza 

crësc l' plü sauri? La maiù pert olà 
che jënt à plü co assà! 

Chël fi dl re , che n'ê nia cuntënt y 
al jô a chri la felicité , dea ch'al â èi 
ch 'al urô, ê rodé set agn da n paîsc a 
l'ater, pur munts y pur valades a da­
mané la jënt, sc'ai ê cuntënè y èi ch'an 
messâ fa pur ester cuntënè. Inultima êl 
ruvé son na munt, olà ch'al â incunté 
n famëi. Chël famëi saltâ incërch y 
èiantâ. L' fi dl re se punsâ: «Chësc fa­
mëi à tan la buna !Ona. 1 l' damani pa, 
sc'al é cuntënt>>. 

Chël famëi â atira respognü ch'al ê 
dër cuntënt. 

«Pu, sce te n'às gnanca na èiamëja», 
dijô l' fi dl re. 

L' famëi respognô: «1 n'adori degü­
na èiamëja. La plü gran richëza é la 
cun tëntëza». 

Ne minunse nia nos ladins, che ara 
se vàis scialdi a düè dër bun y gon6t 
inèe massa bun!? Punsun mo impü, 
tan de cënè miliuns, sc'al n'é miliardi, 
ch'i sciurun fora ten ann dër mala­
mënter, no a nosc bëgn, mo dessigü a 
nosc mal , y impà se lamentunse y cri­
ticun (massa trop!) l'autorité y d'atra 
jënt y dot mefo, mo i se èiarun massa 
püch nosc instësc tl spidl y i n'urun 
nia t6 ca la granara pur scoé n iade in­
dertora dan nosta porta. 

1 n'urun bëgn nia cis i cunsënti val' 
ai atri y i èiarun gon6t, olà ch'i scia­
fiun, de i fa dl mal ai atri, al vijin , a 
chi de èiasa, a chi dl paîsc! 

Zënza misericordia desdrüjunse no­
sta be la nato ra y deperpo n 'urunse nia 
udëi ite, ch'i mazun la sapa te nüsc 
pîsc. La natora se vindichëia dessigü n 
bel dé pur les gran ferides che nos i fa­
jun, tan gon6t mâ pur arichi l' sach de 
püè! Vëi éle! 

An va fora pur paîsc ladins, che ô 
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tan lauré per l' turism y cun i furesti, 
y an vëiga pa n té seich incër les èia­
ses, dlungia les strades y i trûs y son 
les plazes. Pur furtüna ch'al é d'invêr 
la nëi che stopa tan trop, zënza fajes­
sun bëgn na burta figüra! 

An roda pa bëgn inèe fora pur d'atri 
paîsc, dalunc y daimprà, y an vëiga èi 
nët ch'ai à. Tan gon6t pôn udëi te 
paîsc, dalunc y daimprà, i dis de sabe­
da jënt che romëna so inèe les èiases y 
les majuns o cuncia val' pro les èiases 
o depënj val ' che é desmari. Chilà da 
nos saltunse tan troc mâ da na betola 
a l'atra la sabeda i y minun inscio èia­
m6 de fa dërt! 

Can ch'al é invalg6 na prozesciun 
(scioche chi dis dies crusc), spo junse 
dlungia ia cun nüsc auti cun na flote­
na y na prescia y na vera, ch'al é ta 
tumëi. 1 podun inèe osservé che fure­
sti , gon6t inèe den n'atra religiun , re­
spetëia nostes prozesciuns, se lascia 
dlaurela, èiara de fa manco romù ch'al 
é poscibl y ti dà la precedënza ala pro­
zesciun (èi che ara dess inèe avëi!). 

Tan troc de nos fesc bel l' contrare 
y spo se diji èiam6 cristiagn. 1 cri­
stiagn aldiss bëgn da fa atramënter!! 

èi dijessun pa nos, sce l' prôu in­
cundass in domënia da l'Uri: «ln Pa­
sca ghiri , che les ëres vëgnes a mëssa 
col guant da santù!?» 

Ailà savessun pa da brunturé y a di: 
«Sëgn ô! èiam6 coma né èi guant ch 'an 
dess t6». 

Mo sce al n'é de chi che ghira, 
ch'an dess t6 l' guant da santûs da ji al 
bal , spo n'aldun tofa, an n'alda degügn 
brunturàn, scebëgn che 1' guant da 
santûs n'alda nia pro l' bal , mo da ji a 
mëssa les domënies y les festes. Al é 
bele la parora «guant da santûs» che l' 
dise ... o èi sant patrono à pa l' balé? 
Vëi éle! 

Nos ladins, sce chësta va inscio 
inant, mëtun man da rosedé sotysura 



vigni scala di valurs. 
Ne pudess nia inèe n iade i pr01 , no 

comané, no ghiré, mo dejidré ch'al 
oress ester n guant da prozesciun da ji 
in prozesciun y no n guant da marcia 
lungia?! Aih , scé, scé, scé! 

An roda fora pur vals ladines y vëi­
ga èiam6 da d'altonn mec i prà da sié. 
Tan val' de burt! 

Minunse bëgn che chësc side n bun 
reclam pur i furesti , nos ladins, ch 'i 
urun tan lauré pur i furesti. 

e minunse nia, ch'al vëgnes n iade 
la frascia pursura nos ladins, ch'i sa­
vun tan da brunturé olà ch'al n 'alda 
nia , mo i ne savun nia da coi so y 
adoré scioch 'al alda la grazia de Di. 

Y spo, nos ladins, no düè pur furtü­
na, mo massa troc, un scia ldi l' viz de 
baraté bindeèé bandira! Can sunsi fosc, 
spo indô coci , spo blanè y spo vërè, 
secundo che l' vënt va y secundo che 
al s'é oportùn. Pro tan troc ladins n'él 

nia plü la onesté che comana tla vita, 
mo la oportunité! Minunse bëgn de se 
mirité respet? 

Nos ladins, ch'i bravun tan gon6t de 
ester i proms tiroleri , suns' bëgn èiam6 
tiroleri o s'unse visti chël ater guant, o 
s'unse lascé scialdé dan n'ater sorëdl , o 
se dodunse aldédainco da ester tirole­
ri?! èiudi ch'al é oportùn?! 

Purdenéme, os ladins, sc'i m'à n 
iade lascé fora. Al ê bele tan dî ch' al 
cojô te me , ch 'i messâ n iade di ai la­
dins èi che me stô a cor. 1 n'ess pa 
bëgn èiam6 cotantes da di. Magari n 
n 'ater iade, sc'i à da vire, y scen6 él 
inèe anfat. 

I me èiari pa bëgn inèe io vigni dé tl 
spidl y vigni dé me tëmi deplü da me 
instëss. èiudi pa? èiudi ch'i vëgni vi­
gni dé plü burt. 

Nia purmal , prëi bel! Y a s'udëi y a 
s'aldi n n 'ater ann. 

Morlang Angel 

Aurela cürta it' Al Bagn da La Val 
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La proma y ultima Comuniun 

(Scrit da siur Luije Comploj) 

1 à arjigné ca bun carant'agn i scola­
ri de proma y secunda classe pur la S. 
Comuniun; purchël sài da mia buna, 
tan falé ch'al é da nen stlü fora un dai 
tlap y 1' fa sté indô a l'a ter ann pur 
gauja ch'al n'ê nia bun da imparé, 
ch 'al n'ê nia bun da tigni bot cun i 
a tri. 

Chësta picia storia trata de n mot 
che mëssâ sté zruch an ater ann, dea 
ch 'al n'ê nia madü da ji cun chi de süa 
eté. Dan agn l'ài lita ten n'atra ver­
jiun. L' fat é vëi , al é suzedü dan passa 
cënt agn tla Germania. L' prôu dl 
paîsc, mort l'ann 1975, la cuntâ gon6t. 

N paur, sot l'inom de Johann Mül­
ler, â n mot che stëntâ dër te scora. 
Tan che l' prôu se porvâ d'i sparagné 
al pice la dodanza de resté indô, al n'ê 
a degüna moda bun de l' cundü inant. 
Magari l' tolô l' prôu dër avisa. A vi­
gni moda, dô süa cosciënza ne s'udôl 
nia de bela de lascé ji l' pice cun chi 
de so ann dan alté a ciafé l' prom iade 
Gejù . Dër ingert lasciâ l' prôu a Jo­
hann Müller a savëi, che al ne pudô 
nia lascé ji so pice mot cuq i atri ala 
proma santa Comuniun. 

L' pere sanbëgn â da spavënt ingert, 
al â la ria lona, mo al portâ chësta 
crusc zënza se lascé so cuntra l'autori­
té dl prôu. 

Püch dô, al ê da sëra tert y 1' prôu ê 
bele te let. Al ê gran lüna che sluminâ 
sola nëi frësca. scioch 'al foss oramai 
dé. Ten iade alda l' prôu vari che vëgn 
cuntra la calonia, alda scioch'al · se 
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maza la nëi jo di èialzà, la brunsina 
son a, mo al n'alda nia che süa coga -
scioch 'ara fesc dagnora can che la 
brunsina sona de not - lê so a dauri la 
porta. Fesc nia, i vari vëgn inant so 
pur stiga, 1' prôu alda tlocuràn pro 
l'üsc olà ch 'al dorm. Al dise: «Mâ 
inant». 

Te chël momënt él Johann Müller 
dan so let, l' prôu l' cunësc avisa tl lu­
minùs dia !Ona. 

«èi urëis pa da chëstes ores», dise l' 
prôu dot spriguré. 

«Siur curat», respogn chël ël , «i se 
prëi ,lascede ji mi mot cun chi de so 
tëmp ala proma santa Cumuniun, che 
pur n n'atra ota ne l'arjunjel nia plü, 
che al mëss prësc muri». 

Deperpo ch'al dijô chëstes parores, 
ne udô l' prôu nia- pur so spavënt -
che l' crestian fajess ambria tl luminùs 
dia lona. 

L' prô n'ê sté bun de di gnanca na 
parora. L'apariziun n'aspetâ nia la re­
sposta. Scioche ara ê gnüda, inscio se 
n'êra inèe indô trata ala ia, jüda de­
mez. 

In chë not n'à l' prôu nia plü stlüt 
l'edl. Da doman, dô che l' mone â 
soné l'Aimaria, à! trat ala fin . L' prôu 
ne dubitâ nia che l' mort ê. Püch dô à! 
aldi che Johann Müller ê mort tratan 
la not. 

«La ultima orenté é santa!» L' prôu 
se n'â danü tut sura da insigné l' pice 
pur l'arjigné cun sü compagns de scora 
pur l' bel dé. Sëgn jê dot plü dauri , al 



ê scioche l' pere instëss periass laia 
pur so mot y l' daidass che al rovass 
bëgn arjigné a ciafé l' prom y l'ultimo 
iade Gejù, dô él inèe mort l' mot. L' 
apariziun à albü rajun. 

N privilegh de Di: pudëi se lascé 

adintëne a na té maniera pur avëi so­
desfat so dejidere. I morè vëiga te 
Chëlbeldî y é interescià pur i sü, inèe 
sc'ai é tl purgatorio. Chësc monn ài 
purdü y l'ater monn ne n'ài nia èiam6 
ciafé de plëgn. Purchël adori nosc aiüt. 

Inscio fô l'vedl èiastel " RUAC" da La lia dô agn de vita, che mëssâ gni trat jo l'ann 
1912 pur l'prigo pur les families che l'abitâ. 
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Regules dl tëmp 

SETËMBER 

L' Sant al cerf pô te mostré, 
èi che setëmber à da te dé. 

*** 
Sc'al é bel tlêr, chël sài da te di , 
cun bel tëmp vàl inè'a fini. 

*** 
La lona de setëmber la stoma pur set 
mëisc. 

*** 
L' tonn de setëmber ô anunzié, 
ch 'al sarà tropa nëi da Nadé. 

*** 
Sc'al tona èiam6 la santa Crusc (14.9.), 
spo vëgnel l'isté dies vedles. 

*** 
San Mattî sà da di , 
èi ch 'al à èiam6 da gni. 

OTOBER 

Sce otober é èialt y tlêr, 
vëgnel dër n rî invêr. 

*** 
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Scimun y Giüda, al é vëi , 
vëgn dër gon6t cun la nëi. 

*** 
Sc'al nëi èina jo da l'ega da S. Martin , 
la nëi vëgn inporm6 ala fin (dl'ann). 

*** 
San Severin, chël pôste crëi , 
al porta frëit y inè' la nëi. 

NOVËMBER 

Sce novëmber é èialt y tlêr, 
l' mëis de iener n'à nia da d'invêr. 
Mo sce novëmber à ploia y èiarü, 
mët man l' frëit bele da Nanü. 

*** 
Sc'al é de november i lëgns che flurësc, 
é l'invêr lunch y l' frëit ne s' finësc. 

*** 
S. Martin y S. André 
dess ester süè y no da smolé. 

*** 
Sc'al vëgn la nëi da S. André, 
fejel a dota la blaa mé. 



Cav. Franzl Pizzinini t 

An n 'urô apëna crëi, can ch 'an aldî 
che berba Franz) Pizzinini da La lia ê 
mort. 

Püè dis denant àn èiam6 baié impa­
ra y al â la buna lüna y ê èiam6 tan, 
tan bun. Che ess pa punsé che ara foss 
jüda tan snela. 

Vigni dé jôl a mëssa y ia pur l' dé , 
datrai danmisdé y datrai inèe domisdé, 
l' incuntân ch'al jô a spazier dlun cun­
scidràn la bela natüra dl paîsc: chi bi 
prà, i bosc, les munts y i crëp che fesc 
gherlanda a La lia. . 

lnèe in chël dé, ai 6. de setëmber 

(1982), êl da doman èiam6 jü a mëssa 
y inurchëltan dô gosté êl jü a se cum­
pré val' medejines, ch'al n'â spo nia 
plü adoré. 

Sol iade da gni a èiasa s' l'à Chëlbel­
dî cherdé ia da ël. 

Pudun se punsé, èi spurdüda ch 'al é 
sté pur süa fomena, mëda Fefa. Na té 
notizia tan t 'un iade é dagnora na gran 
ferida , spezialmënter pur na fomena, 
mo inèe pur i atri parënè. Mo mëda 
Fefa à vit süa vita tl timur de Dî y é 
inèe stada buna da porté chësta gran 
cru sc. 
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Berba Franz! cumplî ai ultimi de se­
tëmber 86 agn. 

Ala sopoltüra à tut pert na gran fola 
de jënt da dota la Val Badia y inèe da 
defora decà. Chësc é n sëgn che dër 
troc l' cunesciô y l' respetâ. 

Berba Franz! Pizzinini ê nasciü a La 
lia ai 28. de setëmber 1896. So pere ê 
l' maester de scora berba Micurà, che 
fajô inèe 1'orghelist. Süa uma ê Agrei­
ter Marianna da S. èiascian (èiampi­
dell) . 

Dô la scora elementara êl jü a studié 
a eustift. Ailo âl inèe imparé a soné 
l'orghe de dlijia. La scora di maestri à l 
fat a Balsan. Dl 1915 âl ruvé les scores 
y ê ru vé a S. èiascian a tigni scora, 
mo al n'â nia pudü tigni scora cis dî, 
che al gnô cherdé te vera èiam6 de de-

sëmber dl medemo ann. Pro i soldâs à! 
fat l'ofizier. 

lmporm6 dl 1918 podôl gni zruch 
daia vera y â atira metü man da insi­
gné te scora a Corvara, olà che a l restâ 
èina al 1924. 

N ann à l spo tigni scora a Redagno 
dlungia Cavalese. A Badia àl spo tigni 
scora dai 1925 inèina al 1934. Dai 
1934 èi na al 1941 , sot al fascism , àl 
inèe vël, scioche la maiù pert di atri 
maestri, messé ji tl furesto a fa scora y 
a l é sté a Ospedaletto tla Valsugana. 

Dai 1941 èina al 1952 fajôl scora a 
La lia y da laota inant èina al 1958 êl 
director dies scores dia Val Badia, spo 
él jü in punsiun. 

Berba Franz! Pizzinini , pudunse di , 
n 'é mai sté a ne fa nia , mo al à tres 
lauré, inèe in punsiun , pur chi ,da La 

lade ai vedli da La lia al santuar dia Madona delle Grazie (BL) ai 7.6.1981 
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lia y pur la cultura !adina. 
I gragn miriè ch'al s'à fat pur La lia 

y pur la cultura !adina dër in cürt: 
Dër troc agn à! èianté pro 1' ch or da 

La lia, olà ch'al sonâ inèe i orghi de 
dlijia. Chësc laur é gnü raprejenté dër 
bel te na pitüra sol mür de süa èiasa a 
La lia da l'artist Lois Irsara. 

Inèe te comun y te fraziun à! rapre­
jenté la popolaziun. Deburiada cun 
Siegfried Granruaz da Marin âl metü 
so a La lia la Feuerwehr, olà ch'al à 
daidé èina in ultima. 

Mo te chësc scrit dl Calënder ladin 
uressi spezialmënter recordé, tan ch'al 
s'à dé jo pur la cultura !adina cun seri 
libri y articli de vigni sort. Al s'intere­
sciâ de dot. 

Vign'ann scriôl inèe pur l' Calënder 
ladin, spezialmënter storia !adina. 

Cun sües publicaziuns lëteraries s'à! 
fat de gran miriè pur la cultura !adina 
generalmënter. 

èiam6 pur chësc ann à! arjigné ca n 
scrit, ch'i urun sanbëgn publiché dô 
chësc. 

Berba Franz! é inèe sté coi prüms 
diesc da fondé l'assoziaziun Ert pur i 
Ladins (EpL) y al à tres lauré impara 
cun ligrëza. 

De dot i dijunse dër bel dilan y al 
restarà tres te nase record. 

Che al palse bëgn tla pêsc de Dî. 
Vël n'é nia plü nanter nos, mo sües 

operes resta. 
M. A. 

!ade de chi d'80 agn aJa "Kornmutter" de Arenburg-isté 1982 
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.. Da <<La Ila>> y altrà 
Ci ch'al é suzedü ti tëmp passà da lunch y da imprà 

Ti agn dl 1338, 1340 y 1341 gnê te 
nosta val de gran schires d' saioè dal 
Asia, ch ' mangiâ so dütcant èi ch'ai 
ciafà, tirz y piantes y la jënt morî da 
fan . 

*** 
Tla «gran maria» dl 1346, cunesciü­

da pur la «mort foscia» , fôl tan de ca­
davri inciarch , che al manèiâ la jënt y 
i prôi ai supuli ; al restâ èiam6 in vita 
apëna l/3 dia jënt. 

** * 
L' tromoroz dl 1344 portâ èiam6 plo 

desdruziun y meseria sura düta nosta 
valada. 

** * 
L'ann 1888, canch'al é gnü prolungé 

la prüma ota la dlijia da La lia, él gnü 
ciafè son la fazada de sot l' medieje 
l-3-6-3 a pé dl depënt de San Crestof; 
purater, consagrada éla impermo gnü­
da dl 1516. 

*** 
T'üna dies cater torz dl èiastel Colz 

- Granèiasa él gnü descuri tl intem l' 
medieje 1515 sot l' blasun. 

*** 
Intratan la prüma vera mundial 

1914-1918 é gnü jo de ciampani dia dli­
jia da La lia 3 èiampanes; al é ma plo 
restè chëla dai «angonia» ch' porta l' 
medieje 1515. 

*** 
Intratan les veres di Türè (1529) gnê 

èiamo pur 2 agn alalungia gran schires 
de saioè dai Asia ch ' fô tan rî, che ai 
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mangiâ èinamai l' guant, ch ' la jënt 
portâ indôs. 

*** 
Dan da 400 agn fô ste tl bosch de 

Colmaladat, tra La lia (Verda) y Cor­
vara, ai 7 de dezëmber dl ann 1582, na 
crüdia batüda tra l' Gran Bracun­
Franz Wilhelm da Asch-Brach y Jan­
batista Colz de Freyegg da Picolin . 

L' ingiustizia â indo naota triunfé 
sola giustizia y l' fat d' sanch fô restè 
zënza vendeta. 

* * * 
Chësc vëgn èiamo dütaurela recordè 

da n pic anteriol son i Plans de Corva­
ra y da na bela pitüra dl professer Roi-
1er da Viena tl hotel Cappella a Cal­
fesch. 

*** 
L'ann 1634 à portè la plo rîa dies 

maratîs y les maius meseries y la mort 
te düta nosta valada; al fô ste la «peste 
de san Carlo» olach'al morî zirca 3/4 
dia jënt. 

** * 
L' ciampani dia picera dlijia-capela 

da La Ila fô tomè al scomenciament dl 
1600 y é spo ste fat so da nü verse la 
fin d' chësc centenar; l' blasun sura la 
finestra da les èiampanes porta 1 'ann 
1697. 

L'isté dl ann 1648 fô ste tan frëit y 
da nëi , ch' la blaa ne fô nia ruvada a 
mad uri. 

Pur ne mori da fan, messâ mangé 



La familia CRAZZOLA RA de Mëne da èianins y de Maria cun l'primiziant 
miscionar siur Pio (dan 25 agn) 

pert dia jënt erbes, raisc y èinamai fa 
pan cun stran . 

* ** 
Ai 10 de forà dl 1785 gnel stlüt l' 

convënt Sonnenburg (Badia) dô 767 
agn d' vita dai imparadù Ujop II. dl 
Austria. Dies 13 manies, ch' messâ sen 
ji tl Jochelsturm a Sterzing, mori l'ul­
tima dô 13 agn. 

*** 
Al fô suzedü dan da 160 agn, ai 19 

de j ügn dl ann 1821 , canche al â sco­
mencè a rumpifora sot l' bosch dl Gia­
nais, sola tëmpla de La Crusc de Ba­
dia, na gran roo; ala fô passada inanter 
i mesc de La rzonëi , Sotrù, Martara y 
La Rèo y s'â fermè tl let dia Gadra sot 
Sumpunt. Chilo avla formè n gran 
lech, ch' fô ruvé al altëza dia èiasa, 
olach'an po èiam6 udëi l' sëgn tl mür 
dia è ianô. 

La è iasa da Larzonëi fô gnüda dru­
cada adüm, n èiaval y atri tirz fraèia 
adüm y l' bel bosch d' leresc fô slité 
tla Granega. La Müda da Sumpunt 
gnê curida ite dai lech. Sumpunt cun 
murin , fujina y èiases dlungia fô inon ­
dades dai ega dl lech y i tëè dies èiases 
nodâ suraia. 

L' lech sen fô retrat dô 10 agn , dl 
1831. La vedla Müda da Sumpunt de 7 
èiases d'abitaziun , de 6 majuns y de 4 
fujines fô sparida y ne gnê nia plo fata 
sa da nü. 

Te chësc post passâ denant la st rada 
da Pedraces pur La lia y Altin , ch 'é 
spo gnüda dô portada da Sumpunt pur 
«I 'Ancona» il paîsc de La lia , olach' a l 
fô naota l' vedl «anteriol» da Rottona­
ra; inca stâl dailo na gabina dl eletrizi ­
té. 

*** 
Dan da 120 agn, dl 1862 , vardô jo la 
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vedla èiasa a Marin de Sot da La lia. 
Ala fô abitada da 3 families dai sura­
inom de «superbia, varizia y meseria». 
La pert nia consumada dales flames 
gnê spa èiamo arjignada so pur abita­
ziun dies düs prümes families; mo la 
terza se fajô so na èiasa «noia» ch' 
porta l' numer 31. 

*** 
Püch tëmp dô burjâ jo a Sossach da 

La lia düs èiases vedles, ch' fô abitades 
da 4 families. Al fô la jobia santa dl 
ann 1892. L' vënt da sarëgn fô tan 
sterch in chël dé, ch'al portâ inciarch 
flames tl aria y l' tët dl èiastel Gran­
èiasa y zopes de cultüra ti pra da Ma­
rin â metü man de verde. 

Sce al nen é ste burjé atres èiases 
dlungia, él ste vijibilmënter la prote­
ziun dl «Crist>> da Pecenin sola plaza 
dlungia a porté aiüt ai tocà daia de­
sgrazia, inscioche ëi fermamënter crëi. 

*** 

L'ann 1912 vardô jo de not la «tom 
dlungia la Granèiasa. 

Dia vedla y desgraziada persona 
ch'abitâ sara ilo, nominada «la grofa», 
fôl èiamo gnü ciafè l' dé dô valgügn 
ose burjà. 

*** 
L'ann 1805 ruvâ l' prüm Curat d' 

animes pur La lia. Al fô siür Janbat­
ista Pedratscher (dal 1805 al 1817), ch' 
fô inèe ste 1' prüm ma ester de scola. 1 
prümz 3 agn ave! albü l' cuartir y la 
scola tla Granèiasa, inèina che la calo­
nia cun la scola fô stada arjignada 
l'ann 1808. 

*** 
L'prüm mort ch'é gnü supuli tla 

curtina da La lia é ste N. Bemardi da 
Verda l'ann 1823; denant gnê portà i 
morè tla curtina dla Cüra d' Badia a 
San Linert. 

*** 

La lia zacan 
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La rô dl èiastel 
demoli da 

Ruac-
1912 

La lia 

La Cüra d'animes da La lia é stada 
zënza prô i agn dal1873 a11875. 

*** 
L' maester ch'à tigni scola plo dî a 

La lia é ste berba Miconi Pizzinini 
pur 47 agn alalungia (dai 1877 al 1924) 
y à fat l' mane pur passa 50 agn. Al 
mori ai 19 .3.1935 al eté de 80 agn. 

*** 

Dl 1882 fôl ste de gran eghes pur les 
ploies, ch 'â duré pur 3 edemes alalun­
gia y â desdrüt oramai düta la racolta. 

*** 
L'ann 1884 morî jënt da na maratia 

foresta ; a La Ila morî 4 persanes daia 
«variora». 

*** 
L'ann 1885 é indô ste n 'ann dales 
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Na familia inscioche ai tëmp passà, chëla de mëda Carlina y bera T ita da èiampidel 

regosses, olach' la Gadra s'à tut düè i 
punè; plo tert spo fô gnü metü so l' 
punt de «fem d' Sotèiastel. A La Ila 
s'à tut la Granega la majun a Meztrù 
(Calbüsc') y a Atti n chëla dl feur Bati­
sta Rinna . 

*** 
L'ora sol èiampani da La Ila, ch'à 

zirca 100 agn , é opera dl feur artist 
d'Attin , Batista Rinna, ch' bat èiam6 
tres inant les ores cun preziji un da bel 
y da bur tëmp, zënza mai s'artiché. 

*** 
Ai 3.4.1900 gnê asassiné a Rorai 

(Rovereto) l' professor y diretur dl gi­
najio-liceo Dr. Janbatista Aiton y süa 
neza Maria. 

*** 
Al scomenciamënt dl 1900 gnêl 

metü so pur l' èiantè de dlijia la 
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«Uniun de S. Zezilia». L' ved l èiantè 
«pairisc» s'à plan plan mudé in chël 
«zeziliam> a 4 use. L' prüm capochor 
y orglist fô ste berba Micorà y i prümz 
èiantarins fô sta chi dies families da 
Pecenin y de Mozl (Declara). 

*** 
L'ann 1889 à zelebrè l' pnmiZlant 

siur Franciasch Declara d' Mozl a La 
Ila süa prüma Mëssa Noéla, ch'é stada 
la prüma primizia fata t' chësc paîsc. 

*** 
*** 

Ai 4 d'otober dl ann 1892 gnê da­
verta la Strada noia «Stradum> dia val 
Badia y inaugurada dai Landeshaupt­
mann da Desproch , Feldmarschall 
Graf Merveldt Reicher, in prejënza di 
umbolè di Cumuns dia val y de tropa 
jënt a Corvara. 



Dües tifoses 
di "schî" in 
gonela soi 

èiamp da d'in 
vêr a La lia 

La tofla «record» (de bram) é da 
odëi dlungia l'hotel Posta Zirma a 
Corvara. 

*** 
L'ann 1909 gnêl metü so les compa-

gnis di «Scizeri» (Schützen) tla val Ba­
dia , organisades tl bataliun Mareo -
Enneberg - te 5 compagnîs, ch'â spa 
formè tla prüma vera mondial l' 
«Stanschützenbaon» Enneberg al co­
manda dl Maior Franz Kastner da 
Corvara. 

~~~ 

Dan da 70 agn gnêl trat jo 1 'ann 
1912 l' vedl èiastel da Ruac ch' fô 
plëgn de sfësses, pur 1' prigo ch 'al ta­
mess adüm. Les 3 families ch 'abitâ lai-

te , s'â spa fat so les 2 èiases noies nr. 
46 y 4 7. Dl èiastel él èiamà conservè 
la talara de porta, fata de granit. L' 
èiastel cun 1' gran mesc, fô na ota ste 
proprieté dia dinastia di nobli da Ruac 
(Rubatsc); l'ultimo é ste Hans von Ru­
batsch, ch 'â fat so 1' èiastel Colz 
(Granèiasa) ti agn dô l' 1530 son les 
fondamëntes den vedl èiastel, burjé jo 
inciar l'ann 1300. L' nobl Hans gnê 
supulf a Sarns de Pursenù ai 24.3.1589 
tl post dia pera tombal cun l' blasun 
dia nobiltê di Rubatsch. 

*** 
L'ann 1918 morî a Ortejëi l'gran be­

nefatur dia dlijia da La Ila, l' compae­
jan Vijo Kastner (Lois Moler). 
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Ai 31.7.1914 è1 ste la mobilitaziun 
general di reservisè pur la prüma vera 
mondial , ch' se finî ai 4.11.1918; i tomà 
da La lia é sta in numer de 23. 

*** 
24.5.1915 declaraziun d'vera dai !ta­

lia al Austria, ch' se ruvâ ai 4 de no­
vëmber 1918. 

*** 
1923/24 l' prüm ann de scola cun 

insignamënt completamenter talian, 
decretè dai guern fascist talian; tles 
scoles dia val Badia rüvel insignanè 
dies vedles provinzies. 

*** 
L'ann 1923 gnêl metü so l' prüm 

Corp di Stüdafùch a La lia cun 21 omi 
Verdaftich; l'uniun fô gnüda ativada 
da nü l'ann 1948. 

*** 
1939/45 é sta i agn dia secunda vera 

mondial, o1ach'al tomâ 6 soldas da La 
lia. 

*** 
Ai 23 .9.1962 gnê fat l'inauguraziun 

dia èiasa sala scola elementar noia dai 
umbolt de Badia Lois Craffonara. 1 
grafiè é sta faè dl 1961 son la fazada 
sud dai artist Lois Irsara d' Badia. 

*** 
L'ann 1962 à scomencè la scola 

«mesana» pur scolarz di Cumuns de 
Corvara-Calfosch y Badia. L' «lstitut 
Professional Comercial» funzionëia 
dai ann 1971 inant pur i studënè dia 
valada. 

*** 
L'ann 1968 a metü man la «SColina» 

cun zirca 20 mituns. 

*** 
Ai 2.3.1976 èl suzedü la desgrazia 

morta! soi crëp de La Crusc dl Curat 
siur Richard Sottara. 
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La domënia ai 5.7.1981 gnël metü na 
crusc, alta 8 rn, son Para da Giài de 
Gherdenacia da jogn da La lia y zele­
brè na S. Mëssa y benedida dai Curat 
siur Franz Sottara. 

*** 
Ai 15.ll.l981 èl gnü portè relicuies 

de S. Ermagora y de S. Fortunat te la 
dlijia da Albeins dia vedla diozes 
Aquileia cun la prejënza de delegaziun 
de Consëis Parochiai dia val Badia. 

*** 
La domënia dl 27.6.1982 à La lia fat 

festa a so miscionar dies Filipines, 
rev/do Pio Crazzolara da èianins, pur 
l' 25 . aniversar de süa consagraziun a 
prô. 

*** 
1982. 1 laurz d'ingrandimënt y de si­

stemaziun dia curtina é gnüs portà a 
termo chëst'ann. 

F.P. 

DEZËMBER 

Sce dezëmber é frëit y da nëi , 
él sëgn de n bun ann y chël é vëi. 

*** 
Sce dezëmber é da ploia y bun, 
ne portel degüna benedisciun. 

*** 
Sc'a1 crësc da Nadé l' trafëi, 
spo unse da Pasca la nëi. 

*** 
Sce l' corf mëss sté da Nadé tla nëi, 
pôl da Pasca mangé traféi. 



Recordanza de mëda Colombina 
(na fancela da paur) 

Mëda Colombina ê nasciüda al l. 
d'auri 1884 a Spëscia daLa Val. Can 
che ara ê cater agn, êl vardü jo la èiasa 
y la majun de so pere. Ai â purdü düt 
cant y é restà cun cinch de pici 
mituns. L' plü vedl â 8 agn y â messé 
ji pro n paur famëi . 1 atri êl sté de 
buna jënt che â tut sa. Mâ la plü pice­
ra, che â mez ann, â pudü sté pro so 
pere y süa uma, che â ciafé albergh 
pro n vijin. 

Bel plan y cun gran fadies y stracia­
ries s'ài indô fat sa la èiasa y la familia 
s'â indô mëte adüm. 

Apëna che i mituns â ruvé de ji a 
scora, mëssâi ji , un indô l'ater, a pa­
trun, purèiudi ch 'ai â pûèia campagna, 
che n'i dê nia da laur y da vire pur 
düè. A chi tëmps messâ scialdi düè i 
jogn a patrun fora in Puster, ai messâ 
inèe imparé tudësch. Chilo da nos n'êl 
nia da laur pur düè. lnèe Colombina â 
messé ji fora in Puster. 

Oô trëi agn êra indô gnüda zruch y 
â scumencé da ji fancela pro i paurs 
da La Val. lntratan êl inèe chersciü sa 
la s6 Celestina, che ê la uma de chëra 
che scrî chësta storia. Ares jê deburia­
da fanceles. Pro i gragn paurs da La 
Val êl laota does fanceles y dui fanè. 
L' patrun y la patruna, i fanè y les 
fanceles , â düè so laur bele parti sa, 
side te èiasa, te stala y te campagna. 

Da chilo inant me prôi da cunté la 
storia scioche la uma me 1 'à cuntada. 

«16 y mëda Colombina ê fanceles 
it'a Côz. Vëra è gran fancela y i6 ê pi­
cia fancela. 

Mëda Colombina y Celestina 

Mëda Colombina ê na jona plëna de 
vita. Ara se devertî gion y al ti savô 
bel. Laota êl ite Al Bagn l' post, olà 
che la jënt jona da La Val s'abinâ y se 
devertî, inèe val'iade cun na bela bala­
da. 

Ara â inèe n crestian. 
Al ê l'altonn dl 1908. An â n gran 

laur de ruvé de mëte ite l' nüz. L' lüch 
da Côz é a 1600 metri y al stëntâ da 
mad uri. 
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Mitans de Rü da La Val 

Chi dis ânse ruvé da s~juré les faus 
y les ân metü son favà . An inèe ruvé 
de èiavé i soni. Nos fanceles àn mâ 
plü da ji a dasces. Cun dasces da peci6 
gnêl fat granares da scué la stüa y düta 
la èiasa ... 

Al ê ai 27 . de otober, l' marèé da S. 
Scimun. L' patrun y l' fant jê a Bor­
nech a marèé. Nos fanceles s'à! cuma­
né l' patrun da ji a dasces. Ên piades 
ia, scebëgn ch 'al manaciâ bur tëmp. 
Messân ji n n 'ora lune èina ite in chi 
bosc sot l' Sas dia Crusc. la mëda Co­
lombina â in chël dé extra la buna 
lüna. lo n'ê buna de capi purèiudi 
ch 'al ti savô bel da chël tëmp. Vëra 
èiantâ y ara ti savô madër da ri. [o jê 
daspavënt ingert y i â la ria lüna. 

Dô n ora ên ruvades te bosch. Al â 
bele metü man da pluvëi y spo da nu­
vëi dër dassënn . [ lëgns ê gnüs plëgns 
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de nëi y i messân la scassé jo cun les 
mans y spo se chirîns fora les plü be­
les dasces y les metôn ti cestuns. Can 
ch'i ân albü plëgns, s'i àns tut sol spi­
né y ên piades fora cuntra èiasa. 

Les dasces moles te cestun â tose 
metü man da rogore jo pur l'spi né. 

Can che al gnê not êns ruvades a 
èiasa. Ên beles moles y meses dlacia­
des. L' prüm laur ê sté de mëte ia les 
dasces te èianô, olà che ares stê fre­
sches düt invêr. Dô âns èiam6 albü da 
fa ia i laurs te stala. Dô cëna y che àn 
albü dit la corona, ànse pudü ji a dur­
mi , so te èiamena frëida y mëssân dur­
mi trames does t 'un let. 

Dô trëi dis â mëda Colombina ciafé 
n gran burjù. Ara â messé sté te let y 
al ê inèe gnü l' dutur che ti â dé na 

. gran botsa de ega da manëstri. 
Dô valgügn dis che ara ne varî nia, 



se l'â l' pere cundüta a èiasa. Da ailo 
inant âl scumencé pur vëra l' gran 
Calvario. 

Ara é stada plü de dui agn püra. 
Ara à albü na maratia, che degun du­
tur n'à mai cunesciü. de medejines 
ciafâra val' gotes y polveri. Ara n'â 
mai podü ji t'en ospedàl , olà che ara 
ess ciafé n pü de aiüt. A chi tëmps 
n'êl degüna cassa maratia. Dotes les 
medejines â dagnora messé paié 1' pere 
y i fredësc. Tan de iadi ch 'an messâ ji 
a San Laurënz a pè. 

Al ê l' terzo invêr che ara ê püra y 
al ê 1' mëis de forà. L'amarada â so let 
te stüa. Laota ê mâ la stüa scialdada. 
Te stüa messân inèe sté a mangé y dô 
cëna stên te stüa èina ch 'an jêa durmi. 

L'pere y la uma de 
mëda Colombina 

Na sëra ch'i ên pro cëna, l' pere, la 
uma y mi fré , son mësa ànse inèe la 
lüm, an ti dijô l' rumun , an messâ pa 
èiaré da ne soflé nia da baié, scen6 se 
destudâra. 

Mëda Colombina ê te so let. ln chë 
sëra s'êra tose indurmedida y ara â 
metü man da baié tl sonn. Ara â ma­
dër metü man da di: «èi bela sciora 
ch'al é fora in plaza. degügn ne la in­
viëia ite; a ra vëgn ca da porta ... ». 

Spo ê jüda ia bel plan la uma a la 
cherdé, purèiudi che ara minâ che ara 
durmiss tan pesoch. 

Can che ara ê stada descedada, s'àra 
baudié y dijô: «Purèi udi m'ëis pa cher­
de? 1 sumiâ tan bel!. .. » 

La sëra dô sânse bele baié, sce ara 
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metô man da baié tl sonn , ne la cher­
dâns' nia plü . 

An â apëna ruvé de cëné, io â porté 
i gnoch avanzà fora in èiasadafùch. 
L'amarada â tose indô metü man da 
baié bel dadalt y ara dijô indô: «èi 
bela sciora ch'al é fora in plaza, tan 
bela vistida ch'ar'é ... mo degügn ne la 
inviëia ite... sëgn vëgnera! Ji de a ti 
dauri la porta». 

lü ê lovada so y ê jüda fora a dauri 
la porta. 1 ê curiosa da udëi, co che 
ara jê inant. Oô ch'i ê iindô stada te 
stüa, àra indô metü man cun di: «Ah, 
sëis vos gnüda a me ciafé? Tan gion 
ch'i à. 1 sun bele tan dî püra». 

Spo âra cunté dî de süa maratia. Ên 
düè mec spurdüs y i ne savôn plü èi 
punsé. Al me parô che l' paraîsc s'ess 
dauri so. 

1 essun urü udëi y aldi chësta bela 
sciora, che mia s6 udô mo nos aldîn 
mâ èi che l'amara da dijô. 

Inurchëltan dijôra inèe: «Urëis val' 
da mange? Déi val' da mangé!» dijôra 
spo dadalt a nos. 10 ê atira jüda fora in 
èiasadafùch a dô i gnoch avanzà. Can 
ch'i gnê impara, âra atira dit: «No chi 
gnoch smulà ... » lü i â indô porté fora 
y i à porté ite na copa de lat y bucuns. 

«Ah, sëgn», dijôra spo, «sëgn jide 
mâ ia a mangé». 

Dô n pez dijôra indô: «L'ega santa 
da vos scé ài gion. Tan dî minëis pa, 
che chësta maratia düres èiam6? Sce 
ara düra mâ plü n n 'edema, spo ài 
bëgn èiam6 paziënza. Gnëis bëgn èia­
m6 val' iade a me ciafé ... y dër bel 
giulan». 

Spo àra indô dit dadalt: «Lascéla ji 
fora» . 

lü ê indô jüda a dauri la porta. 
Nos ne savôn plü èi se di y se i se 

èiarân mâ un cun l'ater. L' pinsier che 
nos se fajôn , ê ch'al ê gnü Santa Maria 
a ciafé nosta püra s6 amarada. An 
inèe l' presentimënt, che ara gniss prë­
sc a s' la dô. 

D ô n pez s'êra descedada. Nos essun 
tan gion salpü, che ch'al ê chë bela 
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sciora, mo ara ne se dijô nia. Ara ti 
savô mâ de morvëia, che nos savôn 
chësc. Nos n 'àn gnanca plü albü l'co­
raje d' la damané. 

Da chël dé inant àra metü man da 
gni plü stleta. Ara n 'é nia plü buna da 
lové y dô n n 'ede ma él gnü santa Ma­
ria a s' la t6 cun vëra son paraîsc. 

Al ê l' 27 de forà dl 1911. Ara â 27 
agm>. 

(Sloria cuntada da Maria Tolpeil da 
La Val). 

Vistimënt da zacan a La Pli de Marô 



Ü sanzes da zacan 
(cuntades da mëda Clara d' Laronz d'La Pli 

de Mareo) 

Leguant 

Zacan â les ëres chitli da sis tëres, 
de lana, drap co lominâ dôia. Dapè 
fora âi n «Belag» checio y en büst con 
vëtes de lü vërdes y strisciores d'or; 
encër le col âres de bi zandli , ch'an i 
dijêa «Cres!». 

Les manies blanèes cun zandl fora 
ensom fat con drap de lin. Les magnes 
êa de drap de lin, de èianapia o de sto­
pa. Les èialzes êa chécenes carmosin, i 
èialzà da na slara chécena fora ensom 
y a chi i dijên èialza da «zentena». Chi 
tolêres mât les gran festes o magari 
inèe na bela domënia, o sanbëgn inèe 
da fa la nücia. 

La moda plü tert 

Plü tert, mo recordi , che mia laa â 
inèe en chitl de drapü. Drapü ô di dër 
trep drap y con trepes faldes dër da 
toch; en cepele da degüna colira, dan­
jo trat toch , les magnes dër enfizades 
oramai èina fora dai comedun y èiam6 
ete ensom de té cuertli y vëta de lü y 
d'atres vëtes. Le chitl êa n pü cort, les 
èialzes blanèes o inèe chécenes, le èiaz 
de lin dër drapü, i èialzà alè, oramai 
èina so a mesa la iama, en fazorel de 
lana fosch con dër de beles flûs o reses 
chécenes y fèies vërdes léite. Le èiapel 
ait de filz grô. La capüla âl pa bën de 
15 cm alta con de gran pares y vëtes 
co piêa jo. 

Plü tert, mia orna êa jona 

Enlà âres mât plü chitli da 4 tëres y 
èiac da curûsc, mo inèe dër drapüs, i 
cepli traè, mo empà val' vëtes lassora 

por ester empü zinzolês; èialzes de 
lana grosses y da strisciores; plü da cu­
rûsc che ares êa y plü beles ch'ares êa; 
i èialzà alè, mo no tan alè co denant, y 
da broèes stortes. An i dijêa èialzà en­
forês. 

En Unterkitl de drap gros de lana y 
na èiamëja de stopa. Le chitl â en büst 
gros . Ares â èiam6 en Miederlaibl y 
encër le col na bela morona d'arjont 
da ji a mëssa, con na ora laprà. Por les 
festes âres de bi chitli de lana y dër de 
bi èiac broms de lana laprà, ch 'an 
n'en à belo trec agn nia plü ciafé o 
odü de chël bel drap. 

Le èiapel êa feter desco sëgn, mo nia 
tan bel, con dër de pices pintes cortes 
y mâ dui lac y nia con pintes desco 
sëgn, beles da ciof y da zandli encëria. 
Da Pasca de mà èina segra da Rosare 
tolêres vigne domënia les magnes 
blanèes da ji a mëssa y i stizli fosc. Plü 
tert degün stizli plü. 

Ares â dër de gran fazori da moèé, 
desch 'an toi sëgn d'ancër le èé, mo 
blanè. 

1 àmeri êa laota dër gragn, broms, 
grise y checi y empè de chi fers , co é 
sëgn léite, êl laota ôsc de pësc, co êa 
na sort de stran dër sterch, co crësc 
dalunc te chi parüsc. 

Tai cêpli âres inèe dotes ôsc de pësc 
danso. Plü dadio êa i àmeri fosc con 
drap tiesciü te èiasa. 

La moda dan 50 agn 

Enlo êl de moda i chitli dër lunè, le 
èiaz de drap de bambêsc, da ciolé da 
na pert o inèe dôjo; les èialzes fosces. 
Enlo êl la moda foscia , le èiaz fosch da 
bostôch. 
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Familia da La Val- zacan 

Can ch 'i orên ester beles da ji a 
mëssa, ànse dagnora le èiapel da Inn­
taler o inèe da OberHinder, belo con 
plü de beles pintes lapro, na té picia 
morona encër le col , èialzà empü alè 
magari con 15 aneles, y düè faè te èia­
sa dal cargà. 

Dan 10 o 15 agn âres èialzes da corù 
empü plü sotides y spo ères gnüdes 
dër sotides y le chitl dai jenëdli ia. Plü 
tert êa les èialzes de sëda y spo sëgn 
éres èiam6 plü sotides, de nylon. Spo 
él gnü so la moda dia minigonna coi 
chitli corè a mez les chesses ca. Spo él 
endô gnü la moda dai chitli lunè. 

Da ji a val ' festa mondana toleres 
endô le guant desco zacan, mo plü Ie­
sier y con plü de bel drap, mo da ji a 
mëssa o a marèé ne toleres degün èiaz. 

Dër les gran festes toleres trepes na 
bela iesta foscia y en bel èiaz de sëda 
(a La Pli , La Val , Lungiarü, Badia, S. 
Martin, Antermëia .. . ). Chël foss le plü 
bel guant. Ares à inèe n bel èiapel con 
dër de beles pintes da flûs y da zandli. 
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Ares porta aldédainco na morona d'or 
scialdi lungia encër le col. 1 omeri àn 
endô da ci of y da curûsc. 

Zacan êl dër de gran omeri da stri­
sciores encëria desco en anterbanch 
(ergobando). Sëgn manàcera endô chë 
moda, o ch 'ara é belo. Sëgn à mâ plü 
dotes èialzà base. 

Le guant da ël dan 80 o 100 agn. 

lu mo rec.ordi , che de té vedli ber­
besc â la braia tina sora jenël ia de go­
run y vëtes chécenes o vërdes de na 
pert, en iàncherle dër picio cort y 
stront, dui de té pici snic dies perts y 
oramai degüna colira. Pa la colira êl 
dui de té pici pic èiariês ete de gorun. 
Amez ia âi en gran cionterin y enlo jêi 
dôjo a se scialdé les mans. Spo âi de 
gran èialzà da broèes stortes, en té pi­
cio èiapel toronn con batoèi d'or y 
d'arjont, spo âi inèe la bursa dai ta­
bach dô le cionterin jo. Chisc mo n;,­
cordi iu èiam6, ch'i êa picera. Sëgn ài 
73 agn. 



Plü tert êa la moda enscio 

I ëi â les braies lunges y dër strontes, 
mo de drap dër gros de lana. Danso êl 
n té curt!, ch 'an messâ dagnora dejcio­
lé y ciolé. Les gaiofes êa soraenjo, i 
comoc vërè o inèe de coran, le èiapel 
empü plü ait da na gran vëta encëria. 
Les èialzes êa dër grosses, bornes o 
vërdes; la braia êa mâ tan lungia, 
ch'an odêa les èialzes. Da ji a mëssa âi 
na té bela pinta de sëda co jêa dô le 
laibl ete o scen6 batoèi. 

èiam6 plü tert, dai pici santûsc, 
portâi le spènserle checio y le èiaz 
blanch da ji a mëssa. Plü tert él gnü la 
moda dies braies cortes, mo dër leries, 
spo endô lunghes y dër leries, spo dër 
strontes y sëgn éseres endô normal por 
la maiù pert, al manco da ji a mëssa les 
festes. An à metü man da porté sbetri 
de fi y èialzà base. 

La moda plü nea é chës bornes da 
moradù, o braies d'en drap da vigne 
curù, desco da Carlascé, magari inèe 
dër leries y jo dapè ciolades pro. Al é 
la moda co vëgn da 1 'America ca y ne 
passenëia bën nët nia ete te nostes 
munts y valades. An oress datraè di, 
che ai jess a ramené i saè dia Caritas. 
Moda é moda y ara s'ôj dô l'ont, mo 
an i fesc dô, borta o bela che ara é. 

Üsanzes da plü dadio èina sëgn 

Zacan gnêl fat vigne picio santù. 
Enlo podêa la servitù ji a mëssa tert, 
düè con le èiaz blanch y le spènserle 
checio, desch'al é inèe belo scrit en 
iade. Spo jêi empü a l'ostaria y s'an 
jêa pa prësc a èiasa. Dô marëna jêi a 
palsé o a via la carté te chës atres èia­
ses, olà ch'al êa magari de beles mi­
tans. Valch jêa inèe de net so por chi 
sorâsc. Anlo dijêi ch'ai jea a d'amoro­
ses, plü tert dijêi <<.ii a mitans». Da S. 
Stefo da sëra jêi a cütles y enlo ciafâi 
val ' pi cio ci of, dër en pi cio, da me ter 
sole èiapel. En Santa Bogna da sëra jêi 
endô a fëies . Chël êa empü en maiù 
ciof y ai s'al metêa sole èiapel en festa 

Pire d'Laronz cun so Fi Angelo 

dai Nom de Iejù y le lasciâ oramai dot 
l'ann. 

Da Pasca jêi a üs. Onn co â na cre­
stiana, ciafâ 6 üs y 2 n'en ciafâ inèe i 
atri . En segra dai üs jêa spo düè a pe­
ché (cufé), ëi y ëres. Ai tirâ inèe 
sponn, chël ô di ch'ai metêa l'ü en 
meter zirca dalunc, spo tolêi en sciol­
do, le tirâ y messâ roé altamo na spa­
na dampro da l'ü. Vigne iade ch 'al roâ 
tan dampro, davagnâl l'ü y zonza 
messâl meter i scioldi , che chël dai ü 
podëa spo se toèé ia. 

Dia segra jêa i jogn endô a ciof, en 
vëia dia segra domisdé o plü tert a 
scür, spo le tolêi en la segra sole èiapel 
y düè êa spo ta_n curiûsc: Olà él mo 
chël sté a ciof? Ci ona i à mo dé chël 
bel ciof a chël? 

Dô ch'ai â soné la musiga, jêa inèe 
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les ëres empü a l'ostaria, spo i paiâ da 
bëre a soa mota chël jônn co â ciafé le 
ci of. 

Da Carlascé gnêl fat plü dadio de 
vigne sort de matades, desco le morin 
dies mitans vedles, olà ch'al gnêa spo 

. na bela jona sotfora. 
Can ch 'ai fajêa pan, jêi a cros ti i 

jogn y spo gnêl pa bën inèe balé laprà. 

Co ch 'ai fajêa da lauré plü dadio 

Zacan menâi la tera con de té pici 
gratuns da does rodes; dui èiariâ, en té 
mot roenêa le gratun, onn adurjêa le 
gratun sonsom y onn menâ la vaèia, 
plü tert le èiaval. Sëgn ài le motor. 

Ai menâ pa tera inèe trëi edemes 
alalungia ode plü.Can ch'ai arâ zacan, 
tolêi dui bôs tachês pa n jù. Ara jêa 
sanbën pêgra daspaont. Spo ài metü 
man da aré coi èiavai. Sëgn n'él mâ 
plü dui co ara: ë>nn pa la cadria y l' 
ater pa la Seilwinde. Ai fesc le laur de 
6 o 7 da zacan. Zacan n'êl pa èiam6 
valgügn da sapé la sûc. 

Laota messân spo serié la blaa, chël 
ô di «trà danter fora la zizania» y por­
té l'erba con ciostuns a èiasa da i dé 
ales vaèes da lat. 

Spo gnêl pa da sojeré. Pa i gragn 
paurs êl pa inèe 15 èina 18 sojeradësses 
y ares ne podêa pa baié nia, zonza i 
tolên pa la sojera. Can che le patrun o 
le gran fant gnêa ad agüzé, ciafâ la so­
jeradëssa tratan n n'atra sojera, ch'ara 
n'ess nia bria da sté so. 

Dai danmisdé o dia picia marëna 
ciafâres pa gon6t lat toch con romuns 
léite (sce le patrun êa n gran avarun!). 
Le lat gnêa abiné so dot l'ann por le 
tomp da sojeré. Laota êl pa la èiare­
stia. Da sëra ciafân na panicia o jopa 
d'arbëies. le pan êa laota dër fosch. Da 
doman ciafâi da gosté na jopa bolida o 
scarté d'orde dër lüter, danmisdé inèe 
n pü de lat desbramé, domisdé inèe 
enscio. 

Enscio êra la spëisa dan zirca 100 
agn , envêrs sëgn! Sëgn mëssel pa ester 
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so vin con Schinken, mortadela y pan 
blanch, zonza n'esun pa nia encon­
tonè. 

Laota dies vers 1914/ 18 ess bën man­
gé jont blot soni. Essun po mât ciafé 
val'! 

Plü dadio gnêl fat dui iadi a l'ann 
pan y enlà ne fajën con 30 star de fari­
na, spo n 'ân por mez ann, de bun pan 
de siara o orde. Aih, ch'al sà pa tan 
bun! Aldédainco n'él mâ plü danré n 
paur co fesc èiam6 pan y al è mâ plü 
fe ter val' scior o 1 'a ter co mangia pan 
da paur, sc'ai n'en ciafa èiamé> enzai. 
La maiù pert dai lauranti o paurs ne 
s'encontonta nia plü con le pan sëch, 
al ô ester pan blanch y frësch. 

Zacan fajêi ca ter iadi a 1 'ann cra­
funs. Sëgn n'él mâ plü püè co fesc cra­
funs , che costes patrones jones ne sà 
nia plü da fa crafuns. An n'en fajêa 
d'isté , can ch'ai â roé da sié i près da 
munt; d'la segra, da Gnissant y èiam6 
da Carlascé. Sc'al êa na noza, gnêl 
parti fora dlunch en poch de crafuns o 
sc'ai jêa a perié a noza. Sëgn dijon mâ 
plü «envié a noza». 

Sc'al êa na noza, gnêl fat la vëia de 
net canci checi por 1 'a ter dé da gosté. 
Chi da noza jêa belo l'ater dé düè te 
èiasa dai nüc a gosté, sc'ai aldîa pa l' 
nüc y sc'ai aldîa pa la nücia. jêi te èia­
sa dia nücia a gosté. denant co pié da 
èiasa demez, gnêl val' vedla con le 
guant da nücia da üsc ete y saià (sa­
vaiâ) de ester la nücia, spo êl mefo 
sanbën dër da ri , ch'ara strambiâ con 
le mënanücia. 

Co ch'ai fajêa da cundü ete le nüz 

Da porté manes s'abinâi en grom y 
portâ dot con la cracia. Ai portâ ad 
encunté, che vignonn nen ciafass plü 
en picio toch. Spo êl la patrona co i 
portâ t'en tai de lën en pü d'ega de 
vita. Da sëra, dô cëna, gnêl èiam6 fat 
damat, sonén cianté, balé y baié da­
mat. Spo jêi endô, al luminûs de Jona, 
y portâ gon6t manes èina les 3-4 da 



doman . Can ch'ai â roé, dêl pa bën ca 
val' d'aresti. 

Da forlé metêi man da Gnissant y 
ara jêa èina Nadé, zonza lascé dô (no 
de net sanbën!). Al gnêa motü man 
ales 4 da doman. Can ch'ai â roé da 
soné I'Anmaria, spo petâl jo le gran 
fant le prom bot y spo düè, onn endô 
l'ater, y fajêa na bela tardeca a 4 o a 6 
o a 8. Al sonâ pa tan bun y düè êa tan 
curiûsc, èi paur co roâ le prom da for­
lé. Can ch 'ai â roé, chël co petâ 1 'ul ti­
mo bot con le frei , chël êl la üsanza co 
ciafâ dër en gran pùncerle da paé 
(pavé) en vëia de Nadé. A chël i dijên 
«le puncerle dai schit» y düè damanâ 
sü ijins, che co â ciafé le schit da forlé 
enlà da ëi. 

Co ch 'ai fajêa da sié 

Laota siâi dot con la falc y olà che 
ai ne podêa nia pro con la falc, enlà 
messâ les ëres taié ia l'erba con la so­
jera. Al gnêa sié fora dot y vigne fe­
stia. 

Ales 4 aldîn belo ch 'ai batêa la fa le 
con le mai so l'ancügna y al gnêa pa 
batü dër soti , che la falc taiass bën dër 
dio. Aldédainco él bën trepa jont jona 
co ne sà gnanca èi che n mai y n'an­
cügna é. 

Spo en S. Blaje êl la üsanza, che chi 
co ne n'â nia èiamo patrun, metêa le 
cazü y la forchëta sole èiapel da ji a 
mëssa, spo sâ i patruns ch'ai podêa i 
damané. Zacan êl dër rio da ciafé pa­
trun, ch'al êa tan de jont encërch. 

Sc'ara i bütâ en picio püch, èiarâi 
da sté pa l' medemo patrun. Le paia­
mont êa bën dër picio. Dan zirca 
30/40 agn êa le paiamont d'en bun 
fant 6 èina 7 ciont y de na fancela 200 
Lires y laprà le guant y enlà ciafâres 

les ëres na iesta da festa , na pluse, en 
pêr de magnes, dui pêr de èialzà, onn 
da ji a mëssa y onn da gnidé, arsorês 
con broèes stortes y spo lana da se fa 
en pêr de èialzes. 

Da san Blaje gnêl damané por sigü 
chi co jêa, spo sc'ai dijêa de ji, i dêa le 
patrun 10 lires, plü dadio en scioldo. 
A chi scioldi i dijên «les ares». 

En san Blaje dô marëna êl le patrun 
co cherdâ ete te stangode la famëia a i 
paié, onn al iade, che sc'al â èiamo 
val' da di , che i atri n'aldiss nia. «La 
famëia» i dijên a düè adom chi co êa a 
sorvi. 

Can ch 'an fajêa pan , i gnêl dé na 
pücia por pasta a chëres co fajêa pan, 
spo gnêl sanbën jogn a crosti y ai stêa 
dota net a daidé y a les cané. 

Al n'en gnêa fat 12 de gran brëies al 
iade, ch'al n'êa 24 püces por brëia y 
spo metü a co dui iadi endô l'ater te 
fum. Can ch'al êa eût, gnêl metü t'en 
ciostun y porté so te na èiamena soi 
pontins y anlà gnêl lascé èina ch'al êa 
sëch. 

èiamô val' üsanzes da zacan 

Can ch 'ai tolêa ia le porcel , taiâi ia 
la coda con en bel gran toch de èêm 
laprà y al i gnêa dé ala gran fancela , a 
chëra co messâ le prodéi (ojoré) dot 
l'ann. La lënga dai porcel gnêa scio­
miada desco le cioce y gnêa portada a 
signé en Pasca y mangiada. 1 ôsc gnêa 
sciomiês y metüs tai formont o tachês 
so ia por 1 'ann da me ter tl a panicia. 
Cosc ne féjai plü feter engno. 

En Pasca ne podêa degügn mangé 
val' denant co mangé val' de signé. 
sëgn vëgnel benedi le signé da mëssa 
adora y da mëssa tert, plü dadio mât 
da mëssa adora. 
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Regules dl tëmp 

IENER 

Püèia ega de iener é n bun sëgn pur 
dot l'ann. 

Ploia de jené 
é bëgn gran falé. 

*** 
Mo sc'al é frëit y bel tëmp, 
porta i früè dia tera or y arjënt. 

*** 
Da Santa Martina bel tëmp, 
spo vëgnel tropa blaa y de bun vin. 

*** 
Sce San Vinzënz va sot tla nëi, 
dàl ca n grom de fègn y de trafèi . 

FORÀ 

Da Santa Maria dai poch dessel 
ester frëit y da vënt, 

spo é l'invêr passé y al vëgn 
plü bel pur la jënt. 

120 

Sce 1' tass vëgn fora col èé 
dant la S. Maria, 

spo vàl pa bëgn indô ite, 
mo al é tres 6t forapert. 

Sce 1' tass vëgn fora da S. Maria 
cun la coda foradant, 

spo vàl indô ite col èé 
dant y al restarà codî laite. 

*** 
De forà mëssel novëi 
y sol uri plovëi. 
No de forà plovëi 
y da Pasca nuvëi. 

*** 
La Carsëma zënza ploia 
dise danfora n bun ann u püèia moia. 

*** 
Scioch' San Pire fesc dan San Mattî, 
fajaràl edemes o èiam6 plü dî. 



Vi te serin 

(scrit da siur Luije Comploj) 

Al ê i agn dan la proma vëra mon­
diala, dan la vera dai catordesc al deje­
dot. L' fat é suzedü te na gran cité, olà 
ch'al è la université. 

Sot a l'Austria gnêl buiü tropa bira, 
dai studënè spezialmënter y da chi da 
la gran sëi. Ai â i posè, olà che ai s' 
abinâ, tignî sües adunanzes, se fajô la 
compagnia, fajô musiga, y a süt ne stôi 
mai. Gon6t jêra in lunch, èina al cor 
dia not y sura fora. Inanter tanè n'él 
dagnora un o l'ater che â plü sëi. Sc'al 
ê inèe püè scioldi , mo da bëire n'ân 
dagnora. Chi che l'à porvada sà, che 
na èioca da la bira pô ester tro peso co 
üna dai vin. 

A un de chisc gran studenè i garatâ­
ra bëgn plü gon6t, mo mai tan sterscia 
co in chësc iade. Al â fat na hala, 
chësc é massa püch, al â fat n balun, 
èiam6 massa püch, al s'â èiarié so na 
scimia, üna de chëres grosses. dea 
ch'al ê sté süa ultima, él bel da la cun­
té. 

Al ê adora da doman, can che jënt 
normal à bele durmi sis, set ores, nosc 
studio chirî l' tru da ji a èiasa. Al udô 
scialdi les èiases doples, mo al ê impô 
sté bun de passé pur les cuntrades zën­
za splunfé. Finalmënter âl inèe abiné 
l' büsc dia tlé de süa èiasa, de so al­
bergh. Spo, sc'al ess mâ podü avalié ia 

y ite, mo süa èiamena ê tl plan dessu­
ra y al messâ ji so pur stiga. 

«Can da udine, co pëiun pa chësta a 
man? U sanè dëida mâ jopert, dijun . 
Bëgn. sc'ara é jüda èina chilô, la por­
vunse inant». N pêr de scalins âl fat, 
ch'al podô se tigni pro la si, mo fa la 
ôta! T'en iade él sté n splunder, al ê 
splunfé ite, ch'al udô les stëres a grana 
dé. Chësta bota l'à n pü desmuntré 
fora. Ala fin dies finades àl ciafé süa 
èiamena, che pur furtüna n'ê nia sa­
rada. 

Ruvé dlungia so let, al ne s'un capî 
nia fora , êl plü tomé co senté dlungia 
ia y jo pur funz. Bestia, tan dür ch 'al 
é, mo fesc nia. l' plomac é tose mmjel 
assà, dô na té fadia da aijunje l' let. 

Mo i mëss me trà plü cuntra l' pa­
rëi, scen6 tomi fora. Inscio jêl, zënza 
se despié fora, sot let ite y è rové a 
pone rudunt sot süa litiria. 

Pumant ch'al s'a dé la pêsc, àl metü 
man da rosslé y al rosslâ scioche na 
siëia vedla nia unta, che mëss sié fora 
na taia da blot rans. Tan dî ch'al ê sté 
ailô inscio, sà mâ la ora da parëi. 

Can che nosc studio slisorâ sot let 
ite, mostrâ i zagri les trëi. Can che al 
rosedâ so l' prom iade i edli, â i zagri 
fat dui iadi la curëta de plëgn y sëgn 
stôi ruduntaso, son les dodësc. 

N dé y na not â l' studio passé a l' 
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ostaria y sëgn êle vint ores t'en sonn 
de plom. Al se sferiâ i edli, mo al n' 
odô nia sües mans. A mesanot él sot 
litiria plü scür co altr6. Al s'à ôt sol' 
atra pert y s'ê èiam6 indurmedi pur n 
n'ora. Çan ch'al s'ê descedé fora, se 
sintîl mez püre. I èé ti bürâ scioch' n ... 
L' magun à! pesoch schioch'al ess 
mangé saurun , l' flé âl cürt scioch 'ara 
jiss ala fin. Sc'al ,'ess plü gon6t porvé 
n té mote, s' l'esse! udüda perscia. 

Finalmënter s'âl alzé so, èiam6 mez 
indurmedi y é ruflé cun l' èé te na 
brëia. 

«Pur amur de Dî, olà sunsi pa? 1 
sun po jü te let a durmi. Al é scioch'i 
foss t'en serin , t'en vascel. Al ne me 
vëgn degün'aria, i soffiëi». L' studio se 
brodora y é ruvé dlungia parëi. 

«Sëgn», al suiâ dai spavënt, «Sëgn 
sài bëgn: i à boiü de massa, gnü a èia­
sa, me sun ponü sura let ia, i sun gnü 
da nescia, magari intossié da l'alcohol , 
al m'à zinghiné l' bot, jënt m'à tigni 
pur mort - a chësc pinsier trumurâl 
scioche na fèia - ai m'à metü te serin , 
sëgn gnêi prësc a me porté fora y me 
lascé jo te büsc. 

Tan jônn, sol plü bel dies forzes , 
plëgn de idees pur èi che à da gni, y 
sëgn te serin! Malan de storna, malan 

. de bira, malan de alcohol!» 
Plü iadi âl porvé de splundré so l' 

cuertl , scioch'al minâ, mo nia ne dê 
dô. 

Al s'â metü sola punza düt stanch, 
incurjâ les mans y porvâ de perié. Te 
chësta posiziun stêl daspavënt ert. Al 
udô da nt a se 1' passé, 1' prejënt y èi 
che dô gni. Sëgn êl a l'Université, mo 
can che al ê sté al ginasio, ailè êl bëgn 
pros y al ti fajô plajëi ai geniturs. 

Rové tles compagnies s'âl metü a 
èiaré n pü sot tl gote. Al fajô bëgn 
inèe de bugn proponimënè, mo sc'ai 
durâ tan püch dî. 

Al se recorda les parores dl profes­
ser ch'â dit: «L'alcohol n'en copa plü 
co la vera». Vël y i compagns ti dô 
dërt. 
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Giuria dl cuncurs pur èianties Iadines 

Mo scioch 'ara va, al ê fi su, scioldi 
âle, al amâ la compagnia, jê da na be­
tola a l'atra y denant che al se n'ess 
anadé, êl ruvé tles ciafes dl viz y al 
parô che al ne foss plü degun mit! da 
se fa lëde. 1 scioldi che so pere se da­
vagnâ cun gran fadia , portâle tles beto­
les da la bira, in compagnia dies ëres 
dia strada. Massa sot êl ruvé col tëmp 
tl parü dia imoralité. La cosciënza, 
che tl prüm tëmp ti mordô dassënn , àl 
indurmedi cun l' tosser dl alcohol y 
sëgn êl ponü tl serin. 

Al gnê prësc dé, spo gnêi cun l' 
guant da pluré, cun i edli da pité, süa 
püra uma che â mâ chësc fi , co pere, 
plü co ater dessené, che udô sües spe­
ranzes tornades t 'ega, les does sorûs, 
che l'â inèe tan al col. 

Spo süa patruna de èiasa ti dê bëgn 
inèe l'ultimo unur y cunta spo ales vi­
jines düt curioses y ales stlafes jon 
curt, scioche l' student â podü ruvé 
tan inant, ch'al s'â boiü a mort. De 
morvëia ne n'êl pa no, scioch'al fajô. 1 
sun mâ cuntënta ch'i sun rovada a 



paiamënt! I sü se l'arà tose desmentié. 
Al foss bëgn sciode sc'al ess inèe metü 
pro sües surûs a èiaré tl gote. 

Chisc baià saràle y inscio jarâra can 
ch'ai gnê a l' supuli . Te na gran cité 
ne fejun nia gran stories cun n studio, 
manco sc'al ti à zinghiné l' bun inom. 

Al se tignî les mans dan i edli. Sc'an 
podess almanco stlü i edli a la fanta­
sia, mo chëra laora l' plü a scurënta 
not. 

èi ch'al udô: so müs mené so y dot 
brom che cumbatô cun l' flé , i edli che 
ti stê fora scioche dui üs de punjina, la 
scaia ala boèia y dot in sanch impor­
nü, spo i ultimi süsè, spo êl n cadaver, 
al fraidî ... 

Cun chisc pinsiers y d'atri èiam6 êl 
daimprô a perde l' ciurvel. Mo alman­
co n'êl nia èiam6 te fossa , l' serin ê 
èiam6 te èiamena tuta in afit, o te cur­
tina te capela di morè. Al ê èiam6 
adora assà, a val' moda messâl ester 
bun da se lascé adintëne. 

Al scarpetâ, al batô cui èialzà cuntra 
l' funz , cuntra l' parëi , cuntra les brë­
ies dia litiria - aiüt, aiüt! dauride, i ne 
sun nia mort, i n'ô nia muri... dauride 
so .. . aiüt! 

Tla èiamena dlungia êl n sartù. Al 
l'â afitada. dea ch'al ê les festes daim­
prô, messâl lauré meses les nots pur 
cuntënté i clienè. Cun so Gesell y n 
jônn che imparâ, cujîl al luminùs de 
na picera lüm èina che l'aodla gnê 
èialda. T'en iade alda chisc trëi vijins 
n serai, scioche zacai messass se paré 
dan loter. Zënza n pez pisimé toi l' 
maester la picia lüm tla man y va dan­
fora y i atri dô, al scraia al patrun de 
èiasa: «Al n'é degun dubio, l' studio é 
rové tles mans di assassins y al ti va l' 
sanch». 

L' patrun de èiasa ne cherdô nia, 
ch 'al fos trop da t6 fora de na èiamena 
d'en studënt. N pü dessené rëflel da 
porta fora a chiri y avisé l' prüm post 
dia polizia. 1 atri trëi dour so l'üsc dia 
èiamena de so vijin, che ê magari gnü 

copé , slumina dô les cultrines, dô for­
ne!, t'armé, mo al n'ê nia da udëi che 
somiass n delit. Mo sotite êl n sciü­
sciüre mat, che alzâ la litiria pesoèia y 
al scraiâ: «l ne sun nia mort, i ne sun 
nia mort, dauride so, i mëss sofiè». 

Defata êl ruvé adalerch n jendarm, 
che sluminâ sot litiria ite. Al à abiné n 
èialzà, tira laite y tira fora l' mandl de 
plëgn sot li ti ria fora , 1' liberëia daia 
porjun, olà ch'al s'â asmaèé ite te süa 
stoma. 

Sëgn â 1' sartù ciafé cora je y â metü 
man de ri scioch'n mat y i atri dui im­
para. L' patrun cun süa use bassa scra­
ia: «He, he, he, s'à! bëgn indô boiü ite 
na scimia l' studiosus. Ne vëigheste 
nia, che t'ês ponü sot let ite, impé de 
ji te let?. èiudi n'est pa nia gnü sot li­
tiria fora? Te n'es mine taché no!» 

L' studio èiara cun de gran edli in­
tornonn. Al odô la mësa olà che al â 
scrit tan gon6t a so pere dô scioldi , al 
odô l' let che ê cuncé so y sotite l'inter 
fosch. L' sartù y sü fanè l'â daidé son 
pè y vël à trat l' flé tan sot, scioch'al 
ess lascé jo n pëis da cënt chili . 

Spo dijel: «Al me pê ch'i m'ài fat 
cuiné dassënn , i ne m'un pô nia avëi 
amal sce os me cuienëis, mo sc'i saves­
ses èi ch'i m'à duré sot chësc let ite, se 
passasse! inèe a os l' ri y l' cuiné. Pur 
inant se diji chilo giolan, ch'i m'ëis 
salvé la vita, sëgn n'ài assà. Chësta é 
stada mia ultima». 

«Bëgn dërt», dise r- polizist, «dër n 
bun proponimënt, mo purchël ne pôi 
io fa a manco de s'invié te mia stüa, io 
mëss adoré mia faculté de polizist, dea 
che chësc é n cajo de desturbé la pësc 
dia not y impizé la guardia debann , 
pur nia». 

Son chërda à 1' studio indô ciafé so 
bun coraje y à respognü: «l vëgni y 
pài mi debit o 1' sënti jo, scioch 'orëis. 
Mo spo unse rové, che da sëgn inant 
sunsi sot les mans dia Alma Mater, 
che me dà asil , olà che os polizisè, dô 
n vedl privilegh, ne n'ëis nia da chiri. 
Nia purmal y dër na buna not». 
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Tratan madovines 
(Na storia da N adè) 

Al ê veta de Nadè. Tomesc, n piè 
paur ch'â n lüch da n pêr de vaces so 
sot Pares, ê te stüa son bandafur ch 'al 
se fumâ la pipa. Al ê stanch, ciodi 
ch 'al â dot l' domisdé desparè nëi pur 
fa n pü' de tru fi na jo dai vijins. Pur 
furtüna àl lascè de novëi, mo so al alt 
àl metü man de ji n vënt èialdin che 
ne impurmetô nia val ' de bun. 1 crëp 
curîs ite te sü grosc manti de nëi , slu­
minâ jo sola picia èiasa de lëgn che 
parô jüda sot tla nëi. Al gnô bel plan 
jo la sëra, la plü bela sëra dl ann. Te 
dotes les èiases aspetâ pici y gragn cul 
cor plëgn de ligrëza la santa not. Ma 
te ca picia èiasa sot Pares n 'â la ligrëza 
da Nadè nia dër pudü ite. Degun sëgn 
dla bela festa n'ê da udëi te stüa. 

Tomesc, sentè do mugun, ciarâ scür 
ia pur funz. Gnanca la èiacola da orëi 
bun de so pice mot de cin ' agn n'ê 
buna de parè ia la ria lona dl pere. 
Püre Tomesc! Scioch'al s'ê comedè da 
canch'al ê gnü zeruch dala cité, olà 
ch 'al â laurè pur trëi agn te na fabrich, 
pur podëi mantigni plü sauri süa picia 
familia. De perié y de ji a dlijia n 'urôl 
plü n savëi nia. Süa fomena Lena se 
cruziâ da spavënt y ara les â purvades 
dotes pur l' cundüje indô sol dër tru, 
mo ara n 'â derzè fora nia. In ca sëra 
orôra èiam6 n iade la purvè y purchël 
ti âra fat dër na buna cëna, ti l'â pur­
tada ite son mësa y â dit: «Cato, To­
mesc, insnot junse düè deburiada a 
madovines» . «Ci? Madovines?» éle sal­
tè so vël. 

«La not é pur durmi y no pur saltè 
incërch a fa teater!» «N te spavënt, 
Tomesc, ne stè a di inscio! Madovines 
é les plü beles funziuns de dot l'ann y 
düc chi che po' va insnot te dlijia a se 
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perié les grazies dl Pice Bambin». 
«Haha ... les grazies, chëres ma dava­
gni cul laur io». 

«Dot l' laur n 'é pa pur nia», dij sëgn 
vëra, «sce an n'à nia la benedisciun de 
Dî. Y spo messùn inèe ji a ti lascè 
udëi a nosc pic' Paul l' bel Bambin 
ch'é son altè». «Ne t'arâs mine metü tl 
èé de te to dô chësc pice chilo jo?» 
«Ciodi pa no? Nadè é po la festa di 
pici mituns». 

«T'és propi zënza ciorvel, Lena! 
Orëi stracè chësc pice chilo jo pur 
chëstes nuveres a se dlacè bel pur 
nia!» «Al n'é nia frëit insnot, al va n 
vënt èialdim>. «Frëit o no frëit, l' mot 
sta chilo pro mè y bun, y to va olà che 
t'ôs!» Sënza plü di na parora se n'é 
Lena jüda dlun pitàn da üsc fora y te 
stüa éle restè l' pere cun l' pi ce Paul 
ch 'urô a dotes les ries se vis ti chël bel 
guant y ji cun la uma. L' pere à messè 
t'impurmëte de vigne sort y ti lascè 
inèe chi bi vici de spidl pur l' fa scutè. 
Defata do les diesc se n'ê Lena chita­
mënter jüda da porta fora y ê piada jo 
cuntra la dlijia. La bela sëra sarëna, l' 
sonn dles èiampanes da Nadè n'ê nia 
bugn de fa plü lisira la gran crusc che 
ti drucâ sOl cor. Rovada te dlijia, se 
n'éra jüda te proca, s'à curi pro l' müs 
cun les mans y à metü man de pitè y 
perié: «Pic Bambin», dijôra, «fa che 
mi om vëgnes indô scioch'al ê de­
nant>>. Spo âra alzè l' cé y ti èiarâ so 
al bel Bambin ch'ê son altè y al ti gnô 
inmënt ch'al ti èiarass jo a vëra y ch'al 
s' la riess. Tun iade ti ê l'cor gnü lisir 
y inèe vëra èiantâ cun dota la jënt: 
Be la not, santa not ... La mëssa da ma­
dovines â da püch metü man, che i 
vidri de dlijia â tremorè y an â aldi 



Cripele dla dlijia da s. Martin 

fora ala leria n buramënt, scioche al 
foss jü dër da vënt. La jënt se ciarâ 
madër y la gran pert aratâ ch 'al foss 
stè l' tremoroz, mo düè é sta te dlijia 
fina che la mëssa ê stada rovada. 

So tla picia èiasa sot Pares â tratan 
Tomesc fat n pez ala lungia la blëita 
cun so pic' Paul y al ti â inèe n pü' 
sonè dant la zitra, fina ch'al s'ê indur­
medi do mugun. Vël instës ne punsâ 
nia de ji a durmi; al n'â degona pese. 
Tres indô messâl punsè a süa fomena: 
Lena ê bela y prossa y al ti urô dër 
bun; mai ne s' n'essl dejidrè n'atra, 
madër ch'ara ne foss nia tan saltada a 
dlijia. 

La mesa not ê da püch passada, can­
che l' chît dia not é tun iade gnü rot 
da n splundrùn scioch'al éss tonè. To­
mesc é saltè ia da finestra, mo n gran 
bof de vënt à druché ite i vidri y l'à 
sciuré zeruch. La lüm s'é destudada y 
la picia èiasa à metü man de tremorè 
y de gracè. Dot chësc à ma duré püè 
secunè, spo ê dot indô bel chît scioche 
denant. 

Ci êl pa suzedü? L' vënt èialdin â 
destachè les gran masses de nëi ch'ê so 
pur i crëp y na gran lavina ê gnüda jo 
y â fracé ita la picia èiasa. Do da n 
pez é Tomesc indô gnü pro sè instës. 
Incër vël ia êl dot scür; al ne s' n capî 
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nia fora olà ch'al ê y al sintî frëit incër 
vël ia. 

Al à purvè de se fa lëde, de luvè so, 
mo les iames y i brac ê sarà ite tla nëi. 
Al ti toma ite che so mot ê pro vël te 
stüa y al mët man de cherdè: «Paul , 
Paul , olà éste pa?» mo al ne èiafa de­
gona resposta. Spavënt y desperaziun 
mët man dl coie y al scraia: «Lena, 
Paul purdeneme ... io sun la gauja de 
chësta desgrazia ... , chësta é sëgn mi a 
fossa , mia fin!» Mo ci aldi pa sëgn? La 
use deb.Ja y sprigurada de so piè Paul 
che chërda: «Uma, Uma, gnide a me 
scialdè, i à tan frëit!» «La uma n'é nia 
chilà, mo ara vëgn pa prësc» scraia 
T omesc y coi adom dotes sües forzes 
pur purvè de se fa lëde, mo al é ma 
bun da se fa n pü' de lerch inëer l' 
müs. «Pere, pere, al é tan scür, i me 
tëmi , vi ca da mè!» chërda indô l' 
pi ce, mo 1' pere ne po fa nia y chësc ti 
fêj èiam6 plü mè co la nëi ch ' 1' fracia. 
Incër l' pièe mot ê la nëi plü !ocra y al 
é bun da se tra n pice toch inant, fina 
ch'al sint val' de cialt, la man de so 
pere. 

Al sla tëgn ci ch 'al é bun cun les pi­
ces mans dlaèiades y al prëia: «Pere, 
meteme te let, i à tan frëit ; i diji atira 
la oraziun al Pice Bambin, spo dor­
mi». Y püch de dô, cun na use che 
vëgn tres plü debla, l'alda l' pere pe­
rian: «Pic Bambin vi ca da mè, fêj n 
pros pic' mot cun mè, mi cor é pice y 
ne lascia ite degügn ater co tè Pic 
Bambin». 

Tomesc sint na fièiada tl cor. So 
pice é dailà dlungia ch'al chërda aiüt, 
mo vël ne po' nia l' daidé. Al sint che 
les pices mans vëgn tres plü frëides , 
stares, y ch 'ares lascia bel plan ia süa 
man. «Al mor, al mor!» scraiel sëgn 
fora de sè daia desperaziun. «Y io sun 
la gauja ch'i ne l'à nia lascè ji cun süa 
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uma a madovines!» Sëgn tun iade udôl 
ite che al adorâ inèe vël l'aiüt de Dî y 
al à metü man de perié: «Û bun Pic' 
Bambin, purdona mia superbia, ca­
stiëia mè ch 'i m' l'à miritada, mo sai­
va chësc mi pice inozënt da chësta 
fossa de nëi!» Al â apëna albü rové de 
di chëstes parores, ch'al à aldi use sura 
de vël. Al ê la use de süa fomena che 
cherdâ: «Tomesc, Paul.. . olà sëis' pa? 
Tomesc orô respogne, mo al n'ê nia 
plü bun. Ma plü pur n püch âl aldi 
les use, tres plü debles, tres plü da 
lunè, spo plü nia. 

Al é Nadè da sëra. Tomesc é tun 
let, te na èiamena de spitôl y dlungia é 
sentada süa fomena Lena y ti tëgn na 
man. Püch ia d'là dorm te n pice let 
so mot Paul. Tomesc n'é nia ciamà 
gnü pro sè instës, mo l' dutur à dit che 
al é fora de prigo. Na monia vëgn sëgn 
ite te èiamena cun n pice lëgn da 
Nadè, l' mët son mësa y mët man 
d'impiè so les èiandëres. Tomesc dou­
ra sëgn tun iade i edli y èiara incerch 
te èiamena. Al ne sun capësc nia fora 
olà ch 'al é, mo sëgn vëighel Lena y al 
sint sües man èialdes che drüca la süa. 
Sënza di na parora ti mostra Lena 1' 
pice Paul che dorm ia d' là da vël. 

«Û Lena», dîj sëgn Tomesc cun i 
edli plëgns de legremes, «chël Pic' 
Bambin à daidé, ma cun so aiüt sunse 
èiam6 düè trëi adom. Sëgn sunse indô 
scioche denant, Lena, sëgn ôi inèe io 
indô perié y ji a dlijia». 

Inèe l' pice Paul s'ê tratan descedè y 
la uma 1 'â tut so y ti lasciâ udëi les 
èiandëres che vardô sol bel lëgn da 
Nadè. Sot sües rames n'êle degones 
scincundes da odëi, mo T omesc y 
Lena savô che l' Pice Bambin ti â por­
tè in chël Nadè la plü bela scincunda: 
la cunversciun y la pese. 

PB 



Cuntrasé da al dé da inca 

Tan riè co al dé da inca 
ne sunse mai sta, 

mo tan egoisè co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan de guant co al dé da inca 
n 'unse mai albü, 

mo tan bludri co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan pasciüs co al dé da inca 
ne sunse mai sta, 

mo tan ri da pascenté co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan de beles èiases co al dé da inca 
n 'unse mai albü, 

mo tan püch a èiasa co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan assigurà co al dé da inca 
ne sunse mai sta, 

mo tan malsigüsc co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan rodè incerch co al dé da inca 
n 'unse mai pudü, 

mo tan da baudié dia strëntora 
co al dé da inca 

n 'unse gnanca mai albü. 

Tan de tëmp co al dé da inca 
n 'unse mai albü, 

mo tan da stufé co al dé da inca 
ne s 'âl gnanca mai salpü. 

Tan na gran scicaria co al dé da inca 
n 'unse mai albü, 

mo tan de bunes normes de vita 
co al dé da inca 

n 'unse gnanca mai purdü. 

Tan trop co al dé da inca 
n 'unse mai odü, 

mo tan verè co al dé da inca 
ne sunse gnanca mai sta. 

Tan de !oms co al dé da inca 
n 'unse mai albü, 

mo tan scür co al dé da inca 
n 'éle gnanca mai stè. 

Tan adam co al dé da inca 
n 'unse mai messè vire, 

mo tan püch tigni adam 
co al dé da inca 

n 'unse gnanca mai. 

Tan d'amur y de pese co al dé da inca 
n 'éle mai gnü baié, 

mo tan püch amur y tan pücia pese 
co al dé da inca 

n 'éle gnanca mai stè. 

Y la moral de dot chësc é 
al dé da inca, 

che an dess se comedé 
y mai la dè sol 

PB 

127 



L'ann dia jënt vedla é passé, mo inèe 
ti agn ch 'à da gni orunse se to a cor ci 
che na pursona vedla ô se di: 

- Beaè chi ch'à paziënza y cumpren­
sciun cun mi pîsc che ciompëda y 
cun mies mans che trëmora. 

- Beaè chi che capësc ite che mies 
orëdles stënta da intëne ci ch'al me 
vëgn dit y m' l' dîj plü iadi. 

- Beaè chi che conësc che mi edli é 
turgheri y debli y che mi pinsîr é 
pëigher. 

- Beaè chi che se tôl dlaurela de stè n 
pü' pro me a cuntè. 

- Beaè chi che ne dîj mai «Chësta sto­
ria m'ëise inco bele cunté dui iadi». 

- Beaè chi che me dëida recordè ci 
ch 'al é suzedü plü da dî. 

- Beaè chi che me lascia sinti amur y 
respet y ne me lascia nia tan su. 

- Beaè chi che me rej plü lisirz i dis 
che me resta èiamo sol trù che me 
cundüsc ala patria etema. 
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Cronich 

Sc'an èiara zruch tl 'ann passé, spo 
messunse imprüma de dot di , che al é 
sté dër n bun ann, sanbëgn general­
mënter. 

Scioche ara é mefo dagnora, inscio 
éra mefo inèe stada l'ann 1982, che al 
n 'é sté de chi l'à albüda dër buna y an 
spera che al side sté la maiù pert, mo 
pur valgügn saràl inèe sté n ann da 
crusc, da tribulaziuns y da legremes; 
can che na familia à magari messé per-

de la uma o l'pere o l'omo la fomena o 
inèe zënza val'familiar pur dagnora. 1 
ne savun nia can che Chëlbeldî se cher­
da, mo can ch 'al che rda, spo mëssunse 
jî. lmpurtant éle ch'i sun arjignà. 

Mo generalmënter mëssunse dî, che 
l'ann 1982 é sté n ann denedî. Püè se 
recorda èiamo n te ann da tan de früè 
de vigni sort. Vigni brüscia, podunse 
dî, â sü früè. Inèe te nosta valada ê i 
lëgns da pom, da për, da sunjins plëgns 
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de früè y èi bi früè ch 'ai à porté, zënza 
bëgn dî sprinzé o rincuré. Dlasenes, 
granëtes y funguns él gnü assà, che jënt 
n'à gnanca purdejü da coi dot cant. 

l.:a maiù pert di paurs à podü se fa 
dër de bun fègn da èiasa y da munt y 
inèe de bun artigoi. Les blâes é stades 
manco bunes, mo al vëgn mâ plü metü 
dër püèia blaa y dea che al n'un vëgn 
metü tan püèia, él i viel che la sighi­
tëia. 

Inèe la sajun di furesti é stada dër 
buna. èina a mez messé parôl, ch 'al 
gniss püch y nia, mo spa n 'él èiam6 
gnü assà. Inèe la sajun da d' invêr é 
stada dër buna cun dot ch 'al ê püèia 
nëi. 

L'tëmp ê inèe dër bun pur i artejagn. 
Sc'i se recordëis èiarri6, scioche al ê de 
mà y de jügn bel ia pur l'dé y la ploia 
de not. Mâ püè dis d'isté à desturbé i 
artejagn alaleria y inscio éra jüda inant 
èina a l'altonn tert. 

Nëi él sté pücia, mo dea che al n'é 
feter mai sté meste d'invêr, mo dagnora 
scialdi frëit, spezialmënter de forà y de 
merz y in pert inèe d'auri. àra tigni dî. 
Forà y merz in pert inèe auri é stà trop 
da vënt. 

Dlunch incërch tla valada él inèe 
indô gnü frabiché y fat strades. Te no­
sta valada él èiamo laur pur chi che ô 
lauré. Strades él gnü fat tl comun de 
Marô pur chi dia Munt y pur chi de 
chës costes da Rina. Na strada à final­
mënter inèe ciafé la vijinanza da Jù da 
S. Martin. Chi l'adorâ veramënter, spe­
zialmënter inèe pur i scolari, che â tan 
dalunc da gni a scora y ërt da dlacia y 
sot a vigni tëmp. La strada n'é vera­
mënter nia plü n caprize aldedainco, 
ma na nezescité inèe pur i paurs. 

D'aiscioda ài inèe metü man l'gran 
fabricat dl spitol nü a S. Martin . 

A s. Martin él sté ai 6. de jügn les 
eleziuns comunales y l'ombolt nü é 
l'professor Pepi Dejaco dl Maier da Pi­
culin. A l'ombolt y ai ami de comun ti 
augurunse na bona y gran ativité pur 
l'bëgn dia comunité y ch'ai pôis svilu-

pé chësta ativité cun pese y concordia. 
L'ann 1982 él enée indo sté la gran 

prozesciun de Jênn , che vëgn tignida 
vigni trëi agn. Chësta ota n 'él jü dër 
troc, an n'à cumpedé zirca 800. La 
prozesciun de Jênn é bëgn val'dër de 
bel , mo i mëssun pa bëgn èiaré che al 
ne devëntes nia na marcia lungia o n 
folclore . 

Son piz La lia vàl sëgn na bela " fera­
ta tl 'aria" che pô cundüje so dër tropa 
jënt a l'ara. 

D'aisciüda ài inèe metü man da re­
stauré la dlijia da la Crusc, olà che al é 
gnü a Jorn pitüres vedles, che an ô san­
bëgn cunservé. Pur chësta ota saràra pa 
bëgn indô metüda a post. Dota la Val 
Badia à impü contribui pur chësc bel 
laur tla dlijia dia Crusc, èiudi ch'al é 
impü l'santuare de dota la valada. 

S. èiascian à fat gran festa de duicënt 
agn de dlijia parochiala y chëra é vera­
mënter gauja da fa festa , sc 'an pënsa 
impü, tan che la popolaziun à contri­
bui pur arjigné na te bela dlijia y la tig­
ni ordinanda pur tan de agn. Na té dli­
jia é mefo impo l'zentro plü impurtant 
de na popolaziun y scioche la dlijia é, 
inscio stàra inèe cun la popolaziun. 

Chi da La lia à ingrandi la curtina y 
scioche vignun pô udëi , éra dër garata­
da. Son les gherlandes da mort ne des­
sun mai seri " ultimi salüè", mo i des­
sun saludé tres inant nüsc defonè. 
Chësc record se mostra sanbëgn imprü­
ma de dot tl tigni ordinada na curtina. 

Siur Bruno Majoni ne se sinti nia dër 
bëgn de sanité y inscio él jü in punsiun. 
1 ti dijun tan de giulans pur tan de bëgn 
che al à fat pur Badia y inèe, scioche 
degan , pur la valada y ti augurun èia­
m6 troc agn de vita chilo da nos. 

L'degan nü de nosta valada y lapro 
curat nü de Badia é si ut Sepl Granruaz, 
da Paracia. Ai 4. de sétëmber l'à l'vë­
sco Mons. Ujop Gargitter acumpagné a 
Badia y ti à surandé la Cora de Badia y 
l'decant de Marô cun la "sede" a Ba­
dia. 

A siur Sepl da Paracia ti augurunse 
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dot l'bun cun tan de sanité pur l'laur 
da curat de Badia y da degan nü dia va­
lada yi urun l'daidé te so laur, che n'é 
a ldedainco sigü ni a sa uri. 

lncio àl indô metü man n ann nü. 1 
ne savun nia èi che à da gni y chël é 
inèe dërt. Ü na na cossa savunse dessi­
gü: Sc'i se porvun a fa vigni dé de nosta 

vita la orenté de Dî, spo fajunse dërt y 
spo pôl gni èi ch 'al ô . L'be l y l'burt 
orunse porté cu n la dërta intenziun y 
cun l'aiüt de Dî. 

A düè chi che lî I'Ca lënder y inèe ai 
atri düt l'bun pur corp y anima pur 
l'ann 1983 y a s'udëi. 

L'calënder 

Si ur Bruno Majoni , degan vedl che é jü in punsiun. 
Folo A. Piccolruaz 
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Siur degan nü, Sepl Granruaz, ciafa les tlês de dlijia da Mons. Ujop Gargitter, 
vësco dia diozeje. 

fo lo A. Picco lruaz 

La dlijia dia Crusc vëgn restaurada 
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La prozesciun de Jênn palsa sol " Halsl" (sign. Merch Graffonara, ploan d'La Pli , 
y Jan Ellecosta, che mëna la prozesciun) 

Foto Or. Kar l G rubcr 
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Fotos dia prozesciun de Jênn 1982 
Fo10 Dr. Karl G rubcr 
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Fotos dia prozesciun de Jênn 1982 
Foto Dr. Karl G ruber 
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Fotos dia Prozesciun de Jênn 1982 
Foto Dr. Karl Gruber 
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Franz Bioc, un di plü vedli tla prozesciun de Jênn 1982 

Foto Or. Karl Gruber 
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LADIN lA 
Sfôi culturâl dai Ladins dies Dolomites 

Artlcui son lingaz, storia y usanzes 
dai Ladins dies Dolotnites, dai Friûl 
y dai Grijun, 
scriè pur ladin, tudësch y talian 

ara vën fora en iade al ann 

abunamënt pro: 

lstitut Ladin "Micurà de Rü" 
San Martin de Tor· 
39030 Pi c u 1 i n 
Tel. 04 7 4/5311 0 



Finestres Südtirol 
lnterpack OHG 
de Seeber Davide 

GAIS (BZ), Zona industriala 
Tel. (0474) 54257 

RNESTRES de lëgn 

PORTES y ÜSC son mosora 

LISCIOS y rolôs con cuertl 
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RESTORANT y PIZZERIA " L A M A J U N " a LA ILA 
tel. 0471/85 030 

Butëga 

W.KOSTNER 
Curvara 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

Tel. 83117 

De vigne sort de roba - Mangiarla 



CONFEZIUNS 

C o r v a r a - Pescosta 

SJWU Tong 
L A 1 LA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 
Chertes y Folieè 

SPORT TIES 
AL PLAN DE MAREO 

tel. 51 107 

Sport da d' invern y sport da d' isté a n bun prîsc 

-
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MAX.HOFFER 
HOTELTEXTIL 

BURNECH 

Pur Ose Hotel : Blanèiaria da Max Hoffer Hoteltextil al engros 
39031 Burnech, Str. Beda Weber 28 Tel. 84424 



Sc' adurëis mascines da lauré da paur, 
stmjéde pro a Lungega tla butëga por i paurz. 

Dailà ciaféise tractorz y dotes les mascines ch' alda laprà; 
i toé, sc' al ess da falé val'; 
massarîes da lauré da paur, 
ojuradora por vüsc tierz. 

Sistem nü de finanziamënt: 
paié jo les mascines te cin' agn a rates y a n pice fit. 

J. Vallazza 
1-39030 Longega- Tel. 0474 / 5121 5 
1-39030 La Val- Tel. 0471/84165 

MACCHINE ATTREZZATURE AGRICOLE 
MASCHINEN UND ARTIKEL DER LANDWIRTSCHAFT @tf,)@ BUCHER 
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Frenademnetzlaco 

ëRI DA SCIALDE' 

PIDRO- BADIA (BZ) 
Tel. 04 71/84133 - abit. 85251 

Milio Castlunger y mituns 
S. MARTIN 
Tel. 53.119 

Fej laurs de fer batü a man por 
èiases privates, hoti y botëghes; 
feriades de finestra y de porta, 
crusc da mort, de bel patüc par in­
forni la èiasa y par scincundes. 
Fej inèe cintbnes par guanè da 
zacan y massaries de fer por paurs. 



Odëi da mi, ciarè fora da mi con nosc ODLA' nüs 
ODLA' DA SOREDL y da SPORT- SPIDL A CONTACT 

BAROMETRI, TERMOMETRI, COMPASC, ALTIMETRI 
MICROSCOPS, SPIDLI DA ENGRANDI' 

APARAC' DA FA JO, PROIECTURS 
ALBUMS POR FOTOGRAFIES y CHEDRI 

Svilupé fotografies y fa dô 

Bornech- Str. Zentrala, tel. 0474- 84551 

SËGN INCE A BORNECH 

DIESEL- EINSPRITZPUMPEN 
Reparaziun cun Magazin de Toé da baraté fora, Düses y Filtri 

BOSCH 
autor. Werkstiitte 

~---
AUTOELEKTRIK 

GRDHI 
BORNECH 
Tel. 0474/85420 
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Canche urëis dorturé dë la éiasa, sciëche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri func 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL -Tel. 0471/84 1 16 

POR OSC INTERESSE: Sce ëis da cumprè 
., 

Mascins da CUJ 1 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur ciasa 
y Hotei y Pensiuns y mascins da strichen 
Radio y aparac dia Te 1 ev i j un y de vigne sort d'aparac 
electrise par ciasa , da pozenè func, dlaciadôres 

Electro PAUL DAPOZ 
LA ILA - Tel. (0471) 85005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y fat d'atres reparatures 



èiASA DE AREDAMËNT gadetfonn 43 
Longega 

Fajun par l ' pic ' y par l' gran düt son musôra: 

èiamenes da durmi 
èiamenes por mituns 
èiases da füch 
stües y studios 
tafladores y dot l' aredamënt pur locai da sté sauri. 

Gn ide instësc te nüsc locai de mostra a ti ciaré a nosta cualité o telefo­
nesse al numer 0474/ 51178, spa gnunse nos a Se ciafé. 

Dr. Arch. Erich Agreiter 
büro de progetaziun y musuraziun 

BORNECH 
Strada Roma 5- Tel. 0474/84373 

BUTËGA DL PAPIR Y Dl LIBRI 

G. PUER AR 1 
BORNECH - Via Bastioni nr. 2/ E 

Libri - Papir - chertes - giornai - roba d'uffizio; Comisciuns 
po laurs de t imbri y tipografia ; Filatelia cun servisc de nov ités; 

Tabach - stempli, marches y chertes da bollo 
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Un tres de plü fer toronn de dotes les lunghëzes y grossëzes 
da 1 0 èina a 40 mm 0 cun guida y zënza guida, a dër de bugn prîsc. 
lnscio inèe bandes da diversces grossëzes y larghëzes, taiades pro 

avisa scioch'i urëis. - Damanesse, i Se menun dot y a bun prîsc. 

P. KAMMERER & SOHNE - CHIENS 

RÔS Y ZEISTERNES 
TEL! (0474) 55-3-17 1 55-3-86 

Düè üsc dejideri por s'arjigné ite la èiasa pô gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lita 
MEBLI de vigne sort y grandeza 

T EPIHS 
MEBLI FAè Së>N MESÜRA pur v ignun l ' dërt in qua lité y prise . 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia . 
Gn ide a se ciafé y a udëi tl a 

Ciasa di Mebli 
PEINTNER 
SAN LAURENZ · Tel. 86 3 28 

PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies par noza - compll i agn - sant inom 
"Confetti" par noza - batejimo - crejima - proma comuniun 





Udëi miù con 
Udlà y Linses a contact 
mosurà indertora 
da 

Termometri y barometri 
Macro- y microscops 
Musora-altëza y compasc 
Rôs da éiaré lune 
Cumpëda-vari 
Aparaé da fà jo 
Albi oor retraé 

Optic Rapid Bornech 
Strada de Cité 31 





PEZZEI HANNI 
BORNECH - Strada dia staziun - Tel. 85 8 11 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi por bagnè l 'urt - Manti , gormà , manëces 

y stivà de gumi - Cioi a cone (Keilriemen) - Ani de 

gumi por mascins dai lat - Condles, bozes y copes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapee de plastica y 

ros de plastiga y ros pur la condüta da l'ega. 

H. ST AUDACHER 
BORNECH - Strada entrala, 50 - Tel. 85 3 61 

La butëga spezialisada por roba de coran de moda y de patüc por iadi 

Na gran lîta de patüc por scincundes 

LA GRAN LîTA Y LA BONA QUALITE ' 

ACUNTENTËIA DüC üSC DEJIDERI 

"TRACHTEN" -"LODEN" 
MODES por l' tëmp lëde - da fà sport 

por ëi - ëres - mituns 

KONFEKTION 
~-~ BRUNECK 
~· B~XEN 

BOUTIQUE MODEHAUS 
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RADIO MAIR- Bornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 , 

BUTIBA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Plates y cassëtes de musiga - Reparaziuns de radi y aparaé TV 

FERAMËNTA 

116-.ïr-3/l'~e .. gs;e:h ... ïe~d Bornech 

a .-. 
MARINER 

-r!J:• 

Anton Mariner 
Robes d 'or y d'arjënt- Ani 

Ores 

Copes y medaies 

Robes de pelter y de latun 

BORNECH - Strada Zentrala 45 
Tel. 0471/21204 
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Tescere d'ert 

Aiton & Schuen 
PEDEROA 

VIDER Y PORZELANN 
MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH - Tel. 85 2 97 

~L'-~~ •-~ -~ ~- __ L sri 
~,;:>~e,e, GmbH 

39031 BURNECH ·Tel. 0474/85425 

LA BUTEGA SPEZIALISADA: 

~ pur bel porzelann , pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 
~ pur patüc da rl da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 



DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERSES 

OSTA BUTËGA 
SPEZIALA PUR: 

material isolant termoacustich studié aposta 

produé da stagné l'êga conesciüs y purvà fora 

"FiieBmittel" senza clôr por petuns de cualité 

produé de têr de gran valüta 

l' nü cadrel termich POROTON 

material da frabiché de dütes les sôrts pur 
l' tëmp d'aldedaincb 

Laprà cunsëis de jënt spezialisada da: 

BAUME X 
BORNECH 

Str. da Dletenhelm 8 
Tel. 0474/85451 
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C. AMBACH & CO. 
BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 

Strada Zentrala nr. 62 -Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparaè dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnefons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparaè da assüié i èiavëis - Soprësces- Mascins 
dai caffé - Aparaè electrise da to jèi la berba y düc i atri aparaè 

electrise 

BUTËGA DE LIBRI Y PAPIR 

BORNECH - Papir lib ri folieè roba d ' ufizio 

Strada zentrala, nr. 54 - Chertes - Articoli de scola y de hotel 

Tel. 85 1 46 - Gran lita de albums pur fotografies - Chertes da cartè 

BORNECH - Tel. 85348 La Butëga spezialisada por: 

Tepihs - Cultrines -
Drapamënta por mobilia 

BLANCIARIA DA LET Y DA MËSA 



SËGN LAURUNSE INCE PUR 1 PAURS 
1 FAJUN: 

botes pur mëte ite de vigne sort 
Botes da mëte son transporteri y son mulli 
Massaries pur tignl sb liché 
Si los pur ojeradbra vërda 
Silos pur liché 
Ros d'acià 

Damanede ofertes y cunsëis a 

P. KAMMERER & SOHNE - CHIENS 

RÔS Y ZISTERNES 
Tel. (0474) 55-3-17 1 55-3-86 

.2&ca L' MATERIAL PORVÈ DA FRABICHÉ 

&a-plus 
l' nô cadrel lisîr da frabiché 
cun Polystirol danterite. 
N dër "Plus" pur Os. 
Massa cm 30+ 38/ 20/ 50 
Pëis ca. kg 18+ 24 

Da extra n bun prîsc por gauja 
ch'al sparagna laûr y ch'al isolëia bun. 
La desmostraziun: valüta con Polystirol danterite : 38 cm = 0,59; 30 cm = 0,65; 
valüta sënza Polystirol danterite: 38 cm = 0,65 ; 30 cm = 0.70. 
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Stamparia 

PRES EL 
Bulsan 

Edizions y depliants 
a culëures 
D'uni sort de stampac! 







Curt dallat-Bornech ~ 
~ 



Vi o tOcunsié! 


